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KORTE INHOUD

In het landelijke Engelse stadje Comerford waakt George Felse over de veiligheid van de bewoners. Menige misdaad die in de omgeving is gepleegd, wordt opgelost dankzij de intelligentie en de nimmer aflatende speurzin van de politieman. Slechts weinigen weten dat zijn zoon Dominic daarbij vaak een niet te verwaarlozen rol speelt. Geen wonder dat Dominic ook wel eens op eigen houtje opereert...

 

Tijdens een klimvakantie vindt Herbert Terrell, een ervaren alpinist, de dood. Een ongeluk, zegt men. Zijn stiefdochter Tossa gelooft daar niet in. Met een paar vrienden, onder wie de jonge Felse, vertrekt ze naar de plaats des onheils. Dominic, zeer onder de indruk van het mooie, donkere meisje, wordt ongewild pion in een ingewikkeld partijtje schaak dat al snel verwordt tot een dodelijk spel.


HOOFDSTUK EEN

De man die van een berg afviel

 

Herbert Terrell was tijdens zijn vakantie in Slowakije gaan bergbeklimmen en viel daar van een berg af. Het gebeurde op een smal pad dat over een richel van een vrij steile rotswand liep en op een bepaald punt om een uitstekend gedeelte van die rots boog. Het zag ernaar uit dat hij op die plek was misgestapt of zijn evenwicht had verloren. Hij werd dertig meter lager gevonden op een platte richel aan de voet van de berg. De richel bestond uit triassische kalksteen, zonder enige begroeiing die zijn val had kunnen breken, en Terrell had het dan ook niet overleefd. De plaatselijke politie kon niets meer voor hem doen en wijdde zich kalmpjes aan de bijbehorende routinezaken. Ze bekeken met een nuchter oog de plaats des onheils, schreven een rapport, zetten het lijk op ijs en wachtten verdere instructies af. Via de gebruikelijke kanalen kwam het nieuws terecht bij al diegenen in Engeland die erbij betrokken waren en die, ieder op hun eigen manier, Herbert Terrells dood verwerkten.

 

Sir Broughton Phelps, directeur van het Marrion Research Institute, hoorde het nieuws op zondagochtend, thuis in Londen. Hij was net terug van de kerk en zat, nog in zijn nette pak, achter zijn bureau, waar hij zich misnoegd door de stapel documenten heenwerkte, die er de oorzaak van was dat hij op zo'n mooi weekend in de stad zat. Hij was veel liever naar zijn buitenhuisje in Berkshire gegaan, waar hij nu heerlijk in de tuin had kunnen luieren. Hij was echter een trouwe, hardwerkende, efficiënte ambtenaar, die zich sterk bewust was van de verantwoordelijkheden die zijn werk met zich meebracht, en wist dat hij daarvoor zo nu en dan een weekend moest opofferen.

Toen hij had opgehangen was zijn hele wezen geconcentreerd op Herbert Terrell. Hij zag hem zo duidelijk voor zich alsof de man voor zijn bureau stond: midden veertig, normaal postuur, gelijkmatige gelaatstrekken, een type dat nergens opviel. Terrell was het hoofd van zijn veiligheidsdienst geweest, een nuttige, betrouwbare ondergeschikte, gedegen, saai en oninteressant. Bijna een halve minuut lang zag Phelps de pezige gestalte, het strakke gezicht en de humorloze ogen haarscherp voor zich. Toen werd het beeld onduidelijk en het vervaagde snel tot er niet meer over was dan het silhouet van een man, een lege plek die hij zo snel mogelijk moest vullen.

Het Marrion Research Institute was een van de kruisingen waar het in Engeland mee volzit. De oude Marrion had zijn oliemiljoenen gebruikt om het instituut in het leven te roepen met als doel naar alternatieve brandstoffen voor de toekomst te zoeken. Toen de ogen van de optimistische directie groter bleken dan de maag, maakte de regering meteen van de gelegenheid gebruik zich een plaatsje te veroveren in die winstgevende sector. De wankele financiën van het instituut kregen een ruggesteuntje in ruil voor regelmatige rapportering en een optie op alles wat er van de tekentafels en uit de computers en het laboratorium mocht rollen. Op deze omstreden verloving volgde een jaar later een ietwat bitter huwelijk waarin de regering de rol van broodwinner voor zich opeiste. Opeens zaten de wetenschapsmensen en technici op het instituut volkomen geïsoleerd, omgeven door belangen van nationale veiligheid. Tot dan toe hadden ze zich geheel kunnen wijden aan de vooruitgang van het mensdom, als kinderen van een rijk gezin die hun talenten naar hartelust mochten ontplooien. Sommige van hen, herinnerde Sir Broughton zich, waren tegen de nieuwe situatie in opstand gekomen, maar dat had niet lang geduurd. Een van de gevolgen van de nieuwe set-up was, dat Herbert Terrells taak opeens heel belangrijk was geworden en de veiligheidsmaatregelen waren zo streng dat diens plotselinge dood de dagelijkse gang van zaken niet in de war mocht sturen. Zondags bevond zich slechts een handjevol employees en bewakers op het instituut, maar morgen moest er meteen iemand Terrells werk overnemen, iemand die het silhouet weer een gezicht zou geven, een nieuwe hand op de knoppen, een ander scherp oog op de geheime dossiers met informatie over werk en werknemers. Hij besloot meteen contact op te nemen met de minister om zich ervan te verzekeren dat diens gezag inzake het aanstellen van die nieuwe man niet in twijfel werd getrokken. Het kon de minister waarschijnlijk helemaal niets schelen wie het zou worden, maar het zou vervelend zijn als hij de indruk kreeg dat iemand inbreuk maakte op zijn heerschappij.

Sir Broughton Phelps pakte de hoorn van de haak en zette de scrambler aan voor hij het nummer draaide van het buitenverblijf van de minister. Die zat wél lekker in de zon op deze warme zomerdag.

'Ik kom zo, lieve,' zei hij tegen zijn elegante vrouw die haar hoofd om het hoekje van de deur stak om te vragen of hij kwam eten. 'Ik moet even iets regelen.'

Ze trok een gezicht, maar deed het spottend. Zelfs op zondag had ze hem niet voor zichzelf. 'Iets vervelends?' 'Nee,' zei hij sussend. 'Niets bijzonders. Een onverwachte vacature, waar ik iemand voor moet aanstellen.'

 

De secretaris van de minister was een knappe jongeman met een aangeboren spotlust die hij in toom hield met zijn onfeilbare gevoel voor taktiek. Sir Broughton Phelps stond bij hem iets hoger aangeschreven dan de meeste mensen, maar dat zei niet veel. Hij was van plan hoog op te klimmen op de maatschappelijke ladder en was goed in diplomatiek taalgebruik. Het maakte niets uit dat Sir Broughton zijn opmerkingen met even veel gemak wist te ontcijferen als een decodeerapparaat. Alleen datgene wat er hardop werd gezegd, kwam vast te staan, niet wat er eigenlijk mee bedoeld werd.

'Het spijt me, Sir Broughton, maar de minister is net naar buiten gegaan om een luchtje te scheppen en zijn benen te strekken. Hij heeft de hele ochtend gewerkt. Is het dringend? Moet ik hem gaan halen? Of kan ik hem een boodschap doorgeven en vragen of hij u straks terugbelt?'

Hij is aan het vissen, begreep Sir Broughton. Hij heeft eerst lekker uitgeslapen en komt pas tegen de avond terug. Het zou ook nog kunnen dat hij naar de stallen in Patterson is gegaan, maar persoonlijk houd ik het op vissen.

'Als u zo goed wilt zijn hem een boodschap door te geven? Ik heb zojuist uit Praag bericht ontvangen dat het hoofd van de veiligheidsdienst van het instituut daar tijdens zijn vakantie is verongelukt. Ik moet een plaatsvervanger voor hem zoeken. Nee, niet tijdelijk. Terrell is dood. Ja. Wilt u dat even aan de minister doorgeven? Als plaatsvervanger stel ik Blagrove voor, maar de uiteindelijke beslissing laat ik uiteraard over aan de minister.' De secretaris begreep de bedoeling: Het maakt die ouwe toch niets uit, als het werk maar doorgaat. Ga nou maar even vragen of het goed is, dan kan hij verder snurken.

Dus ging hij op zoek naar de minister. Toen hij door de velden naar de rivier liep, dacht hij na over zijn eigen promotiekansen. Hij had al een baantje op het oog, maar helaas deed degene die de bewuste positie momenteel bekleedde, nooit iets gevaarlijkers dan een middelmatig partijtje golf spelen. Jammer! De minister lag languit in het sappige gras bij de bocht in de rivier, met de hengel naast zich in een houder gestoken. Hij deed zijn hemelsblauwe ogen open, die verbazingwekkend jong leken onder de dikke grijze wenkbrauwen, en keek zijn favoriete assistent dreigend aan.

'Vertel me niet dat er iemand aan de deur is die me per se moet spreken!' zei hij op de luchthartige, onverschrokken toon die hij zich pas op zijn ouwe dag had aangemeten. Zijn hele leven had hij op zijn woorden moeten passen, maar nu kon hij alle terughoudendheid laten varen.

'Nee, u hoeft niet eens overeind te komen. Ik heb Phelps aan de rode lijn. Hij zit ergens mee. Niet echt een probleem, zou ik zeggen, meer een kink in de kabel. Terrell, het hoofd van de veiligheidsdienst van het instituut, is dood.'

'Dat bestaat niet!' zei de minister. Hij liet zijn ogen weer dichtzakken. 'Terrell zit in het buitenland, in de Kaukasus of iets dergelijks. Hij is aan het bergbeklimmen. Dat doet hij ieder jaar. Ik snap nog steeds niet hoe iemand zoiets onintellectueels als hobby kan kiezen. Wat heb je nou aan een berg? Die staat maar te staan.' 'Hij heeft zijn nek gebroken. Hij schijnt van een rotswand te zijn gevallen. Hij was op slag dood. Helaas is er geen twijfel mogelijk. Sir Broughton heeft er officieel melding van gekregen. Hij moet meteen een plaatsvervanger aanstellen en wil daarvoor uw toestemming.'

'Aha...' mompelde de minister na een korte stilte. 'Ja, dan zullen we inderdaad iemand anders moeten zoeken. Het is die Terrell uiteindelijk dus toch opgebroken. Ik heb altijd al gezegd dat het een idiote manier is om je vrije tijd te besteden. Ik snap dat soort mensen niet. Heeft Phelps al iemand in gedachten?' 'Hij stelde ene Blagrove voor.' 'De zoon van Roderick. Niet gek. Als ik me niet vergis heeft die al eens met Terrell samengewerkt. Ja, zeg maar dat ik het goed vind.' Hij bleef met gesloten ogen in de zon liggen bakken. Veel vissen zou hij niet vangen met dit weer, maar je kon niet alles hebben. 'Wacht even, Nick...' Met tegenzin deed hij zijn ogen weer open. 'Ja?'

'Terrell was getrouwd. Hij leefde al meer dan een jaar niet meer met zijn vrouw samen, maar dat maakt niet uit. Als Phelps toevallig weet waar Terrells vrouw - zijn weduwe, moet ik nu zeggen - woont, laat hij haar dan bellen.' 'Ik zal het doorgeven.'

'Mooi zo,' zei de minister terwijl hij zijn ogen definitief weer dichtdeed. Hij had de zaken geregeld en kon weer verder slapen. 'Hoewel het haar waarschijnlijk weinig kan schelen,' voegde hij er nog aan toe, voor hij zich weer geheel concentreerde op zijn eigen intellectuele, produktieve hobby.

 

Chloe Terrell, voorheen Chloe Barber, geboren Chloe Bliss, die over niet al te lange tijd Chloe Newcombe zou worden, stak die avond om elf uur de sleutel in het slot van haar flat in de Londense wijk Chelsea en hoorde de telefoon aanhoudend rinkelen. Ze trok Paul Newcombe met zich mee de hal door en stortte zich gretig op het toestel. Een van de ontwapenendste trekjes van haar was dat ze zelfs op haar drieënveertigste nog steeds dacht dat onverwachte dingen alleen maar iets leuks konden inhouden. Telegrammen, mensen die 's avonds laat aanbelden, enveloppen met een onbekend handschrift uit een vreemd oord, al die dingen die de meeste mensen het bloed in de aderen deden stollen, brachten Chloe juist in verrukking. Het was alsof ze het lot hypnotiseerde en naar haar hand zette, net als het publiek dat ze zo onstuimig tegemoet trad dat het automatisch applaudisseerde. Veel tegenslag had ze in haar leven niet gekend.

'Sir Broughton, wat leuk dat u belt! Hebt u me al eerder geprobeerd te bereiken? Dat spijt me. Het was zo'n mooie dag, dat we een tochtje hebben gemaakt naar Windsor.' Ze trok haar wenkbrauwen en schouders op naar Newcombe die de gerieflijke, in pasteltinten uitgevoerde zitkamer binnenkwam, ten teken dat ze geen flauw idee had wat de man van haar wilde. Ze had als actrice haar stem zó goed moeten ontwikkelen, dat ze altijd sprak op een toon of ze op het podium stond, of ze het nu tegen Sir Broughton had of tegen de vuilnisman.

'Neem vast wat te drinken, schat, en ga lekker zitten. Ja, ik wil ook wel iets...' Ze trok haar gladde, koele hand van het mondstuk weg. 'Meent u dat? Weet u het zeker? Néé!'

Ze was donker, tenger en kwiek, had een elfachtig ovaal gezicht, een verblindende glimlach en grote bruine ogen. Die ogen sperden zich nu wijd open van pure verbazing, voorlopig nog zonder consternatie, een rol die haar op het lijf was geschreven. Ze glimlachte flauwtjes, maar dat kon een reactie zijn van de verbazing. 'Ik weet niet wat ik moet zeggen. Het is erg aardig van ze, erg meelevend. Ja, dan moet ik maar gaan, denk ik. Waar zei u dat het was? Ogenblikje, dan schrijf ik het op.' Ze krabbelde iets onleesbaars op de rand van het telefoonboek en floot geluidloos om de vreemde spelling van de woorden. 'Ik stel het erg op prijs dat u me persoonlijk heeft gebeld, Sir Broughton, en ik dank u voor uw condoléances. Erg lief van u! Goedenavond!' Ze hing op en keek Newcombe met grote, flonkerende ogen aan. 'Je raadt nooit wat er is gebeurd. Herbert heeft een ongeluk gekregen en hij is dood.'

Paul Newcombe morste zijn whisky. Een paar druppels spatten uit het glas in zijn bevende hand op de grote foto van Chloe Bliss in de rol van Viola, die op het dressoir stond. 'Wat zeg je nou? Dood?'

'Ja. Hij is van een berg gevallen, ergens op een plek met een onuitspreekbare naam.' Ze las, met enige moeite en een gepaste frons, haar eigen hiërogliefen hardop voor. 'Zbojska Dolina - of iets in die geest. Het ligt in de Lage Tatra, in Slowakije. Hij had de Alpen al helemaal afgewerkt, zie je. Men zegt dat hij erg goed was, maar dit keer is hij van een steile rotswand gevallen of zoiets. Hoe dan ook, hij was dood toen hij is gevonden.'

'Weet je het zeker, lieverd? Wie heeft dat doorgegeven? Kan het geen vergissing zijn?'

'Welnee. Dat was het hoofd van zijn instituut. Hij had er officieel bericht van gekregen. Die arme Herbert, wie had dat ooit kunnen denken!'

'Dood! 't Is moeilijk voor te stellen.'

'Zeg dat wel. En er is nog iets. Sir Broughton zei dat de autoriteiten in Tsjecho-Slowakije bereid zijn mij over te laten komen, als ik dat wil, in verband met alles wat er geregeld moet worden om hem naar huis te laten brengen. Hoe vind je dat? Ik ben nog nooit in Tsjecho-Slowakije geweest, dus waarom niet? Ze hebben het zelf voorgesteld, nietwaar?'

'Chloe,' zei hij onthutst, 'weet je wel wat dit inhoudt?' 'Natuurlijk, maar ik heb hem niets gedaan. Het is gewoon gebeurd. Daar kan ik ook niets aan doen. Waarom zou ik hypocriet doen? Het komt ons uitstekend uit, dat valt niet te ontkennen. Nu hoef ik geen moeite meer te doen om een scheiding van hem los te krijgen en kunnen we trouwen wanneer we maar willen. Hij had wat geld, afgezien van de verzekering. Niet dat ik hem ooit iets dergelijks zou toewensen, maar nu het eenmaal is gebeurd, mogen we best naar de consequenties kijken. Ik heb een hekel aan valse tranen. Geld is nuttig en nu ik weduwe ben, is het allemaal eenvoudiger. En ik wil graag je vrouw worden. Dat wil jij toch ook?' Newcombe zette zijn glas neer en liep naar haar toe. Hij trok zachtjes aan haar dikke, donkere haar tot ze haar gezicht naar hem ophief en kuste haar heftig. Ze glimlachte toen hij haar losliet. 'Mooi zo. Ga je mee naar Tsjecho-Slowakije?' Hij had al een zakenreis door Europa op het programma staan - hij produceerde en importeerde handschoenen, handtassen, aktentassen en andere kleine leren goederen - maar als ze graag wilde dat hij met haar meeging, kon hij dat misschien wel combineren. Ze kreeg bij hem altijd haar zin.

'Als we er maar niet een echte zakenreis van maken. Het is dit jaar erg in de mode om naar de landen van het Oostblok te gaan en het is het minste dat we voor die arme Herbert kunnen doen. Het enige, eigenlijk,' zei ze bedachtzaam.

'Ik dacht dat je een hekel had aan valse tranen! Maar goed, ik ga mee en ik zal wel zien hoe ik mijn zaken regel.' 'Wat ben je toch lief!' Chloe sloeg blij haar armen om hem heen. 'Dat wordt gezellig! Ik ga meteen een heleboel zwarte kleding kopen. Zwart staat me goed en daarginds in Tsjecho-Slowakije zijn ze natuurlijk erg op decorum gesteld. Stel je voor, ik ben tegelijkertijd verloofd én weduwe! Wat een timing!' Ze hield hem op armslengte en wierp een nadenkende blik op zijn donkere, zelfverzekerde, bedachtzame gezicht. 'Je bent toch niet even naar Slowakije overgewipt om Herbie van die berg af te duwen, hè?' Hij wist dat ze hem alleen maar plaagde en hij weerhield haar op een zeer prettige manier van verdere malle opmerkingen, maar later, op weg naar huis, had hij het onaangename gevoel dat het misschien geen grapje was geweest. Hij wist nog steeds niet of ze nu maar een dom gansje was dat af en toe heldere ingevingen kreeg, of een bijzonder intelligente vrouw die het leuk vond om zich dom te houden. Misschien was ze allebei wel en speelde ze haar rollen om en om. Hoe dan ook, hij vond haar onweerstaanbaar en besloot er verder maar niet over te piekeren.

Voor hij weg was gegaan, had hij bedacht dat er nog iemand was die van het nieuws op de hoogte gesteld moest worden, Chloe's dochter. Het meisje was Terrells stiefdochter, want ze was geboren uit Chloe's eerste huwelijk. Haar vader was een vrij bekend wetenschapsman geweest, professor Henry Barber, zo'n typische excentrieke, slordige, afwezige professor van middelbare leeftijd met een droog gevoel voor humor waar jonge, ambitieuze actrices vaak op vallen. Hij was gestorven toen zijn dochter twaalf was. Ze moest nu dus achttien zijn. Ze had het echter nooit goed kunnen vinden met haar stiefvader. Chloe beweerde dat dat een van de redenen was dat ze naar Oxford was gegaan; na een leven vol verrassingen met de excentrieke Barber had de koele, strenge levenshouding van haar nieuwe vader haar volkomen tegen de haren ingestreken. Newcombe hoopte van ganser harte dat hij als tweede stiefvader meer succes zou hebben, maar het idee dat hij tegenover zo'n kordate, kritische jongedame zou komen te staan, bezorgde hem heimelijk koude rillingen.

'We moeten het Tossa zo snel mogelijk laten weten,' zei hij. Het woordje 'we' was deels een opzettelijke hint dat Tossa nog steeds onder Chloe's verantwoordelijkheid viel, en deels een stil schietgebedje.

'Je hebt gelijk. Ik zal haar morgenochtend bellen. Het is nu al veel te laat. Het zal haar trouwens niet veel kunnen schelen,' zei Chloe opgewekt. 'Ze kon hem niet uitstaan.'

 

Adrian Blagrove kwam die maandag na zijn vakantie weer op zijn werk, haalde zijn magnetische kaartje te voorschijn om langs de ingewikkelde veiligheidssystemen van het Marrion Institute te komen en zat om precies negen uur achter zijn bureau. Drie minuten later kreeg hij een seintje dat hij verwacht werd op het kantoor van Sir Broughton, dat in het heiligste der heiligen van Gebouw Een lag. Daar kreeg hij te horen dat Herbert Terrell verongelukt was en dat hij zijn plaats zou innemen, eerst tijdelijk maar daarna waarschijnlijk definitief. Hij reageerde op beide berichten met gepast ontzag, ernst en voldoening en met een bescheidenheid die hem beslist niet was aangeboren. Hij had net twee weken vakantie achter de rug en blaakte van gezondheid en energie, zodat hij zich in staat achtte tot virtuoze daden. Op dit baantje had hij al jaren geaasd. De ingetogen manier waarop hij zijn nieuwe positie aanvaardde, stond in geen enkele verhouding tot de verbetenheid waarmee hij de baan zou vasthouden en de inzet die hij zou tonen. 'Tot we bevestiging van hogerhand krijgen, moet u deze promotie als tijdelijk beschouwen.' 'Dat begrijp ik.'

'Maar als u zich zo goed van uw taak zal kwijten als ik van u verwacht, komt die bevestiging ongetwijfeld. U heeft met Terrell samengewerkt, u kent zijn methoden. Ik moet iemand hebben die zijn plaats kan innemen, zonder iets aan de organisatie van de veiligheidssystemen te laten haperen. Bent u daartoe in staat?' 'Ik zal mijn best doen.'

Hij was een wat slungelige maar toch elegante man. Hij leek groter dan hij eigenlijk was, misschien omdat alles aan hem zo lang was: lange handen en voeten, een lange nek en een lang, aristocratisch gezicht. Hij deed je denken aan een volbloed paard, maar dan wel een dat een flinke dosis adrenaline had meegekregen. Hij was eenenveertig en nog steeds vrijgezel. Dat was op zich een prestatie die van gevoel voor diplomatie getuigde, zeker gezien de manier waarop hij zijn vrije tijd doorbracht en het feit dat hij, zoals de minister al had opgemerkt, de zoon van Roderick was. Rodericks énige zoon, wel te verstaan.

'Dan moet u maar meteen beginnen. Ik verwacht binnen een week een plaatsvervanger op uw oude plek te hebben gevonden; tot dan kunnen uw collega's het werk wel aan. Veel succes!' 'Dank u.'

Hij verliet het kantoor van Sir Broughton heel ingetogen. In de lange stille gangen van Gebouw Een maakte hij, toen er niemand in de buurt was, een paar danspasjes, maar het waren ingetogen passen, en zijn gezicht bleef neutraal, ernstig en bedachtzaam. Hij wist precies hoe hij de veiligheidsdienst zou aanpakken; hij had daar al zijn eigen ideeën over sinds hij met Terrell aan een bepaald dossier had gewerkt en had gemerkt dat de verschillen in hun denkwijze bij iedere bespreking duidelijker waren geworden. Het bewuste dossier was er trouwens de oorzaak van dat Terrell was aangesteld als hoofd van de veiligheidsdienst van Marrion. Hij bracht meteen zijn spullen naar het kantoor van Terrell. De aanstelling mocht dan tijdelijk zijn, in afwachting van de bevestiging, maar Blagrove trok er een vol uur voor uit om het kantoor opnieuw in te richten. Hij haalde de bergfoto's van Terrell van de muur en hing zijn eigen zeilfoto's ervoor in de plaats. De foto van de mooie Chloe Bliss - Terrell had haar foto op zijn bureau laten staan ook al waren ze al een jaar uit elkaar - verdween samen met de rest van de persoonlijke bezittingen van zijn voorganger in de doos voor diens weduwe. Er stond geen foto van Theodosia Barber, Tossa voor haar vrienden, anders was hij misschien in de verleiding gekomen die voor zichzelf apart te leggen. Tegen het middaguur was hij klaar. Wat het Marrion Research Institute aanging was Herbert Terrell niet alleen dood, maar ook begraven.

 

Chloe was de hele maandag op stap geweest om rouwkleding uit te zoeken en herinnerde zich 's avonds laat pas dat ze haar dochter nog moest bellen. Terwijl ze wachtte tot ze Tossa, die in Oxford studeerde, aan de lijn kreeg, trok ze een gepast weduwengezicht en mompelde ze: 'Arme Herbert!' Die moeite ging niet verloren, want er hing een spiegel recht tegenover de telefoon. De kleding- jacht had een verkwikkende uitwerking op haar gehad: ze zag er stralend uit. Op een tragische manier, uiteraard. Jammer van de naam. Wat moest je nou met 'Herbert'? De naam had overigens precies bij hem gepast, even pompeus en saai. Zelfs een dodelijk ongeluk kon er geen glans aan geven.

Na enig gekraak kreeg ze Tossa aan de lijn. Haar dochter klonk geïrriteerd, zoals gewoonlijk. Een onverwacht telefoontje zo laat op de avond kon alleen maar van haar moeder komen. 'Met Tossa Barber. Ben jij dat, mam?'

Hoe kwam dat kind toch aan die hese stem? Ze klonk als een verlegen koorknaap die net aan zijn puberteit was begonnen. Ze zou het op de televisie nog wel redden, maar het toneel kon ze vergeten. Zo'n timide, zachte bariton haalde de achterste rijen nooit. 'Ja, lieverd, ik ben het. Stoor ik je?'

'Nee. We zijn bezig onze vakantie uit te stippelen. Met het nodige geharrewar. De jongens willen zoveel mogelijk rijden en zouden het liefst nergens stoppen. Maar het maakt niet uit, zodra we aan de overkant van het Kanaal zijn kunnen we de plannen net zo vaak veranderen als we willen. Het belangrijkste is dat we een goede auto hebben. Het is een Volkswagenbusje, derdehands, maar in goede staat. Je hoeft je geen zorgen te maken, want de jongens zijn allebei eersteklas automonteurs.'

Ze kapte in één adem alle bezwaren af en hoopte maar dat Chloe niet in een moederlijke bui was, anders was ze de klos. Tossa had samen met haar medestudenten maanden naar deze vakantie uitgekeken en er hard voor gespaard, maar een plotselinge opwelling van moederliefde van Chloe's kant kon het hele plan alsnog in duigen gooien. Wat er ook mocht gebeuren, Tossa was geenszins van plan met haar mee te gaan naar Menton, waar ze alleen maar een derde rad aan de wagen zou zijn, terwijl haar moeder zich amuseerde met haar nieuwe vriend. En dat terwijl ze nog niet eens officieel was gescheiden. Chloe kon het niet helpen, dat wist Tossa wel, en ze nam het haar ook niet kwalijk, maar het maakte het leven soms wel ingewikkeld!

'Lieverd, ik moet je iets vertellen. Ik moet eerdaags naar het buitenland, morgen al, als we tickets kunnen krijgen. Probeer sterk te zijn, lieveling. Het gaat om je stiefvader...' O nee! dacht Tossa, het is inderdaad een aanval van moederliefde. Ze zal toch niet bij hem terug zijn? Het leek haar onwaarschijnlijk, maar Chloe was tot alles in staat.

'Hij heeft tijdens zijn vakantie een ongeluk gehad. Hij is gestorven, lieverd.'

Nu snapte ze het. De dood eiste decorum en daar was Chloe Bliss goed in. Tossa stond er als bevroren bij, de hoorn strak tegen haar oor gedrukt als een schelp waarin je de zee kon horen. Na een poosje onderbrak ze het gekwebbel van haar moeder: 'Meen je dat? Is hij écht... dood?'

'Ja. Hij is ergens van een berg gevallen. Iedereen zorgt zo goed voor me. Zijn baas heeft me persoonlijk gebeld om me het nieuws te vertellen en de regering van Tsjecho-Slowakije heeft aangeboden me meteen een visum te geven zodat ik er zelf naartoe kan om hem naar huis te brengen. Dat lijkt me wel het beste, vind je ook niet? Ik heb het al bevestigd. Paul regelt alles en gaat met me mee.

Ik zou me in mijn eentje geen raad weten. Zo zit het, lieverd, maar je moet je vakantie er niet door laten bederven, hoor!' 'Nee,' zei Tossa zwakjes. Ze zocht naar de juiste woorden. 'Het spijt me voor je, mam. Het is nogal een schok. Hoe lang blijf je weg?'

'Een paar dagen, hooguit een week.'

'Vind je het echt niet erg als ik toch gewoon met Chris en de jongens op reis ga? We gaan over tien dagen weg, dus er is nog tijd.' 'Ga jij maar lekker met vakantie, lieverd. Met Christine en haar broer erbij maak ik me geen zorgen, maar pas wel goed op jezelf.' 'Het spijt me echt, mam, van Herbert...'

Ze had nog steeds moeite hem bij zijn naam te noemen, zo slecht was hun verhouding geweest. En wiens schuld was dat? 'Ik weet het, schat. Maar het is niet anders. Trek het je maar niet aan. Beloof je me dat je niet zult gaan zitten piekeren?' 'Je weet dat we absoluut niet met elkaar overweg konden. Ik vind het alleen sneu dat hem dit is overkomen. Waar is het precies gebeurd?'

Chloe herhaalde zorgvuldig de namen die ze steeds weer uit haar eigen onduidelijke handschrift moest ontcijferen: Zbojska Dolina, Nizké Tatry, Slowakije. Een vreemde, onbekende streek. Hoewel tegenwoordig geen enkel land echt mysterieus meer was. 'Ik stuur je wel een ansichtkaart, lieverd. Welterusten. Blijf niet te lang op!'

'Goed. Welterusten, mam. Het spijt me echt heel erg.' Ze was de eerste en de laatste die dat over de dood van Herbert Terrell zei en het ook echt meende. Ze bleef lange tijd met haar hand op de telefoon staan. Ze wist dat ze het meende, maar ze wist niet waarom. Terrell en zij hadden nooit contact met elkaar gekregen. Hij was het tegenovergestelde van waar ze aan gewend was en ze had zijn methodische, grondige, trage levenswijze niet kunnen volgen. Hij had zijn best gedaan om haar voor zich te winnen, maar daarmee had hij haar alleen maar nog verder van zich vandaan gedreven. Wiens schuld was dat? Als ze iets meer haar best had gedaan, iets meer open had gestaan, hadden ze misschien wat meer toenadering kunnen vinden. Wie weet was ze dan wel op onverwachte pluspunten in hem gestuit. Nu was het te laat. Hij was dood. Je kon niets nieuws over iemand ontdekken als hij dood was. En je kon tegenover een dode ook niets goedmaken.

Het had in ieder geval geen zin om hier te staan treuren. Ze kon er nu toch niets meer aan doen. Ze liep vastberaden terug naar haar kamer, waar haar vrienden gebogen zaten over een grote kaart van Europa die op de grond lag uitgespreid. Zoals gewoonlijk had de tweeling het hoogste woord. Tossa liet zich op haar plek in de cirkel zakken en zette haar ene elleboog in de Egeïsche Zee en de andere op de kust bij Rimini. Haar zachte, dikke, sluike haar viel naar voren en wierp een schaduw op haar gezicht. 'Interessant telefoontje?' vroeg Christine, die Dubrovnik even liet voor wat het was.

'Nee!' Het kwam er zo abrupt uit dat het als een verwijt klonk. Ze probeerde het effect snel te verzachten, maar de uitwerking was volkomen averechts. 'Mijn moeder.'

Ze wilde er niet over praten, nog niet en misschien wel nooit. Erover denken, ja, maar niet erover praten. Maar ze hoorde zelf dat ze erg nors had geklonken, om niet te zeggen beledigend, zeker in de oren van de vierde persoon die aanwezig was en die ze vanavond pas voor het eerst had leren kennen. Waarom was ze zo houterig? Wanneer Chloe Bliss een blunder maakte, en dat gebeurde nogal eens, wist ze het allercharmantst op te vangen. Haar dochter maakte overal een puinhoop van. Ze kon niet eens normaal antwoord geven op een vraag. Die vriend van Toddy zou door zo'n brompot vast niet gecharmeerd worden.

Vanachter haar haarsluier wierp ze een zijdelings blik op hem. Hij heette Dominic Felse en studeerde Engelse literatuur. Ze wist niet veel van hem af, alleen dat hij als reismakker erg nuttig was en dat Toddy goed met hem kon opschieten. Hij kwam uit een dorp ergens in de Midlands. Hij was eerstejaars, net als zij, en moest dus ongeveer van haar leeftijd zijn. Hij was vrij lang en nog wat slungelig, had een dikke bos kastanjebruin haar, lichtbruine ogen waar niet veel aan ontging en een lichte huid met een baan van sproeten over zijn neus en jukbeenderen. Ze had geen idee wat hij van haar dacht.

Dominic was helemaal niet geschokt over haar kribbige antwoord, maar ronduit verbaasd. Zijn eigen moeder was een aardige, extraverte vrouw. Ze konden uitstekend met elkaar overweg en hij had zich thuis altijd geborgen en veilig gevoeld. Dat dit tengere, donkere meisje niet zo'n ongedwongen relatie met haar moeder had, was een hele openbaring, ook al was Dominic zich wel degelijk bewust van de vele variaties die menselijke relaties telden. Hij bekeek haar tersluiks terwijl ze fronsend de kaart van Midden-Europa bestudeerde, en vermoedde dat het heel goed mogelijk was dat zijzelf vaak de oorzaak was van de fricties. Hij wist nog niet of hij haar wel mocht, hoewel vrienden van Toddy bijna automatisch vrienden van hem werden, maar hij wist wel dat ze het mooiste meisje was dat hij tot nu toe in Oxford had leren kennen. Als Tossa dat had geweten, zou haar mond zijn opengevallen van verbazing. Ze was opgegroeid in de schaduw van haar moeders legendarische charme en had zichzelf altijd beschouwd als het lelijke eendje dat niets van die charme had meegekregen. Ze was daar niet bitter om, maar had het met een zucht als haar lot aanvaard. Ze had zelfs Christine en Toddy Mather, haar beste vrienden, ervan overtuigd dat het zo was. Maar een jongen die haar voor het eerst zag, was een heel andere zaak, zeker als hij niets van haar afwist en geen vooroordelen over haar had. Vandaar dat Dominic Felse Tossa beschouwde als een mooie zwaan, niet als een lelijk eendje. Ze had de gladde huid van haar moeder, zij het een tintje donkerder, tegen brons aan. Ze had ook haar moeders tengere postuur geërfd en bezat een hartstochtelijk karakter dat haar hele wezen de gespannenheid van een renpaard gaf. Ze was als een springveer, trillend van energie. Ze had een ovaal gezicht met ongelijkmatige gelaatstrekken en had de gewoonte haar lippen vaak bedachtzaam en wat wrang op elkaar te klemmen zodat de gevoelige trekken van haar mond de meeste mensen ontgingen. Ze had grote donkerbruine ogen en dik, steil haar dat op schouderhoogte recht was afgeknipt; het had dezelfde kleur als haar ogen en was erg zacht en glad, met een korte, weinig modieuze pony die het grootste deel van haar voorhoofd vrijliet. En ze keek de wereld in met een intelligente blik die er blijk van gaf dat ze wist dat overal gevaar kon dreigen.

Nee, Dominic twijfelde geen moment aan Tossa. Ze was mooi genoeg om het hart van iedere gezonde man sneller te doen kloppen. Te meer omdat ze zich daar helemaal niet bewust van was. Ze herkende waarschijnlijk wel andere goede trekjes in zichzelf, maar ze had er geen flauw benul van hoe mooi ze was. 'Ze gaat onze plannen tot niet in de war schoppen?' vroeg Christine. Ze keek met een ruk op van de kaart en kneep haar ogen tot achterdochtige spleetjes.

Dat verklaarde een hoop. Christine kende Tossa al vanaf de kleuterschool.

'Nee, ze vindt het goed. Ze gaat trouwens zelf ook naar het buitenland .' Tossa's frons verdiepte zich zo mogelijk nog meer en ze boog zich nog dieper over de landkaart. Ze ergerde zich aan zichzelf, vermoedde Dominic, omdat ze informatie had losgelaten waar niemand om had gevraagd. 'Waar waren we?' 'We hoeven alles niet zo precies uit te stippelen. We moeten er alleen voor zorgen dat we alle documenten die we ook maar dénken nodig te hebben, in orde krijgen, en verder zien we onderweg wel hoe het gaat.' Toddy trok zijn lange benen op en sloeg zijn armen om zijn knieën. Hij was een uur ouder dan zijn zus en tweedejaars, zodat hij automatisch tot leider van de expeditie was gebombardeerd. 'Iedereen heeft zijn pas al laten verlengen en ik heb de verzekeringen al aangevraagd. Hebben we verder nog iets nodig?' Tossa boog zich weer over de kaart. Haar dikke haar viel langs haar wang en verborg haar gezicht. Ze volgde de weg in oostelijke richting via Neurenberg tot aan de grens, en toen de grens over, dwars door Pilsen en Praag heen tot aan de rand van de kaart, waar Slowakije net niet meer opstond, zodat ze haar doel niet kon bereiken. Wat had het ook voor zin? Het was niet haar schuld dat hij dood was, hij had een ongeluk gekregen. Als ze een teleurstelling voor hem was geweest, was daar nu niets meer aan te doen. Ze had hem een kans moeten geven, meer open moeten staan. Lang niet iedereen heeft de gave om andere mensen voor zich in te nemen, de meesten kunnen daarbij wel wat hulp gebruiken. En zij had niets gedaan om hem daarbij te helpen. Tot haar eigen verbazing, alsof haar brein uit eigen beweging handelde, hoorde ze haar eigen stem opeens op neutrale toon zeggen: 'We kunnen beter ook een reis- en kredietbrief meenemen. Voor het geval we nog een stukje verder willen gaan.'


HOOFDSTUK TWEE

De man die niet tevreden was

 

De man die de knuppel in 't hoenderhoek gooide, meldde zich op donderdagochtend bij het hek van het Marrion Institute, twee dagen nadat Chloe Terrell en Paul Newcombe naar Praag waren vertrokken. Het was een onopvallende man van rond de dertig. De voormalige sergeant-majoor die verantwoordelijk was voor de bewaking van het instituut stond hem te woord, vooralsnog geenszins van plan hem binnen te laten. De onbekende vroeg naar Sir Broughton Phelps, blijkbaar in de veronderstelling dat hij meteen met open armen zou worden ontvangen. Hij wilde niet kwijt waar hij de directeur over moest spreken, alleen dat het om een dringende kwestie ging. Toen hem werd medegedeeld dat niemand Sir Broughton te spreken kreeg zonder referentie van het ministerie, had de man meteen een oplossing klaar. Hij ging niet weg en trok zijn verzoek niet in. In plaats daarvan vroeg hij of men soms een boodschap kon overbrengen naar de directeur van het instituut of het hoofd van de veiligheidsdienst, opdat een van hen zelf kon besluiten of hij hem wilde spreken of niet. De voormalige sergeantmajoor had daar niets op tegen. De bezoeker schreef een paar woorden op zijn visitekaartje, stopte het in een envelop en plakte die dicht op een zo zorgvuldige manier dat de sergeant-majoor er aanstoot aan zou hebben genomen als hij niet zelf zoveel nadruk had gelegd op de veiligheidsmaatregelen die op het instituut golden. Een van de bewakers bracht de envelop naar de secretaris van Adrian Blagrove, die hem, heel verstandig, ongeopend doorgaf aan zijn baas. Dus was Blagrove de eerste die het kaartje zag en las wat de man erop had geschreven.

 

Robert Bencroft Welland 

Assistent Handelsattaché 

Ambassade van Groot-Brittannië 

Praag I 

Thunovska 14 CSSR

 

Boven de naam stond in een fel, hoekig handschrift geschreven:

 

Terrells ongeluk was geen ongeluk.

 

Robert Bencroft Welland kwam met een neutraal gezicht binnen. Hij gaf geen blijk van voldoening dat hij door de bewakingsdienst heen was gekomen, noch maakte hij haast om het doel van zijn bezoek nader toe te lichten.

Hij ging zitten, accepteerde een sigaret en zette zijn aktentas naast zich op de grond. Toen keken ze elkaar aandachtig aan, Blagrove achter het bureau dat van Terrell was geweest, en Welland tegenover hem.

'Meneer Welland,' begon Blagrove, 'u beweert hier iets waar niemand anders aan heeft gedacht of heeft overwogen. De politie van Slowakije heeft niets bijzonders kunnen ontdekken aan de omstandigheden rond Terrells dood en heeft een uitgebreid rapport van het ongeluk gemaakt. De Britse autoriteiten waren daar tevreden over. Ik neem aan dat u op eigen initiatief hierheen bent gekomen, anders had u een referentie meegekregen om mij te spreken te krijgen en had u me dit kaartje niet hoeven laten brengen.' Hij pakte het kaartje van zijn bureau, maar liet het meteen weer los. 'Hebt u het in Praag met anderen over uw twijfels omtrent deze zaak gehad? Met uw meerderen?'

'Nee. Ik ben naar het Marrion Institute gekomen, omdat het instituut het meest is getroffen door de dood van Terrell en door wat er volgens mij mee samenhangt. Ik had nog een week vakantie te goed en heb besloten hierheen te komen. Ik ben gisteren al aangekomen, maar ik wilde eerst wat inlichtingen inwinnen, alvorens hierheen te komen.'

'En aangezien u nu hier zit,' zei Blagrove droogjes, 'moet uw speurtocht positieve resultaten hebben opgeleverd. Weet u dat u de enige bent die de omstandigheden rond Terrells dood in twijfel trekt?'

'Dat is geen reden om mijn handen ervan af te trekken,' zei de jongeman zachtjes en zo eenvoudig dat Blagrove hem wat scherper bekeek. Nog geen dertig, zo te zien, niet erg lang, tenger gebouwd, kort vlasblond haar. Een nette, onopvallende verschijning. Maar het jonge gezicht waar een bijna belachelijk ernstige, plichtsgetrouwe blik op lag, had een bijzonder koppig trekje rond de mond, en blauwe ogen waar de vastberadenheid en vasthoudendheid uitstraalden. Op het eerste gezicht leek hij een doodgewoon jong diplomaatje, maar bij nader inzien werd duidelijk dat hij hardnekkig zijn spoor zou volgen, ook al stond hij daarbij helemaal alleen. 'Vertelt u me dan maar eens,' stelde Blagrove behoedzaam voor, 'waarom u denkt dat er iets achter steekt.' 'In de eerste plaats omdat ik Terrell heb gekend en omdat ik de plek heb gezien waar hij is gevonden. Ik kende hem niet erg goed, maar ik heb vorig jaar in het Zillertal samen met hem geklommen, dus weet ik hoe goed hij was. Hij was een uitmuntend bergbeklimmer, zowel in groepsverband als in zijn eentje. Hij had het niveau van de Zillertaler Alpen. De Lage Tatra, waar hij is gevonden, is niet meer dan een wandelgebied. Daar zijn geen hoge bergen, alleen maar glooiende hellingen, ronde pieken en beboste valleien. Hier en daar zijn wat steile rotspartijen waar beginnelingen kunnen oefenen, maar dat is niets voor een man als Terrell. Afgezien van alle andere feiten, is mijn eerste vraag dus: 'Wat deed hij daar?' 'Ik zie niet in waarom zelfs een rasechte bergbeklimmer af en toe niet eens een wat rustiger vakantie wil houden,' redeneerde Blagrove.

'Echte klimmers zijn niet geïnteresseerd in rustige vakanties. Zeker een man als Terrell niet. Als je zo goed bent als hij, heb je geen belangstelling meer voor makkelijke bergen. Je zoekt steeds moeilijker hellingen, je wilt steeds hoger. En als je in een bepaald gebergte niet hoger meer kunt, ga je een ander gebied zoeken, waar alles nieuw en onbekend is. Je gaat in geen geval door de heuvels wandelen. En mocht dat toch zo zijn, dan val je zeker niet van een gewoon bergpad af, zelfs niet als dat om een uitstekende rotspartij heenloopt, zoals op de plek waar ze hem hebben gevonden.' 'Ik weet nog niet zo zeker of dat wel zo onwaarschijnlijk is. Juist omdat hij meer gewend was, heeft hij zijn aandacht misschien op een relatief makkelijk pad laten verslappen.' Blagrove speelde wat geïrriteerd met het visitekaartje. 'Als u verder niets meer hebt...' 'Ik heb nog genoeg. Terrell heeft me een paar maanden geleden geschreven en me gevraagd hem iets meer te vertellen over het bergbeklimmen in de Hoge Tatra. Kent u die streek? Je hebt daar een brede vallei waar de Vah doorheen stroomt, van oost naar west. Ten zuiden van de vallei liggen de brede, glooiende heuvels van de Lage Tatra, en in het noorden de Hoge Tatra: een zeisvormige bergketen met de hoogste pieken van de Karpaten. De Hoge Tatra zijn echt iets voor ervaren klimmers. De toppen zijn er bijna drieduizend meter, graniet, met zo'n driehonderd pieken op een totale lengte van ongeveer vijfentwintig kilometer. Een schitterend landschap. Ik heb hem aangeraden een kamer te nemen in een van de hotels aan het meer van Strba of in Tatranska Lomnice. En dat heeft hij ook gedaan. Hij heeft twee weken gereserveerd in een hotel aan het meer. De vraag is dus, wat hij aan de andere kant van de Vah-vallei in de Lage Tatra aan het doen was?' Blagrove trok zijn wenkbrauwen op. 'Hij kan toch wel van gedachten zijn veranderd? Hoe weet u of hij inderdaad naar dat hotel is gegaan?'

'Ik heb in april de reservering voor hem geregeld,' zei Welland op uitgestreken toon, 'en hij heeft me een kaartje gestuurd nadat hij was aangekomen. Hij schreef niets over andere plannen. Integendeel, hij bevestigde de plannen die we tijdens onze briefwisseling hadden gemaakt. Ik zou namelijk in het weekend samen met hem de Krivan beklimmen, maar voor het zover was, kregen we op de ambassade bericht dat hij dood was aangetroffen - vijftig kilometer verderop, aan de andere kant van het dal, in de Lage Tatra, waar hij helemaal geen belangstelling voor had getoond. Hij was op de derde dag uit het hotel aan het meer vertrokken en had een kamer genomen in een kleine herberg in een van de valleien van de Lage Tatra. We weten dus precies wat hij tot op dat punt heeft gedaan. De vraag is: waarom?'

'En u denkt,' zei Blagrove, zijn handen nu stil op het bureau, 'dat u het antwoord op die vraag weet?'

'Nee, nog niet. Ik heb alleen bepaalde indicaties die op redenen daarvoor kunnen wijzen. Het zou kunnen dat er niet lang nadat hij in het hotel was aangekomen, iets is gebeurd waar alleen hij weet van had, iets dat er de oorzaak van was dat hij zijn kamer heeft opgezegd en in allerijl naar de andere kant van het dal is getrokken. In het hotel wist niemand waarom hij zo plotseling was vertrokken, maar er móet iets gebeurd zijn. Als het iets met het hotel zelf te maken had, als hij zich daar niet prettig voelde, zou hij naar een ander hotel aan het meer zijn verhuisd of desnoods zijn teruggekomen naar Praag. In plaats daarvan is hij naar een vrij afgelegen vallei in de Lage Tatra gegaan. Er moet dus iets specifieks gebeurd zijn waardoor hij niet alleen het meer van Strba heeft verlaten, maar regelrecht naar Zbojska Dolina is gegaan. Wat de reden ook mag zijn, het heeft niets te maken met bergbeklimmen. Vindt u het tot zover interessant, meneer Blagrove?' 'Tot op zekere hoogte. Hebt u dit niet met uw meerderen in Praag besproken?'

'Nee. Ik wilde er geen ruchtbaarheid aan geven voor ik zoveel mogelijk feiten had. Ik had nog wat vakantiedagen tegoed en heb daarvan gebruik gemaakt om hierheen te komen. De reden waarom Terrell naar de Lage Tatra is gegaan, kan niets te maken hebben met privé-zaken, want hij kende daar niemand. Hij was er dit jaar voor het eerst. Ik nam daarom aan, gezien zijn functie hier en alles wat daarmee samenhangt, dat het wel eens iets te maken kon hebben met een zaak die hij had behandeld of waar hij via zijn werk over had gehoord. Ik had gehoopt zijn weduwe te kunnen spreken, maar die was niet thuis, toen ik bij haar langsging.' 'Die zit momenteel in Slowakije,' zei Blagrove, 'om het stoffelijk overschot van haar man naar huis te laten brengen.' 'Ja, natuurlijk. Hoe dan ook, toen bleek dat zij niet thuis was, ben ik in de krantenarchieven gaan snuffelen. Ik was op zoek naar informatie over zaken waar Terrell de afgelopen jaren iets mee te maken heeft gehad. Ik had natuurlijk alleen de beschikking over informatie die gepubliceerd mocht worden, maar dat blijkt heel wat te zijn. Ik heb kennissen bij de pers, die me op weg hebben geholpen. Ik heb hun niet verteld waar ik naar op zoek was, want dat wist ik zelf niet. Ik heb ze alleen laten terugzoeken in hun herinnering en er toen de dossiers op nageslagen. Ik nam aan dat ik op een gegeven moment wel iets zou vinden dat zowel met Terrell als met Slowakije te maken had, en met een beetje geluk juist met dit bepaalde gedeelte van Slowakije.'

Blagrove liet zijn adem onhoorbaar ontsnappen en drukte zijn schouders tegen de leuning van zijn stoel. 'En u heeft iets gevonden?'

'Inderdaad,' zei Welland langzaam. 'Het onafgesloten dossier over Charles Alder.' Het bleef stil. Ze staarden elkaar aan. 'Ofwel Karol Alda,' zei Welland, 'als u dat liever heeft.' Het was jammer. Echt jammer. Het was veel makkelijker en prettiger om de hele zaak netjes afgesloten in de doodskist te laten liggen, maar er waren twee goede redenen waarom hij geen enkele poging hoefde te ondernemen om deze jongeman te overreden zijn onderzoek te staken. Om te beginnen zou hem dat nooit lukken. De vastberaden kin stak koppig naar voren en de felle ogen verwachtten blijkbaar dat Blagrove even gebrand was op gerechtigheid als hijzelf. En op de tweede plaats was het een te groot risico om op eigen initiatief een zo ernstige zaak te verdoezelen. Hij zou ermee hogerop moeten, wat de hinderlijke gevolgen daarvan ook mochten zijn.

'Ik geloof,' zei Adrian Blagrove terwijl hij opstond, 'dat u dit hele verhaal maar aan de directeur moet vertellen.'

 

Sir Broughton Phelps zat naar voren geleund achter zijn bureau met zijn kin op zijn gebalde vuist. Zijn ogen lieten Wellands gezicht bijna geen moment los, terwijl deze het relaas herhaalde over zijn vragen en antwoorden, tot hij bij de naam Charles Alder kwam.

Er volgde een geladen stilte. Wellands gezicht werd een tintje bleker en kreeg een gespannen uitdrukking toen de stilte langer duurde dan hij had verwacht. Hij wou maar dat een van de anderen iets zou zeggen: een teken dat ze zijn speurwerk waardeerden, een hint dat ze hem geloofden. Het liefst een bevestiging van zijn vermoedens. Maar toen dat niet gebeurde, toonde hij zich niet minder overtuigd of koppig.

'Ik weet dat u de zaak Alder veel beter kent dan ik, maar als u wilt dat ik mijn eigen bevindingen uitleg, zal ik dat met genoegen doen.'

'Gaat u gang,' zei de directeur. Hij liet zijn vingers langzaam door zijn grijze slapen glijden. 'Ik vind het erg interessant.' 'Wat ik heb gevonden, is het dossier - althans het deel ervan dat gepubliceerd mocht worden - dat Terrell na Alders verdwijning heeft samengesteld. Zelf had ik nog nooit van de man gehoord. Mijn informatie komt derhalve letterlijk van Terrell zelf. Alder was een vluchteling die in 1940 samen met zijn ouders naar Engeland is gekomen. Hij was toen vijftien jaar en was op die leeftijd een soort wonderkind op het gebied van muziek en wiskunde. Ik heb gehoord dat die twee vaak samengaan. Zijn vader was fysicus en die kreeg na een proeftijd toestemming hier te werken. Hij bleek waardevol werk te leveren en vlak voor het eind van de oorlog werden ze alledrie genaturaliseerd. De zoon had ook natuurkunde gestudeerd, maar begon al gauw naam te maken op zijn eigen gebied, als componist en musicus én in de wereld van wiskunde. Hij werd beschouwd als een genie. Na de oorlog heeft hij veel gedaan aan experimenteel vliegen en een aantal naar verhouding kleine aanpassingen ontwikkeld voor de vliegtuigbouwkunde. Uiteindelijk is hij bij dit instituut terechtgekomen, waar hij een aantal belangrijke ontwerpen heeft gemaakt voor de vliegtuigbouw en de auto-industrie. Hij scheen echter vaak meningsverschillen te hebben met de regering en zijn meerderen. Hij had er bezwaar tegen dat zijn ontwerpen exclusief voor militaire doeleinden werden gebruikt, omdat hij vond dat ze ook geschikt waren voor het burgerleven. Verder vond hij het niet leuk dat zijn ontwerpen geheim werden gehouden, terwijl ze makkelijk aangepast konden worden om in onderontwikkelde landen te gebruiken. Hij schijnt een moeilijk mens te zijn geweest die er een eigen mening op na hield, opstandig was en vaak weigerde dingen te doen die hem niet aanstonden. En hij moet echt briljant zijn geweest, want volgens een artikel in de Guardian was hij rond het tijdstip van zijn verdwijning een van de kandidaten voor de post van directeur van dit instituut en dat was voor iemand van zijn leeftijd een opmerkelijke prestatie.' De jongeman sloeg zijn felle ogen op en keek de huidige directeur aan. 'Kunt u dat bevestigen?'

'Ja, dat is zo.' Phelps gaf het zonder aarzelen toe. 'Hij was een briljant man. Hij was een levende computer. Een computer die niet geprogrammeerd hoefde worden en die nooit kapot ging. We geven miljoenen uit om computers als Alder te construeren en hebben dan een heel legertje intelligente mensen nodig om er steeds nieuwe programma's voor te maken. Wanneer we er een zomaar gratis in onze schoot geworpen krijgen, hebben we dat meestal niet eens in de gaten. Maar hij was wel lastig. Gaat u door met uw verhaal.'

'Toen Alders ouders gestorven waren, diende hij hier zijn ontslag in. Ik weet niet precies waarom, ik neem aan dat hij het gevoel had dat hij zich niet met de doelstellingen van dit instituut kon verenigen, of uit politieke overwegingen. Hoe dan ook, omdat hij zo waardevol was, wist men hem over te halen er tijdens zijn vakantie nog even over na te denken. Ik neem aan dat men hoopte dat hij alsnog van gedachten zou veranderen en zou blijven. Hij is naar de Savoie gereisd en nooit meer teruggekomen. Toen hij na zijn vakantie niet terugkwam, werd er alarm geslagen. Terrell werd naar Frankrijk gestuurd om te proberen uit te zoeken waar hij zat, maar het spoor liep dood in Dauphiné. Men nam meteen aan dat hij achter het IJzeren Gordijn was verdwenen, maar niemand heeft ooit meer iets van hem gehoord. Het zou kunnen dat hij ergens in de bergen van de Savoie is verongelukt, gezien het feit dat hij er helemaal alleen opuit was getrokken. Maar men was eigenlijk al tot de conclusie gekomen dat hij Engeland had verraden. Terrell was degene die de zaak heeft onderzocht en een bijzonder belastend dossier heeft samengesteld over Alders opvattingen en alle excentriciteiten in zijn persoonlijke leven. Volgens mij was dat dossier zo belastend dat hij niet eens meer terug had kúnnen komen, zelfs als hij dat had gewild.'

'Daar ziet het gelukkig niet naar uit,' zei de directeur op scherpe toon. 'U hebt uw tijd niet zitten verknoeien, meneer Welland. En u vindt dit relevant?'

'Volgens mij is het bijzonder relevant, wanneer je bedenkt dat Charles Alder vroeger Karol Alda heette, dat zijn vader een Tsjech was en zijn moeder Slowaaks. Wanneer je verder bedenkt dat zijn moeder geboren was in Liptovsky Mikulas, nog geen dertig kilometer van Zbojska Dolina.'

'Als ik het goed begrijp, denkt u dus dat de kans bestaat dat Alda op dit moment in Slowakije zit, dat hij is teruggekeerd naar zijn geboorteland en daar nu weer werkt?'

'Dat lijkt mij vrijwel zeker. En ik durf zelfs te veronderstellen, dat u dat zelf al had verwacht.'

'Daar heeft u gelijk in. Maar het feit blijft dat we nooit ook maar de minste of geringste aanwijzing hebben gevonden dat hij dat inderdaad heeft gedaan.' Hij stond abrupt op en begon door de kamer te ijsberen, niet rusteloos, maar met afgemeten, energieke passen, als een man die hard toe is aan wat beweging, maar genoegen moet nemen met de kleine ruimte die hij heeft. De andere twee volgden hem met een waakzame blik en wachtten af. 'Denkt u soms dat Terrell Alda daar heeft gezien?'

'Er is iets onverwachts gebeurd, iets dat hem ertoe heeft aangezet naar de overkant van het dal te gaan, naar Zbojska Dolina. Dat kan verband houden met Alda. Meer dan dat durf ik niet te beweren.' 'Maar u vermoedt wél meer dan dat. Veel meer. U denkt dat hij Alda ofwel heeft gezien, of iets heeft gehoord over waar hij zit. En dat hij het spoor heeft gevolgd en van de berg is geduwd toen hij te dicht bij zijn doel kwam. Waar of niet?'

Welland verbleekte een beetje toen het scenario opeens zo kil werd beschreven; zelfs hij had al een diplomatiek trekje ontwikkeld om niets zo ronduit te formuleren. Maar hij keek de directeur dapper aan en zei onvervaard: 'Ja.'

Blagrove protesteerde: 'Maar die zaak is al zes jaar oud! Het is niet meer van belang. De tijden zijn veranderd, de koude oorlog is zo goed als voorbij, er wordt handel gedreven over en weer! Stel dat Terrell hem inderdaad onverhoopt tegen het lijf is gelopen, wat dan nog? Terrell vormde geen bedreiging meer voor hem, evenmin als wij hier. En hij zal toch niet zo'n wrok koesteren, dat hij hem daarom van de berg af heeft geduwd?'

'Dat slaat precies terug op wat Sir Broughton daarnet zei,' ging Welland er tegenin. 'U dacht allemaal dat hij terug was gegaan naar Tsjecho-Slowakije en dat geruchten daarover op een gegeven moment wel zouden uitlekken. Maar dat gebeurde niet. Waar hij ook zit, geheimhouding is van levensbelang - voor hemzelf en voor degenen die nu van zijn talenten profiteren. Als ze hem zes jaar lang met succes verborgen hebben weten te houden, moet dat wel een moord waard zijn. Volgens mij is er iets niet in de haak, daar in de Lage Tatra, iets dat geheim moet blijven en waar Alda achter zit. Volgens mij is Terrell erachter gekomen wat dat is, of dachten zij dat hij het wist, en hebben ze hem laten elimineren opdat hij dat niet zou rapporteren.'

'Als dat zo is,' begon Phelps na een lange, geladen stilte, 'en ik weet nog helemaal niet zeker óf dat wel zo is, maar als het zo is, dan is het nog altijd gebeurd in een land waar wij geen onderzoek kunnen instellen. Als Alder daar inderdaad zit en als ze hem zo goed verborgen houden, dan mogen we aannemen dat het gaat om een zaak van nationaal belang. In dat geval mogen we ook aannemen dat de autoriteiten van Tsjecho-Slowakije, zo niet de politie ter plaatse, alle beschikbare feiten over zijn dood tot hun beschikking hebben.'

'Dat weet ik wel zeker,' zei Welland met klem. 'De plaatselijke politie kent die bergen, het moet hen dus wel opgevallen zijn wat een vreemd ongeluk het was voor zo'n ervaren alpinist. Toch hebben ze het dossier binnen vierentwintig uur afgesloten. Volgens mij hebben ze daarvoor opdracht gekregen van hogerhand.' 'Zelfs als we aannemen dat ze een eerlijk rapport hebben opgemaakt, verandert dat niets aan onze positie,' zei de directeur droogjes. 'U moet goed begrijpen, meneer Welland, dat alles wat met dit instituut te maken heeft, topgeheim is. In dit geval en in alle andere gevallen waar we op welke manier dan ook bij betrokken zijn, mag nooit iets aan buitenlandse regeringen worden medegedeeld, en dat houdt in zowel die van de ons vriendelijk als de ons vijandig gezinde landen. En er mogen openlijk ook geen inlichtingen worden ingewonnen.'

'Dat begrijp ik, maar ik ben in Praag gestationneerd. Ik breng het weekend vaak in de bergen door, men kent me daar. Ik kan me vrij bewegen, ik spreek de taal een beetje. Ik zou best wat kunnen rondneuzen, zonder er iemand bij te betrekken.' Hij laste plichtsgetrouw een pauze in, maar ze schenen geen van beiden iets te willen zeggen. Ze bekeken hem aandachtig en zwijgend, en hij werd er nerveus van, want hij had geen flauw idee wat ze dachten. Ze waren het produkt van het gesloten instituut, mannen die niets loslieten, die ieder in zijn eigen luchtdichte, achterdochtige, ambitieuze, strak omlijnde wereld leefde. Even kwam de afschrikwekkende gedachte bij hem op dat hij ooit net zo zou worden als zij. Hij voelde een dringende behoefte om lucht te geven aan de gedachten die er in zijn hoofd omgingen. 'Ik ben van plan om uit te zoeken of Terrell is vermoord. Ik kan het niet helpen. Als hij vermoord is vanwege iets dat hij voor zijn werk heeft ondernomen, vind ik dat we het hem verschuldigd zijn er een onderzoek naar in te stellen en gerechtigheid te zoeken. Daar heeft hij recht op. Nog afgezien van het feit of daar iets gaande is dat invloed kan hebben op onze nationale belangen en veiligheid. We kunnen een van onze mensen niet zomaar laten vermoorden zonder er iets aan te doen. Dat is niet juist.'

Die laatste eenvoudige woorden sprak hij uit met een zelfverzekerdheid die er glans aan gaf. Op waardige toon voegde hij eraan toe: 'Ik wil daar graag uw toestemming voor hebben.' Maar ook zonder toestemming zou hij aan de slag gaan. Zijn geweten zou hem niet loslaten. Mensen zoals hij had je tegenwoordig niet zo veel meer, zo vastbesloten, zo gewetensvol. Hij wist precies wat hij zei en deed en was bereid daarvoor de consequenties te aanvaarden.

'Mijn beste kerel,' zei Sir Broughton. Een warme glimlach gleed over zijn strenge gezicht en deed hem er opeens veel sympathieker uitzien. 'Onze toestemming heeft u, maar ik voel me genoodzaakt u te waarschuwen. Volgens uw theorie is er in deze zaak al één dode gevallen. Weest u dus alstublieft voorzichtig. Dat is een eerste vereiste. Verder mag u onder geen voorwaarde de geheimen van dit instituut prijsgeven. Daar kan ik niet genoeg de nadruk op leggen. En ten slotte is er nog iets dat u moet weten. Als u inderdaad uw plannen wilt doorzetten, moet u uw ogen goed openhouden. Er is nog iets dat niemand weet, behalve de directie van dit instituut en het ministerie waar wij onder vallen.'

Hij liep langzaam terug naar zijn bureau en steunde er nadenkend met zijn handen op. Op dat moment zag hij er ouder uit dan hij was, een bejaarde man die gebukt ging onder zijn verantwoordelijkheden.

'Toen Charles Alder is verdwenen, heeft hij al zijn werkschriften meegenomen: alle aantekeningen over de projecten waar hij op dat moment mee bezig was. Die projecten bevonden zich nog in een beginstadium en alleen hij wist welke richting hij ermee uit wilde . Niemand kon zijn werk voortzetten. Er waren geen schetsen of beschrijvingen. We wisten alleen in grote trekken wat hij aan het doen was. Hij was op de top van zijn kunnen, hij werkte dag en nacht, hoofdzakelijk aan alles wat met aërodynamica te maken had. Als hij dat werk ergens anders heeft voortgezet, kan dat tot sensationele ontwikkelingen leiden. Er kan zelfs zoveel op het spel staan, dat men voor moord niet terugschrikt. Begrijpt u dat goed?' 'Ja,' zei Welland, inwendig bevend van opluchting en dankbaarheid, 'dat begrijp ik.'

'En u begrijpt ook dat geheimhouding essentieel is? U mag hierover niets doorvertellen, aan niemand. Hebt u er tegen niemand iets over gezegd? Ook niet tegen die kennissen van u op de krant?' 'Nee, ik heb hun alleen verteld dat ik iets meer over Terrell wilde weten. Ze weten dat ik op de ambassade in Praag werk, dus vonden ze dat niets bijzonders.' Hij zat te popelen om aan de slag te gaan, geïnspireerd en aangemoedigd door de energieke houding van de directeur.

'En u hebt er tegen niemand anders iets over gezegd?' Welland aarzelde een fractie van een seconde, maar de andere twee hadden het niet in de gaten. 'Nee, ik heb tegen niemand iets gezegd.'

'Mooi zo. Dan wens ik u veel succes. Pas goed op uzelf. Mocht u Alda op het spoor komen, dan meldt u dat rechtstreeks aan ons. Ga alstublieft niet de held uithangen, maar houd ons op de hoogte van de ontwikkelingen en wacht dan op uw orders. Ik houd persoonlijk contact met de minister, maar behalve ons drieën mag niemand hier iets vanaf weten. Ik zal de ambassade in Praag instructies geven al uw boodschappen rechtstreeks aan ons door te geven. We zullen een codenaam gebruiken. Zodra u weet waar Alda zit, geeft u ons de code door. Dan reist meneer Blagrove meteen naar Praag om u te helpen,' zei hij. Weer gleed de glimlach die hem zo menselijk maakte, over zijn gezicht. 'Zelfs u kunt wel eens hulp gebruiken, meneer Welland.' 'Ik ben voorzichtig. Maakt u zich geen zorgen.' 'Daar vertrouw ik op, beste kerel. U geeft uw bevindingen uitsluitend door aan dit instituut en aan niemand anders. Zelfs niet aan onze mensen in Praag. Is dat duidelijk? Aan niemand anders!' Hij had zijn doel bereikt. Hij had zelfs meer bereikt dan hij had durven hopen. Nu kon hij aan het avontuur beginnen. Robert Welland was een tevreden mens. Als hij niet met die kleine kink in de kabel had gezeten, zou hij zelfs gelukkig zijn geweest.

 

Na de bespreking op het kantoor van Sir Broughton haastte hij zich naar het metrostation. Hij reed terug naar de binnenstad, naar Chelsea Street, waar Chloe Terrell woonde. Misschien had hij niet mogen achterhouden dat hij een briefje in haar brievenbus had gestopt. In dat briefje stond namelijk wel degelijk informatie, meer dan hij had mogen loslaten. Hij had er zelfs ingezet dat hij vermoedde dat Terrell was vermoord. Gelukkig viel de zaak nog te redden, omdat mevrouw Terrell niet thuis was. Ze zat veilig en wel in het buitenland. Dat had Blagrove hem daarnet verteld. Dus had niemand dat briefje, dat hij nooit had moeten schrijven, kunnen lezen, zodat hij niet echt tegen Sir Broughton had gelogen. Hij had nog steeds niemand iets over de zaak verteld. En dat zou hij ook niet doen.

Hij hoefde zich niet eens te haasten. Het was belachelijk dat hij zich zo gejaagd en ongerust voelde. Chloe Terrell zat in Tsjecho-Slowakije. Ze kon onmogelijk al terug zijn. Hij had meer dan genoeg tijd om de conciërge van het flatgebouw uit te leggen dat hij niet had geweten dat ze in het buitenland zat, toen hij de brief in haar brievenbus had gegooid. Hij zou hem vertellen dat het een belangrijke brief was die hij dringend terug moest hebben en dat hij op een andere manier contact met haar zou zoeken. Hij nam aan dat de conciërge reservesleutels van de flat had en dat het hem weinig moeite zou kosten aan te tonen dat hij te goeder trouw was. Zodra hij die brief had verbrand, zou hij zich een stuk beter voelen, want dan zou zijn leugen niet meer bestaan en kon er niets uitlekken door zijn toedoen. Bovendien hield hij niet van achterbaks gedoe.

Maar de onrust liet hem niet los en hij besloot eerst een kijkje te gaan nemen bij de flat, die op de bovenste verdieping was, voor hij de conciërge in de arm nam, om te zien of er inderdaad niemand thuis was.

Toen hij de hal inliep, begon de lift net langzaam en krakend te stijgen. Hij ving nog net een glimp op van een donker, tenger meisje dat met haar armen vol tassen in de lift was gestapt en te oordelen naar de tijd die verstreek tot de liftkabel stil hing en de deur boven met een klap opengleed, was ze met haar boodschappentassen tot aan de hoogste verdieping gestegen. Hij drukte op het knopje, maar er gebeurde niets. Ze had zeker de deur niet goed dichtgeduwd, omdat ze haar handen vol had. Dan moest hij de trap maar nemen.

Hij wist zelf niet waarom hij zich nog steeds zo gejaagd voelde, toen hij naar het trappenhuis liep. Er was immers geen haast bij? Mevrouw Terrell kon onmogelijk al terug zijn. Toch sprong hij met twee treden tegelijk de trappen op, tot hij buiten adem en met bonkend hart op de vierde en hoogste verdieping aankwam. Op de bovenste tree bleef hij abrupt staan, alsof hij tegen een muur was opgevlogen. Want de deur van de bewuste flat stond open. En het mooie meisje met de boodschappentassen stond in het halletje. Ze had de tassen naast zich op de grond laten vallen en hield zijn brief opengevouwen in haar hand.

Ze stond er roerloos bij, maar had zijn hollende voetstappen blijkbaar toch boven aan de trap tot een abrupt einde horen komen. Met een blik van afgrijzen in haar grote donkere ogen keek ze op. Een paar ogenblikken staarden ze elkaar gespannen en achterdochtig aan. Hij wist niet wat hij tegen haar moest zeggen. Hij wist niet eens wat hij moest denken.

Dat kon mevrouw Terrell toch niet zijn? Ze was hooguit achttien! Er waren meisjes die erg jong trouwden, maar hoe had hij nu moeten weten dat Terrells vrouw nog maar een kind was? Met lood in zijn schoenen schuifelde hij naar haar toe. 'Mevrouw Terrell?'

Ze bleef naar hem staren alsof ze in haar eigen afgesloten wereldje zat en hem helemaal niet hoorde. Haar blik gleed naar de brief in haar hand en toen weer naar hem.

'Bent u Robert Welland? Hebt u deze brief hier in de bus gestopt?' Haar stem verbaasde hem, want die was een volle octaaf lager dan je verwachtte; hees en laag, als van een jongen die net de baard in de keel had en zelf nog niet aan het nieuwe geluid was gewend. Ze deed achterdochtig een stapje achteruit en struikelde bijna over de tassen op de vloer.

'Ja, ik ben Robert Welland. Ik wilde u niet... Ik wist niet... Mijn verontschuldigingen, mevrouw Terrell, laat u mij even uitleggen...'

'Ik ben mevrouw Terrell niet,' zei het meisje. 'Normaal gesproken maak ik haar post natuurlijk niet open, maar ik dacht dat het misschien iets was dat doorgestuurd moet worden. Mijn naam is Tossa Barber, maar dat zegt u natuurlijk niets.' Ze streek haar donkere haar naar achteren. 'Ik ben de dochter van mevrouw Terrell. Ik moest wat inkopen doen voor de vakantie en logeer hier altijd wanneer ik in de stad ben.' Het was vreemd dat ze zich genoodzaakt zag dat uit te leggen, terwijl hij juist degene was die zoveel vraagtekens had opgeworpen: waarom hij de brief had geschreven, wat de inhoud ervan betekende en waarom hij in allerijl naar de flat was teruggekeerd. Opeens viel alle spanning van haar af, want ze begreep dat het te laat was om nog iets terug te nemen en dat ze nu wel verder moesten.

'U schrijft hier,' zei ze op de man af, 'dat mijn stiefvader is vermoord.'

Voor zover hij zich kon herinneren, had hij dat woord niet specifiek gebruikt. Allerlei slimme smoesjes flitsten door zijn hoofd, maar toen hij in Tossa's grote ogen keek en de vastberaden blik daarin zag, gaf hij het op. 'Ja,' zei hij gelaten, 'dat geloof ik inderdaad.'

'Kom binnen,' zei Tossa. 'Ik moet nu alles weten. Dat begrijpt u zeker wel? Ik moet het weten.'

Hij stapte naar binnen en deed de deur achter zich dicht, terwijl hij wanhopig naar een manier zocht om uit de ellende te komen. Hij kon dit meisje onmogelijk in vertrouwen nemen, zelfs als hij niet tot geheimhouding was gezworen. Maar hij kon ook niet in de deuropening blijven staan, vlak bij het echoënde trappenhuis en de open lift, en ten gehore van de hele flat uitvluchten verzinnen. 'Juffrouw Barber, het spijt me dat ik u voor niets aan het schrikken heb gemaakt. Nadat ik dit briefje voor uw moeder had geschreven, heb ik een bespreking gevoerd met mensen die veel meer afweten dan ik over de dood van uw...' Hij begreep de familieverhoudingen niet helemaal en wist niet hoe hij daar nu weer uit moest komen. '... van meneer Terrell. U kunt de zaak beter gewoon vergeten. Ik vond het inderdaad wat verdacht, maar mijn bedenkingen worden niet gedeeld door de mensen die het beter weten, zodat het heel goed mogelijk is dat ik ongelijk had.' 'Twee minuten geleden zei u: "Ja, dat geloof ik inderdaad",' wees ze hem terecht, 'niet: "ja, dat geloofde ik".' Toen hij een beweging maakte alsof hij zich wilde omdraaien, liep ze snel langs hem heen en ging ze met haar rug tegen de deur staan. 'Nee, u kunt niet zomaar weggaan. U kunt me niet in het ongewisse laten.' Ze had gelijk. Niet omdat ze al te veel doorhad en hem ervan kon weerhouden te vluchten, maar omdat haar gezicht zo wanhopig vastberaden stond en er in haar ogen zoveel pijn lag; pijn, die hij had veroorzaakt. Hij kon de klok niet terugdraaien en hoefde niet met smoesjes of geruststellingen aan te komen, want die zou ze niet accepteren. Hij was door zijn eigen ondoordachte woorden verraden. Hij kon er zelfs niet op terugvallen dat hij tot geheimhouding was gezworen, omdat hij zijn belofte al had verbroken op het moment dat hij zijn erewoord had gegeven. 'Ik had inderdaad informatie waar ik vraagtekens over had,' begon hij op ernstige toon, 'en wilde die met mevrouw Terrell bespreken voor ik verder op onderzoek uitging. Nu is mij duidelijk gemaakt dat deze zaak topgeheim is en ben ik tot geheimhouding gezworen. Het was dom van me dat ik dat niet meteen doorhad en het spijt me dat mijn fout zoveel ellende heeft veroorzaakt. Ik wou dat ik alles kon terugnemen.'

'Ja, maar dat kan niet,' zei Tossa op felle toon, 'en u kunt het hier ook niet bij laten. Misschien had ik deze brief niet moeten lezen, maar dat heb ik nu eenmaal wel gedaan, en hij was mijn stiefvader, ook al stonden we niet op erg goede voet met elkaar. U denkt toch niet dat ik zomaar kan aanvaarden dat hij is vermoord, zonder daar iets aan te doen?'

'Ik hoop niet dat ú daar iets aan moet doen. Daar zijn andere mensen voor.'

'Nee!' zei ze fel. 'Dat is niet goed genoeg. Daar schiet ik niets mee op.'

In zijn hart had hij al begrepen dat hij haar alles zou moeten vertellen. Hij wist niet in hoeverre hij op zijn mensenkennis kon vertrouwen, maar in dit geval zag hij maar één mogelijkheid om zich ervan te verzekeren dat het geheim niet verder zou uitlekken. Als ze het type was dat op haar rechten stond, kon ze zich misschien ook in andermans problemen inleven, zeker als hij haar de hele situatie openhartig uitlegde.

'Juffrouw Barber, ik heb mijn erewoord gegeven. Ik kan u alleen in vertrouwen nemen, als u belooft mij op uw beurt uw erewoord te geven dat u er tegen niemand iets over zult zeggen. Als ik u vertel wat ik weet, bent u net zo aan mijn belofte gebonden als ik. Dan hangt mijn reputatie van u af. Misschien zelfs mijn leven.' Haar grote ogen keken hem verbaasd en weifelend aan, maar ze kon op zijn gezicht en in zijn toon geen spoor van onoprechtheid ontdekken. Er schenen nog steeds mensen te zijn, dacht ze, die zonder huichelen dergelijke uitdrukkingen gebruiken. 'Accepteert u die voorwaarde? Denk erom, ik moet u voor honderd procent kunnen vertrouwen.'

'Ja,' zei ze. 'Ik zal er tegen niemand iets over zeggen, dat beloof ik. Ik wil graag weten wat er aan de hand is.'

'Hebt u goed door dat dit een zaak is van nationale veiligheid en dat alles wat ik zeg strikt onder ons moet blijven?' 'Ja, dat begrijp ik. Ik geef u mijn erewoord.' Haar jeugdige ernst gaf haar gezicht een plechtige uitdrukking. Ja, dacht hij, ze was inderdaad het type dat mensen tegemoet kon komen en hun geheimen bewaren. Nu was hij niet bang meer voor haar. En dat was zijn grote fout.

Ze gingen samen op de antieke bank in Chloe's hal zitten en hij vertelde haar het hele verhaal. Hij hield niets achter, zelfs niet hoe belangrijk de aantekeningen waren die Alda het land had uitgesmokkeld toen hij was verdwenen.

Toen hij was uitgesproken, kwam haar scepsis even in opstand. Spionnen, dubbelspionnen, geleerden die naar de vijand overliepen, tja, die bestonden natuurlijk allemaal, maar dat waren in haar ogen achterbakse figuren die sjacherden met smoezelige geheimen van twijfelachtige aard, waarvoor geen enkele regering ook maar een cent behoorde neer te tellen. Niet zoals dit, niet met idealen die in de verdrukking kwamen, en met vaderlandsliefde - wat dat vandaag de dag ook inhield met alle nieuwe supernationale aspiraties - en met echt gevaar. Dat bestond gewoon niet. Robert Welland was een dromer die aan de hand van wat bijeengeraapte feiten een prachtige spionageroman had verzonnen, maar die langzaam maar zeker weer met beide benen op de grond zou komen te staan. Hij zou niets vinden, omdat er niets te vinden viel. Herbert Terrell was gewoon verongelukt. Dat kon zelfs de beste bergbeklimmers overkomen. Hij was misgestapt en in een afgrond gevallen. Ze bekeek de feiten zo objectief en afstandelijk mogelijk, maar opeens stortte de hele toren van bewijs boven op haar neer en wist ze dat het waar was. Ze voelde zich hopeloos verloren. Ze kon zich niet meer tegen Terrell verdedigen. Hij was dood, vermoord, om het leven gebracht vanwege iets dat hij had ondernomen uit plichtsgevoel tegenover zijn beroep en zijn land. Hij was een beter mens gebleken dan ze ooit had willen aanvaarden en juist daarom was ze hem gerechtigheid verschuldigd; gerechtigheid die ze hem niet had gegund toen hij nog leefde.

'Men zal al het mogelijke doen om achter de waarheid te komen. Past u er wel voor op er echt niets over te zeggen? Ook niet per ongeluk? Vergeet niet dat ik nu ook voor u garant sta.' 'Dat zal ik niet vergeten. Ik ben u erg dankbaar dat u mij vertrouwt en ik zal dat vertrouwen niet beschamen.' Ze staarde voor zich uit met een blik alsof ze zelf niet kon geloven dat ze, bijna tegen haar wil, was meegezogen in een wereld van nobele clichés die ze bijzonder wantrouwde, maar waar ze nu niet meer omheen kon. 'En u probeert het nu verder te vergeten en de hele zaak aan ons over te laten? Nogmaals, het spijt me dat ik u hiermee heb lastiggevallen.'

'Dat geeft niets,' zei ze met klem. 'Het is beter zo.' En in antwoord op zijn vraag, zei ze met slechts een vleugje terughoudendheid: 'Ik weet dat u al het mogelijke zult doen.'

Maar hij wist niets over haar persoonlijke verplichtingen en haar schuldgevoelens. En hij wist ook niet dat ze hem niet in zijn eentje de kastanjes uit het vuur kon laten halen, opdat zij van haar gewetenswroeging kon genezen.

Zodra hij weg was, viste ze de grote kaart van Midden-Europa uit een van de boodschappentassen.

 

'Visa voor Tsjecho-Slowakije,' zei Toddy bedachtzaam, 'kosten geld.' Hij zat op zijn hurken naar de lokkende wegen te kijken die oostwaarts over de kaart liepen. De verleiding was groot. 'Niet dat ik het niet leuk zou vinden,' vervolgde hij, 'maar ze kosten nu eenmaal geld. Vrij veel geld, mag ik wel zeggen.' 'Dat weet ik, maar ons geld is daarginds een hoop waard. Daar zouden we mooi van kunnen profiteren. We zouden snel door Frankrijk en Duitsland kunnen trekken. Het leven is daar verdraaid duur, tenzij je alleen maar broodjes wilt eten. In Tsjecho-Slowakije kunnen we op voedsel alleen al een hoop uitsparen en het lijkt me nog een veel interessanter land ook.' 'Ik heb altijd al een vermoeden gehad dat jij wel van avonturen houdt.' Christine liet zich van de tafel glijden en streek met haar tenen het kreukelige IJzeren Gordijn glad. 'Maar de gevangenissen, geheime politie en al die onzin even daargelaten - als dat tenminste onzin is! - hoe moeten we ons daar verstaanbaar maken?' 'In het Engels. Ik heb gehoord dat de Tsjechen goed zijn in vreemde talen. Dat kunnen ze nu mooi bewijzen. En mocht het met Engels niet lukken, dan moet Toddy zijn Duits maar eens in praktijk brengen. Ik wed dat we het daarmee aardig redden.' Tossa drong met opzet niet aan, zodat de anderen eerst aan het idee gewend konden raken. 'Jullie zeggen het maar, met mij kun je alle kanten op. Ik wil de visa wel aanvragen. Ze zeggen dat je ze binnen een paar dagen krijgt. En nu ga ik koffiezetten.' Haar timing was perfect.

'Het zou inderdaad jammer zijn als we geen gebruik zouden maken van de reis- en kredietbrief,' zei Christine peinzend. 'De snelste weg,' meldde Toddy, die languit op West-Europa was gaan liggen, 'is via Brussel, Aken en dan de hele autobaan af, langs Wurzberg tot aan Neurenberg. Misschien loopt de autobaan nu zelfs helemaal door. Dit is een wat verouderde kaart.' 'Als je door Frankrijk gaat in plaats van België, schiet je sneller op,' zei Christine. 'We kunnen net zo goed via Saarbrücken gaan en daar de autobaan naar Frankfurt nemen.' 'Dat is een veel langere weg.'

'Ja, maar je schiet er wel harder op.'

Dominic was nog nooit op het vasteland van Europa geweest en bemoeide zich er dus maar niet mee. Daarom was hij de enige wie de blik op Tossa's gezicht opviel, toen ze de kamer weer binnenkwam met de koffie en hoorde dat de tweeling druk aan het overleggen was hoe ze het snelst bij de grens met Tsjecho-Slowakije konden komen en hoe ze daarvandaan het beste verder konden. Dominic zag het koortsachtige vonkje in haar ogen en de overwinnersglimlach die heel even over haar gezicht gleed. Tossa had haar zin gekregen. Ze leek er echter niet blij om, eerder tevreden, alsof ze een doel had bereikt, een eerste mijlpaal op een onzekere weg.


HOOFDSTUK DRIE

De man die stond te liften

 

De donderdag daarop voeren ze 's ochtends om negen uur langs de kust van Frankrijk. Het was een prachtige dag en ze keken reikhalzend naar de brede duinenrijen, bespikkeld met kleine zoutmeren en bedekt met naaldbossen. Op de brug over de monding van de Canche reden miniatuurautootjes. Witte, moderne, Engels aandoende villa's staken af tussen het groen van de bomen, en het strand lag als een gouden lint langs het witte schuim van de zee. Le Touquet was een lust voor het oog.

Vijfentwintig minuten nadat ze Engeland hadden verlaten, reden ze langs een snackbar genaamd L'Aubette de weg op tussen de naaldbomen die vastgeklonken leken te staan in het golvende zand, als pilaren in een kalme, verraderlijke zee. De eerste gendarme die ze tegenkwamen, bekeek hen met een waakzaam oog. Ze reden echter keurig netjes om zijn kleine rotonde heen en koersten in de richting van het golfterrein. Twee keer links, dan de brug over de Canche over en daarna meteen rechts. Nu was de reis echt begonnen. Ze volgden de borden Montreuil-sur-Mer en Parijs; daarna zouden ze via Brussel en Aken naar Keulen rijden, en de autobaan volgen naar Frankfurt, steeds verder oostwaarts. 'We zijn in Frankrijk!' zei Dominic uitgelaten. Hij had zich erg moeten concentreren op het rechts rijden, maar begon zich nu wat te ontspannen.

 

De eerste avond verlieten ze bij Siegburg de autobaan, maar het motel daar zat vol. Je scheen om vier uur al van de weg af te moeten als je langs de autobaan een kamer wilde. Ze reden dus maar door, de heuvel af en de stad in, onder de Michaelburg door en kwamen uiteindelijk terecht bij een pension in een smal zijstraatje. Toddy manoeuvreerde het Volkswagenbusje met enige moeite op een vrij plekje tussen de geparkeerde auto's. Morgenochtend was het Dominics zorg om de bus er weer uit te krijgen, dacht hij met leedvermaak.

Ze slenterden door de helderverlichte straten, waar zelfs om acht uur alle winkels nog open waren, en liepen in het schemerdonker de Michaelburg over naar de kerk van het kasteel. Daar deed Tossa haar volgende zet.

'Wat zouden jullie ervan vinden om in één ruk door te rijden naar Slowakije?' zei ze opeens, toen ze door de stille tuinen weer heuvelafwaarts liepen. 'Tot aan de Tatra. Ik vind dat we die echt moeten zien.'

'Als we daar tijd voor hebben.' Toddy was altijd overal voor te vinden. 'Eerst moeten we naar Praag.'

De tweeling kende Tossa al jaren en had misschien daarom nergens erg in. Ze waren zo aan haar gewend dat ze geen vraagtekens zetten bij wat ze deed of waarom ze iets deed. Voor Dominic lag dat anders. Terwijl ze naast elkaar in het schemerdonker verder liepen, waarbij Tossa zo vastberaden voorstapte dat ze zijn lange passen bijna evenaarde, voelde hij een vreemd soort spanning in haar varen, alsof ze een boog was die werd gespannen. Op dat moment begreep hij, zonder aanwijsbare redenen, dat ze hun expeditie behoedzaam en geduldig een bepaalde richting uitstuurde. Zij was degene die had voorgesteld een autopaspoort mee te nemen. Zij was met het idee op de proppen gekomen om Tsjechische visa aan te vragen. En als hij zich niet vergiste, was dit haar volgende stap: hen zo snel mogelijk naar de Tatra te krijgen en ze zou net zo lang volhouden tot ze haar zin had, zo goed kende hij haar inmiddels wel.

'Het lijkt mij een goed idee om eerst helemaal tot aan de Tatra te rijden,' zei Tossa, nog steeds op enthousiaste toon, 'en de terugweg in etappes te doen. Het is me al vaker gebeurd dat we aan het eind van de vakantie tijd te kort kwamen, omdat een of andere kasteelbewonderaar in de groep maar niet genoeg kon krijgen van al het moois onderweg. Het is veel beter om eerst naar het verste punt te rijden, dan heb je dat maar gehad. De terugweg regelt zich dan vanzelf wel.'

 

'Toddy!'

'Wat?' mompelde Toddy slaperig aan de andere kant van de slaapkamer. Zilver maanlicht filterde door het raam. 'Wat is er?' 'Zei je niet dat Tossa's stiefvader tijdens het bergbeklimmen is verongelukt?'

'Ja, hoezo?'

'Was ze erg op hem gesteld?'

Toddy lachte kort en draaide zich om. Het oude houten bed kraakte.

'Op hem gesteld? Man, ze kon hem niet uitstaan. Hij was zo'n Pietje Precies dat ze er stapelgek van werd. Dat is een van de redenen waarom ze al zo vroeg het huis is uitgegaan. Tot haar moeder en Terrell uit elkaar zijn gegaan, is ze zelfs amper thuis geweest. Hoezo? Waarom vraag je dat?' 'Zomaar. Ik vroeg me af of ze hem soms miste of zo.' 'Als kiespijn. Nee, dat is niet helemaal waar. Vanaf het moment dat haar moeder bij hem weg was, kon hij haar niets meer schelen. Hij was voor haar eigenlijk al dood.' Toddy draaide zich weer om, maar vroeg toch nog even op nieuwsgierige toon: 'Hoe zit het? Zie jij wel iets in Tossa?'

"t Is een leuke meid,' zei Dominic bedaard. 'Al is ze soms een beetje humeurig. Zeg, Tod, waar is die Terrell precies verongelukt?'

'Ergens in het buitenland. Oostenrijk, Zwitserland, iets in die geest. Ik heb er niet naar gevraagd. Maakt dat iets uit?' 'Nee, dat zal wel niet. Dood is dood. Welterusten.' 'Welterusten. Voor de laatste keer!' 'Goed, goed. Ik hou mijn mond al.'

Toddy viel prompt in slaap, als een moegespeeld kind. Ze waren die ochtend in alle vroegte van huis gegaan. Dominic lag echter klaarwakker voor zich uit te staren. Toddy wist niet waar Terrell was verongelukt, maar volgens Dominic wist Tossa dat wel. En dat niet alleen: ze bracht hen stapje voor stapje naar die plek. Ze had zo'n belangstelling voor de Tatra, omdat Terrell ergens in die bergen om het leven was gekomen. Er moest iets achter zitten, anders zou ze er nooit over begonnen zijn.

Misschien kwam het omdat Dominic de zoon van een politieman was dat hij al gauw ergens iets achter zocht, maar stel dat hij gelijk had wat Tossa's gespannen houding betrof? Hoe dan ook, hij lag nog heel lang wakker.

 

De nacht daarop brachten ze door vlak bij de grens met Tsjecho-Slowakije, in de mooie heuvels van de Palatinate, die een steeds afwisselend uitzicht boden op bossen en weilanden, 's Ochtends reden ze de grens over.

Bij de grenspost Waidhaus verliep alles rustig, efficiënt en beleefd. Het douanekantoor stond op de top van een steile heuvel. Achter de slagboom maakte de weg een bocht en voerde daarna rechtuit weer een heuvel op. Boven gekomen zagen ze aan weerskanten van de weg de witte huisjes van de Tsjechische douane. Een tiental auto's, bussen en kampeerwagens stond langs de kant van de weg en de reizigers liepen met paspoorten en reisdocumenten in hun hand heen en weer tussen de voertuigen en de vermoeide, maar vriendelijke Tsjechische douanebeambten. Het duurde een uur voor ze aan de beurt waren. Eerst werden hun papieren bekeken: paspoorten, visa, de reis- en kredietbrief en de verzekeringspapieren. Daarna werd hun bagage aan een beleefd, goedgehumeurd en niet erg zorgvuldig onderzoek onderworpen en tot slot werd het Volkswagenbusje doorzocht. Dat laatste gebeurde wel erg nauwkeurig.

'Eindelijk heb ik het gevoel dat ik een landsgrens ben overgestoken,' zei Christine tevreden. 'Ik vond het bijna beledigend dat we overal zomaar werden doorgewapperd.'

'Niet zo cynisch als de Fransen,' haakte Toddy er meteen op in, terwijl hij ieder zijn paspoort teruggaf. 'Niet zo minachtend efficiënt als de Duitsers. Ik mag dat wel, zo'n beambte die nog echt hart voor zijn werk heeft. Die ene zag wel wat in jou, Tossa. Hij heeft je paspoortfoto zelfs aan zijn collega daarbinnen laten zien. Je staat er ook wel voordelig op,' gaf hij toe terwijl hij de foto eens nader bekeek.

'Dank u!' zei de sombere jonge Tsjech die Tossa's koffer zogenaamd had doorzocht, zonder zelfs de in vloeipapier gewikkelde jurk op te lichten, die ze er op het laatste nippertje nog bij in had gestopt. 'Alles is in orde. U kunt doorrijden.' Ze stapten haastig in, Dominic achter het stuur. De douanebeambte gaf een teken aan de jonge soldaat die bij de slagboom stond en nu aan de ketting trok. Met ernstige gezichten knikten ze tegen de saluerende beambte en toen reden ze tussen de andere wachtende auto's door het onbekende land in.

'We zijn er!' fluisterde Christine, stomverbaasd dat het zo makkelijk was gegaan.

'Geen IJzeren Gordijn te bekennen!' voegde Toddy er al even verbaasd aan toe.

De weg begon weer te klimmen. Aan weerskanten waren bossen van zilverberken en in de verte zagen ze het eerste van de vele kastelen, een kale ruïne boven op een dichtbeboste heuvel. Ze begonnen net een beetje vaart te maken, toen er een tweede slagboom in zicht kwam die hen de doorgang versperde, met een hoge houten wachttoren ernaast. De soldaat die bij de slagboom op wacht stond, zag eruit als nauwelijks zeventien, maar bekeek hen met een veel volwassener blik. Dominic bracht de wagen tot stilstand en wachtte geduldig af wat er vereist was. Met een onbewogen gezicht pakte de jonge soldaat een telefoon uit een kastje naast zich en sprak met een onbekende meerdere. 'Geen IJzeren Gordijn?' fluisterde Christine, nerveus giechelend. 'Hou je kop!' siste Toddy. 'Hij doet gewoon zijn werk.' De soldaat legde langzaam de hoorn op de haak en liep langzaam om het busje heen. Ondanks zijn strenge gedoe nam hij de meisjes nieuwsgierig op. Toen trok hij de slagboom omhoog en gaf hij met een kort knikje aan dat ze mochten doorrijden. Hij was erg jong en vatte zijn werk bijzonder ernstig op.

Ze hieven hun hand naar hem op. Zijn ogen lichtten even op, maar verder behield hij zijn roerloze waardigheid, misschien om indruk te maken op de meisjes. Pas toen ze al bijna uit het gezicht verdwenen waren, stak hij opeens zijn hand op, maar het gebaar was even onpersoonlijk als de heuvels om hem heen. Het viertal had het niet eens in de gaten. Ze hadden alleen maar aandacht voor wat vóór hen lag. Opgetogen volgden ze de weg tussen de glanzende berken door naar de top van de volgende heuvel. Opeens dook er iemand uit de greppel naast de weg op, die vrolijk zijn duim opstak voor een lift. Dominic remde en bracht de auto tot stilstand. Een jong, rond, stralend gezicht met een bos door de zon gebleekt blond haar grijnsde hen zelfverzekerd toe, er vast van overtuigd dat hij welkom zou zijn. Een kleine rugzak hing aan de arm met de opgeheven duim. In zijn andere hand had hij een dikbelegd kadetje, dat hij geroutineerd in evenwicht hield terwijl hij op een drafje naar het busje toekwam. Aan zijn openhartige blauwe ogen en brede grijns was te zien dat hij er veel schik in had dat hij zo snel een lift had gekregen. Met één blik had hij het Engelse kenteken, het busje en de meisjes in zich opgenomen en gekeurd. Dominic draaide het raampje naar beneden en zei: 'Hallo!' Het leek hem een internationaal acceptabele begroeting, maar ondanks Tossa's voorspellende woorden had hij er niet op gerekend dat hij prompt en vloeiend in zijn eigen taal antwoord zou krijgen. 'Goeiemorgen!' zei de grijnzende jongeman. Hij kiepte zijn kadetje net op tijd om een stukje augurk binnenboord te houden. 'Neem me niet kwalijk, maar als jullie soms op weg zijn naar Praag, mag ik dan meerijden? Als jullie tenminste plaats hebben?' Hij wist heel goed dat ze plaats genoeg hadden, want hij had het busje al met een kennersblik opgemeten. 'Ik kan jullie behulpzaam zijn, als jullie de weg niet weten. In ruil voor het meerijden, ben ik jullie gids. Goed?'

Toddy vond het niet alleen goed, hij vond het een geweldig idee. Autorijden vond hij leuk, maar aan kaartlezen had hij een hekel. Na een snelle blik over zijn schouder op de lege weg achter hen, gooide hij het portier open en sprong hij naar buiten, als een windhond die wordt losgelaten.

'Alsjeblieft! Geef me die rugzak maar, die kan wel achterin bij onze bagage. Ga jij maar voorin zitten.'

'Weet je het zeker? Vinden de dames het niet vervelend als ik meerij? Ik wil niemand tot last zijn en er zijn mensen die liever geen lifters meenemen.'

Ze verzekerden hem dat liften in Engeland erg gebruikelijk was en dat ze het zelf ook wel eens deden. Zo namen ze de jongeman met zijn rugzak en zijn kadetje aan boord. Christine zag het laatste stukje augurk achter de sterke witte tanden verdwijnen, trok de koelbox open en begon een stapel boterhammen te smeren. 'Zijn jullie ook studenten?' vroeg hun nieuwe passagier toen ze door Rozvadov reden, een onbeduidend dorpje dat veel leek op de dorpjes aan de andere kant van de grens, maar dan zonder de Duitse orde en netheid, zodat het er een stuk stoffiger en onverzorgder uitzag. 'Mijn naam is Miroslav Zachar. Mijn vrienden noemen me Mirek, da's makkelijker. Ik studeer filosofie.' Ze vertelden hem ieder op hun beurt wie ze waren en wat ze studeerden. Hij overstelpte hen met nieuwsgierige vragen, die zo openhartig en vertrouwensvol gesteld werden, dat ze er geen van allen aanstoot aan namen. Waren ze op vakantie, net als hij? Waren ze voor het eerst in Tsjecho-Slowakije? Waar wilden ze in Praag overnachten? En waar wilden ze verder nog naar toe? Hij gaf hen bovendien allerlei goede tips. Kastelen, meren, steden, hij kende ze allemaal.

'Jij lift zeker vaak,' zei Christine, terwijl ze boterhammen met kaas uitdeelde. 'Je schijnt het hele land op je duimpje te kennen.' 'Ik lift vaak, ja. Iedere vakantie. Soms samen met vrienden, soms alleen. Het is beter als je in je eentje gaat. Dan krijg je sneller een lift.'

'Wat doe je hier, helemaal bij de grens? Je woont toch in Praag?' 'Ik heb rondgetrokken in het Boheemse Woud. Vandaag ben ik teruggekeerd naar de weg, in de hoop een lift naar Praag te krijgen. Meestal is dat niet moeilijk. Hier komen veel buitenlandse auto's, die regelrecht naar Praag rijden. Maar ik heb geluk dat ik medestudenten heb getroffen. Dat is leuk! Ik ben blij dat ik dat zo goed heb uitgemikt. Ik woon trouwens niet in Praag, maar heb daar een oom en tante. Ik kan bij hen overnachten en morgen lift ik dan weer verder,' legde hij uit, 'verder naar het oosten. Jullie blijven zeker in Praag?'

'Een of twee dagen maar,' zei Tossa opeens, met die hese stem die zo vreemd klonk wanneer je hem voor het eerst hoorde. Ze zaten op een weg met vele haarspeldbochten, maar zonder zijwegen, zodat Dominic niet het risico liep eventueel een verkeerde afslag te nemen. Miroslav Zachar keek geïnteresseerd om naar het donkerharige meisje. Zijn vriendelijke vollemaansgezicht stond goedkeurend.

'Meer niet? Waar willen jullie dan naartoe?' 'Naar Slowakije,' zei ze prompt, zonder commentaar van de anderen af te wachten.

'Meen je dat? Waar in Slowakije? Bratislava?' 'Nee,' zei ze op dezelfde besliste toon. Als er nu niemand iets zou zeggen, zouden ze inderdaad regelrecht doorrijden naar Slowakije. Niemand deed zijn mond open. 'Nee, we willen naar de Tatra. Op de terugweg kunnen we wel iets langer in Praag blijven. Ga jij ook die kant uit? Je zei dat je naar het oosten wilde. Waar woon je?'

'Ik woon,' zei Mirek opgewekt, 'in Liptovsky Mikulas. Dat ligt vlak bij de Tatra. Als jullie daar echt naartoe willen en als jullie soms een gids willen, kan ik jullie goed van dienst zijn. Ik kan alles voor jullie regelen. Hebben jullie al een hotel in Praag? Nee? Dat regel ik wel. Via de studentenvereniging. En ik laat jullie de stad zien. Ik ken die op mijn duimpje. Hoe lang willen jullie blijven? Twee dagen? Drie? Ik zal een programma voor jullie maken. En dan ga ik met jullie mee naar Slowakije. Ik weet een goede camping onderweg, in Javornik, prachtig heuvelland. Ik zal hard werken om mijn rit te verdienen, wees maar niet bang!' Het leek een perfecte oplossing. De anderen waren liever wat langer in Praag gebleven, maar nu ze gratis zo'n goede gids konden krijgen leek het inderdaad het beste en goedkoopste om eerst door te trekken naar het oosten, zoals Tossa wilde, daar zo lang mogelijk te blijven en daarna, zonder gids, terug te keren. Dan zouden ze immers de weg al kennen en zelfs als ze niet via dezelfde route wilden terugkeren, zouden ze de topografie van het land voldoende kennen om veilig in Praag terug te komen. 'Afgesproken!' zei Tossa, verrukt over het vooruitzicht. 'Eén overnachting in Praag, als je iets voor ons kunt regelen...' 'Twee!' protesteerde Christine.

'Eén! We komen immers nog terug en dan kennen we de stad al een beetje, zodat we weten waar we naartoe moeten. Een nacht in Praag dus, en dan door naar de Tatra. Als jij daar woont, Mirek, ken je die streek natuurlijk heel goed. Ken jij soms een dorpje - niet in de Hoge Tatra, maar in de Lage - dat Zbojska Dolina heet?' 'Kijk eens aan,'zei Toddy, onder de indruk. 'Jij hebt de kaart goed bestudeerd!'

'Hebben jullie dan zo'n goede kaart?' Mirek keek hen verbaasd en bewonderend aan. 'Het is maar een klein dal, dat volgens mij op geen enkele kaart staat aangegeven. Wij hebben niet van die gedetailleerde wandelkaarten zoals bij jullie.'

Tossa nam ter versterking een grote hap van haar boterham en mompelde met volle mond: 'Nee, het staat niet op de kaart. Ik heb erover gehoord van een kennis die er ooit is geweest. Ze zei dat het daar erg mooi was. Vandaar dat ik er graag heen wil.' Een troep ganzen wandelde op zijn gemak door de stoffige hoofdstraat van het stadje Bor en stoof met verontwaardigde kreten weg voor de wielen van het busje. Toen ze een bocht in de weg namen, zagen ze rechts van hen tussen de bomen een klein, bouwvallig kasteel dat vredig stond te dromen. Alle huizen in het dorp waren neutraal lichtbruin geschilderd. Een andere pasteltint zou de heilige stilte hebben verbroken. De grensdorpjes lagen rustig te dommelen en trokken zich niets van de toeristen aan. 'Links of rechts?' vroeg Dominic toen hij opeens bij een splitsing kwam. 'Ik zie nergens een bord "Praha"!'

Kinderen in korte broeken en verschoten katoenen bloesjes speelden langs de kant van de weg en lachten en wuifden naar hen. Toeristen vormden het enige vertier in het leven van die kinderen. 'Links,' zei Mirek, snel terugkerend tot zijn plichten. 'Die kennis van mij,' vertelde Tossa, over Dominics schouder heen leunend, 'heeft in een herberg gelogeerd, daar in Zbojska Dolina. De Riavka. Ken je die soms?'

Ze doken een rivierdal in met groene weiden aan weerskanten van de steile rivieroever, en klommen via de kronkelige weg aan de andere kant weer omhoog. Toen ze achterom keken, zagen ze aan weerskanten het zilveren water van de rivier. 'Ja, die ken ik wel,' zei Mirek.

'Ze zei dat het een prachtig wandelgebied is. Wij houden van wandelen. Denk je dat we in die herberg kunnen overnachten? Zou de Studentenvereniging dat voor ons kunnen regelen?' Ze reden de heuvels door in de richting van het stadje Stríbo. 'Dat betekent zilver,' legde Mirek uit toen ze het stadsplein op reden en meteen rechtsaf een weg vol haarspeldbochten insloegen, die over de heuvel waarop het stadje was gebouwd, naar het volgende dal voerde. 'Hier zijn vroeger zilvermijnen geweest.' En tegen Tossa zei hij, zonder zijn hoofd om te draaien: 'Ja, dat kunnen ze wel regelen. Laat alles maar aan mij over. Voor jullie heb ik alles over.'

Geen van de anderen zei er iets over dat Tossa de streek zo goed scheen te kennen; niemand had zich daarover verbaasd en nu was het te laat. Ze had de leiding over de expeditie stevig in handen. Tossa wist precies waar ze naartoe wilde en de anderen hadden maar mee te gaan.

 

Mirek liet hun Praag zien. Toen iedereen zich erbij had neergelegd dat ze maar één nacht in die prachtige stad konden blijven, speelde hij het klaar om hun verbazingwekkend veel te laten zien. Het winkelgebied, dat rond de brede hoofdstraat van het Wenceslasplein en de twee tegenover elkaar liggende zijstraten lag, was zo geconcentreerd dat ze er snel doorheen waren. Maar het was hun allemaal een raadsel hoe hij het voor elkaar kreeg om hen niet alleen mee te nemen naar de Hradcany, die sprookjesachtige kasteelwijk die als een klein stadje binnen de muren van het fort lag hoog boven de Vltava, maar ook naar het Mozart Museum te midden van de schitterende tuinen in het zuiden van de stad? Het leek qua tijd onmogelijk, maar Mirek kreeg het toch voor elkaar. Hij nam hen ook nog mee naar het kleine Loretto klooster, waar allang geen monniken meer woonden; hij liet hun het lieflijke carrillon en de oogverblindende schatten zien, en sleepte hen ook nog mee naar de uit de elfde eeuw daterende hallen onder het kasteel, die met smaak waren gerestaureerd en er zo koel en onaantastbaar mooi uitzagen, dat alle later toegevoegde, opgesmukte kamers een anticlimax waren. Laat op de avond gingen ze naar een goed restaurant en twee kleine nachtclubs, ieder met een voor hen onbegrijpelijke maar blijkbaar goede cabaretshow. In het studentenhotel waar Mirek kamers voor hen had geregeld, vielen ze in slaap met de veelzijdige en tegenstrijdige indrukken over Praag voor hun ogen: het was een verwaarloosde, neutraalgetinte, rottende, sierlijke, koninklijke, saaie, opvallende, onaantastbaar mooie stad gebleken; zo oud dat geen enkele kritiek er invloed op had; zo zelfverzekerd dat het geen belangstelling toonde voor lof. De groezelige industriegebieden vormden slechts de zoom van de japon van de keizerin, die tijdens de wandeling was besmeurd. De terrastuinen van het kasteel, met hun beelden, grotten en wandelgangen, vormden een bef van kant op de keizerlijke boezem, bedwelmend en fris als de geur van de acacia's die de avondlucht vulde.

De dag daarop reden ze oostwaarts richting Slowakije.

 

Ze reden op hun gemak de heuvels van Javornik door tot ze de stad Zilina bereikten. Achter de overheidsgebouwen op het plein staken de toppen van een nieuwe heuvelreeks puntig en groen bebost tegen de hemel af: de torens en piramiden van de Kleine Fatras. Mirek was erg vaderlandlievend geworden zodra ze op Slowaakse bodem waren beland en had hun tijdens de lange rit getrakteerd op het verhaal over Janosik, de Slowaakse vogelvrijverklaarde held, die met elf jonge jongens de heuvels introk, en daar vandaar zijn strijd voerde tegen de feodale tirannie waaronder zijn landgenoten gebukt gingen. Hij was geboren in de Fatras en stierf aan de galg in Liptovsky Mikulas. Na zijn dood waren de elf jongens één voor één op tragische manier om het leven gekomen. De gebruikelijke vergelijking met Robin Hood, zei Mirek een beetje moraliserend, liep stuk op hun martelaarschap. Er bestonden veel liedjes over Janosik en Mirek kende ze allemaal. Pas toen ze langs een hotelrestaurant reden en verse koffie roken, hield hij zijn mond. 'Zullen we hier koffie drinken? We hebben vandaag geen haast en zo dadelijk komen we in een prachtige omgeving. Daar willen jullie vast wel stoppen om foto's te maken.'

Daar hadden ze wel oren naar. Toddy reed de parkeerplaats van het hotel op.

'Kijk eens! Een MG!' Christine sprong uit het busje en liep verrukt naar de Engelse auto. 'Er zit geen GB-plaatje op. Een diplomatiek nummerbord! Er is hier iemand van de ambassade.' 'Doe niet zo raar,' zei Toddy gemoedelijk. 'Het hoeft niet per se een Engelsman te zijn. Misschien is het wel een wagen van de Verenigde Arabische Republieken of zoiets. Er zijn zoveel landen die Engelse auto's kopen, zeker van die lekkere sportwagens als deze.' 'Er ligt een koffer op de achterbank.' Christine had de Tsjechische gewoonte al overgenomen om rond buitenlandse wagens te lopen en ze eens goed te bekijken zonder ook maar de minste of geringste schroom te voelen. 'Hij logeert hier dus niet, maar is op doorreis, net als wij. Misschien heeft ook hij de koffie geroken. Wedden dat ik hem er in de kavarna zo uitpik?' Ze had ook het Tsjechische woord voor café al geadopteerd en het lag haar beter dan het Franse; in het Engels waren het allebei vreemde woorden, dus vond ze dat ze net zo goed in Tsjecho-Slowakije het Tsjechische woord kon gebruiken.

'Wie de code kent,' zei Toddy, 'kan aan het kenteken zien van welke ambassade de wagen is. Weet jij dat soms, Mirek?' 'Dit is iemand van de Engelse ambassade,' zei Mirek meteen. Tossa's olijfkleurige huid beschermde haar tegen blozen of verbleken en haar stilzwijgen was ondoorgrondelijk. Ze keek even naar de MG, maar scheen hem niet interessant te vinden. 'Kom op,' zei ze. 'Ik snak naar koffie.' Ze ging de anderen voor de koele, duistere foyer door, duwde de deur van de kavarna met haar schouder open en liep regelrecht de zaal door naar een tafeltje bij het raam. 'Bijna allemaal Tsjechen,' meldde Christine zelfverzekerd terwijl ze belangstellend om zich heen keek, nadat ze aan de grote marmeren tafel waren gaan zitten die ruim plaats bood aan hen allen. Een kelner met een witte schort voor kwam aangelopen om de bestelling op te nemen. Dat lieten ze maar aan Mirek over. Het enige dat ze op hem tegen hadden, was dat hij hun het leven veel te makkelijk maakte; eerdaags zou hij hen echter weer aan hun eigen lot overlaten.

'Hebbes!' zei Christine tevreden. 'Kijk niet meteen om, want hij kijkt naar ons. In de hoek links, dicht bij de spiegel. Wacht even, ik zal wel zeggen wanneer je kunt kijken. Ik weet het zeker! Op en top een Engelsman. Zeg, Mirek, zien wij er ook zo vreselijk Engels uit?'

'Kan het al?' vroeg Toddy ongeduldig. 'Ik krijg gewoon een stijve nek van het opzettelijk niet omkijken.' 'Nog niet. Ik zeg het wel. Nu. Snel! Hij praat met de kelner.' Ze had gelijk. Er was maar één bezoeker die er typisch Engels uitzag. Je zou bijna zeggen als een Engelse diplomaat. Nog jong, rond de dertig, gekleed in een sportieve maar keurige outfit die zowel voor werk en vrije tijd geschikt was. Hij had een onopvallend gezicht, blond haar en zag er nogal tenger uit tussen de breedgebouwde Tsjechen en de magere, pezige Slowaken. Hij leek wat gereserveerd en ernstig en hij werd verraden door de snit van zijn colbertje en de zijden Paisley sjaal die hij in de hals van zijn overhemd droeg. Zelfs de manier waarop hij koffie dronk was onmiskenbaar Engels.

'Gek,' zei Toddy met een zucht, 'thuis vallen zulke dingen je nooit op, maar hier...!' Hij zette zijn ellebogen op tafel en liet hoofdschuddend zijn kin op zijn handpalm rusten. 'Zie ik er ook zo verschrikkelijk Engels uit?'

'Engels wel,' zei Mirek, 'maar niet verschrikkelijk! Aan jou kun je trouwens meteen zien dat je student bent en niet iemand van de ambassade!'

'Dank je hartelijk! 't Is toch wat, dat ik op een kilometer afstand al herkenbaar ben!'

'Wat geeft dat nou?' vroeg Mirek met een ontwapenende glimlach. 'Schaam je je daarvoor?'

'Hij ziet er eenzaam uit,' zei Christine. 'Zullen we hem vragen of hij bij ons wil komen zitten? Dat wil hij vast wel, hij zit steeds naar Tossa te gluren.'

Tossa keek om en bekeek de onbekende even. Ze vertrok geen spier van haar gladde gezichtje. 'Mijn type niet,' zei ze na een meedogenloze inspectie. Ze nam een slokje koffie. 'En hij moet vast de andere kant op, naar Praag.'

Christine kneep haar ogen tot spleetjes en telde in gedachten de dagen sinds ze Engeland hadden verlaten. 'Vandaag is het maandag. Ja, daar kan je gelijk in hebben. Terug naar de sleur na een weekend in Slowakije. Maar zijn auto staat met zijn neus naar het oosten, vandaar dat ik dacht dat hij daar naartoe ging.' Dominic dacht precies hetzelfde. Tossa had met een neutraal gezicht naar de Engelsman in de hoek van het café gekeken, zijn ogen even vastgehouden zonder veel belangstelling voor hem te tonen, en toen snel weer weggekeken, om niet onbeleefd te zijn. De man was minder behendig geweest. Op zijn gezicht stond weliswaar niet veel af te lezen, maar zijn ogen waren even opgelicht door een verscherpen van zijn aandacht, door een flits van herkenning die even snel verdween als hij was opgekomen. En nu bekeek hij haar met een belangstellende blik, alsof hij haar nog nooit had gezien. Deed hij dat om zijn fout te herstellen en te verhullen wat ze niet mocht zien? Of omdat hij de hint uit haar koele, onpersoonlijke ogen had begrepen en daarnaar handelde? Als dat laatste het geval was, hadden ze op de een of andere manier iets met elkaar te maken; hij had blijkbaar niet verwacht Tossa in Tsjecho-Slowakije tegen het lijf te lopen, maar hij deed meteen wat ze hem woordeloos had doorgeseind. En als het eerste geval juist was? Dan was Tossa's reactie oprecht; dan kende zij hem niet, maar hij haar wel en was er iets aan de hand dat zo belangrijk - of sinister - was dat hij dat niet bekend wenste te maken.

Dominic dronk zijn koffie en liet het gebabbel van de anderen langs zich heen glijden; het geheimzinnige gedoe begon hem tegen te staan. Tossa moest zelf weten wat ze deed, maar ze zaten kilometers ver van huis, in een vreemd land, dat door veel mensen thuis nog steeds als vijandelijk werd beschouwd. Er was al één dode gevallen en de omstandigheden van dat ongeluk begonnen steeds verdachter te lijken. Hij wist nu zeker dat Tossa iets in haar schild voerde en was bang dat ze te veel hooi op haar vork nam. Wat moest hij daar nou mee? Hij kon niets doen. Hij kon haar zelfs niets vragen of haar zijn hulp aanbieden, tenzij ze zelf liet merken dat ze hulp nodig had en dat zat er niet in. Hij kon helemaal niets doen, behalve bij haar in de buurt blijven en zijn ogen openhouden.

Toen ze hun koffie op hadden en opstonden om te vertrekken, liep Tossa zonder op of om te kijken in de richting van de man, maar Dominic, die bij de deuropening omkeek, zag dat de kelner net naar het tafeltje van de Engelsman toeliep. In de hal groef Tossa als een terriër in haar overvolle handtas, op zoek naar haar kam en poederdoos. 'Gaan jullie maar vast naar de auto, ik kom zo.' Ze liep zoekend de hal door, terwijl de anderen doorliepen naar buiten.

Dominic bleef bij de deur van het café staan, terwijl de anderen in het zonnetje naar de auto slenterden. De brede glazen deur stond open tegen een donkere muur, zodat de deur een perfecte spiegel vormde. Hij zag de hal en de deur naar de kavarna, die dichtviel achter een ober met een blad vol glazen bier. Even later draaide de deur weer open en kwam de onbekende Engelsman de hal in. Hij keek snel om zich heen en begon de filmposters op het bulletinboard te lezen.

Het klikken van Tossa's sandalen echode zwakjes aan het eind van de lange gang. Toen kwam ze in zicht, eerst als een bleke schaduw en toen steeds duidelijker. Ze liep zonder op te kijken langs de Engelsman, terwijl ze haar poederdoos in haar tas stopte. Een klein, langwerpig voorwerp viel uit het overvolle zijvak van haar tas.

Dominic had eigenlijk de hal binnen moeten lopen en haar moeten waarschuwen dat ze iets had laten vallen, maar in plaats daarvan sprong hij weg als een geschrokken kat. Tegen de tijd dat ze naar buiten kwam, liep hij achter de anderen aan de parkeerplaats op, terwijl hij af en toe omkeek en toen hij zag dat ze zijn richting uit kwam, wachtte hij haar op. Ze liep opgewekt en glimlachend naar hem toe en stak zelfs haar arm door de zijne, wat ze nog nooit had gedaan.

Hij wist zelf niet waarom hij niet naar binnen was gegaan, tot hij haar hand op zijn mouw voelde en met een bitter gevoel begreep dat zelfs dat gebaar alleen maar een deel van haar camouflage was. Hij vond het niet erg dat voor haar het doel de middelen heiligde, als ze inderdaad haar geheim echt niet wilde prijsgeven, maar hij vond het wel irritant dat ze om een zo vernederende reden opeens zo dik met hem deed. Tot op dat moment was hij zich er nog niet van bewust geweest dat ze wel eens heel belangrijk voor hem zou kunnen worden. Leuk om daar op zo'n manier achter te komen, dacht hij, terwijl hij telde hoeveel seconden er voorbijgingen tot de man van de MG naar buiten kwam.

Toddy en Christine hadden de landkaart uitgespreid tegen de zijkant van het busje en bekeken de volgende etappe van hun route. 'We staan op het punt,' meldde Toddy aan de laatkomers, 'het adembenemende dal van de Vah binnen te treden, die dwars door de Kleine Fatras loopt. Onderweg komen we langs de romantische ruïnes van het kasteel van Strecno en van Stary Hrad, om er maar een paar te noemen! Instappen, allemaal. Ik wil nog wel een poosje rijden.'

Op dat moment kwam de man van de MG het restaurant uit. Toen hij zag dat ze aanstalten maakten om in te stappen, liep hij op een drafje naar hen toe. Hij zwaaide met zijn arm om hen tegen te houden.

'Pardon! Wacht even!'

Bijna twee minuten, dacht Dominic. Genoeg tijd om een kort bericht te lezen, of te schrijven, of allebei. Aangenomen dat ze hem iets had gegeven waarin makkelijk een briefje kon worden verstopt.

Dat bleek het geval te zijn. De man kwam hijgend aangelopen met Tossa's leren kam-etui in zijn hand, een ideale vondst. Hij hield hem glimlachend omhoog.

'Neemt u me niet kwalijk, ik stond daarnet in de hal en ik geloof dat u dit hebt laten vallen.'

Ze pakte het van hem aan, verbaasd en op een charmante manier in verlegenheid gebracht over haar slordigheid. Ze bedankte hem uitbundig.

'Geen dank. Ik ben blij dat ik u nog net op tijd te pakken heb.' Hij deed een stapje achteruit om duidelijk te maken dat hij hen geenszins wilde ophouden. 'Zijn jullie op vakantie?'Hij bekeek hen één voor één en prentte hun gezichten in zijn geheugen. Hij glimlachte nog steeds, iets overdreven, maar hij leek dan ook een man die van nature verlegen en ernstig is aangelegd. 'Gaan jullie de bergen in?' Ze voerden plichtmatig een kort gesprek, in de wetenschap dat ze hem waarschijnlijk nooit meer zouden zien. 'Het zal jullie in Slowakije best bevallen. Je kunt daar schitterende tochten maken. Nou, goede reis! Veel plezier!' Hij liep nog een paar passen achteruit, draaide zich om en liep met fikse pas weg. Tossa stopte bewonderenswaardig kalm het kametui in haar tas en stapte zonder naar de man om te kijken in de auto.

Dominic wachtte tot ook Christine was ingestapt. Niemand had iets vreemds opgemerkt aan die scène, dacht hij. Of toch? De tweeling zou het er meteen hebben uitgeflapt, maar hoe zat het met de vriendelijke, behulpzame Miroslav? Hoe scherpzinnig was hij? Wie en wat was hij eigenlijk? dacht Dominic opeens met een loden gevoel in zijn maag.

'Dat heb je niet erg goed aangepakt, zeg,' zei Christine kritisch toen ze zich weer in het verkeer voegden dat hen oostwaarts van Zilina wegvoerde. 'En je had hem nog wel zo mooi aan de haak!' 'Ik vond hem te klein,' antwoordde Tossa automatisch, 'daarom heb ik hem teruggegooid. In ieder geval,' voegde ze er ondeugend aan toe, met een uitdagende glimlach, 'heb ik mijn aas terug!'

 

Er gebeurde iets vreemds toen Mirek na drie dagen afscheid van hen nam en gek genoeg was Tossa er de oorzaak van. Hij bracht hen 's middags veilig en wel naar Zbojska Dolina en reed de laatste paar kilometer over de ruwe, smalle bergweg naar de Riavka zelf. Daar droeg hij hen over aan de goede zorgen van de familie Martínek. Hij had zich van al zijn beloofde taken gekweten en alles wat hij over zichzelf had verteld, bleek waar te zijn. Hij woonde inderdaad in deze streek en was er blijkbaar erg graag gezien, want de baas van de herberg kwam opgetogen naar buiten toen hij bij het hek toeterde, en de jonge Martínek, die met twee speelse honden hoog op de ongelooflijk groene weiden de schapen hoedde, floot en wuifde. Mevrouw Martínek kwam meteen uit de keuken, liep achter de bar langs, terwijl de houten vloer onder haar snelle voetstappen kraakte, en onthaalde Mirek zo warm dat wel duidelijk was dat hij daar kind aan huis was en niet een bezoeker die ze zelden zagen. En vrienden van Mirek waren hier duidelijk van harte welkom.

De twijfels en achterdocht die Dominic de hele ochtend hadden dwarsgezeten, verdwenen als sneeuw voor de zon. Hij voelde zich beschaamd en op zijn plaats gezet. Er waren blijkbaar toch nog mensen die niets te verbergen hadden, mensen die precies zo waren als ze zich voorgaven.

'Ik ga ervandoor,' zei Mirek, toen ze in de bar van de herberg rond de stapel koffers en tassen stonden. 'Mevrouw Martínek zal goed voor jullie zorgen. Ze heeft jullie kamers al klaar. Jullie kunnen Duits met haar spreken, dat verstaat ze een beetje. En Dana heeft op school Engels geleerd, daarmee zullen jullie het wel redden. Nu ga ik naar huis. Welbedankt voor de prettige reis. Ik hoop dat we elkaar nog eens zullen terugzien.'

Het klonk allemaal volkomen oprecht. Hij hees zijn rugzak op zijn schouders.

'Hoe ver moet je nu nog?' wilde Toddy weten. 'We willen je best even naar huis brengen, dat is het minste dat we voor je kunnen doen, na alles wat je voor ons hebt gedaan. Nee? Tot aan de hoofdweg dan. We kennen de weg nu, je hoeft je over ons geen zorgen te maken.'

Maar Mirek wilde er niets van weten. Hij lachte om hun bezorgdheid. 'Al die tijd heb ik in de auto gezeten, het is goed om de laatste paar kilometer naar huis te lopen. In de vakantie doorkruis ik vaak heel Slowakije. Nee, nee, jullie moeten nu verder je eigen gang gaan.' Hij stak zijn hand uit naar Christine. 'Ik vond het erg fijn jullie allemaal te leren kennen. Het is me een groot genoegen geweest.'

Toen hij bij Tossa kwam, keek ze hem met een bijzonder vreemde blik aan, onverschillig en schuldig tegelijk; Dominic zag tot zijn verbazing dat er tranen in haar ogen blonken. Toen ze elkaar een hand gaven, ging ze opeens op haar tenen staan en kuste ze hem snel en onhandig op zijn rode wang.

'Mirek,' zei ze impulsief, 'je bent precies het tegenovergestelde van hoe de mensen bij ons thuis over het algemeen over de Tsjechen denken. Zo aardig en behulpzaam en eerlijk. Je weet niet half hoe fijn ik dat vind.'

Dergelijke uitlatingen waren absoluut niets voor de sombere, onzekere, skeptische Tossa, maar voor ze van hun verbazing waren bekomen, gebeurde er iets nog veel verbazingwekkenders. Van onder de kraag van Mireks polo-shirt kroop een vuurrode blos omhoog, over zijn gespierde nek, bruine gezicht en oren tot aan de wortels van zijn blonde haar. Hij keek Tossa vanachter die vuurrode wolk aan. Op zijn joviale gezicht was zijn glimlach bevroren en zijn blauwe ogen stonden hulpeloos en verward. Hij kon niet eens een grapje bedenken om zich uit de situatie te redden. Uiteindelijk was Toddy degene die de spanning verbrak. 'Ach, die Engelsen toch,' zei hij toegeeflijk, 'ze bedoelen het goed, maar ze slaan toch zo vaak de plank mis. Tossa bedoelt natuurlijk de Slowaken, niet de Tsjechen!'


HOOFDSTUK VIER

De man die de stand bijhield

 

De Riavka had zijn naam te danken aan de beek die bruisend door Zbojska Dolina stroomde vanuit de bron in het bovenste bekken van de vallei. 'Riavka' was een Slowaaks verkleinwoord voor dergelijke hooggelegen riviertjes. De herberg zag er precies zo uit als alle berghutten van Europa: een groot huis van twee verdiepingen, opgetrokken uit steen en hout, met ver overhangende dakranden en veranda's met relingen eromheen. Tegen een van de muren waren houtblokken voor de open haard hoog onder de beschermende dakrand opgestapeld. Het was niet alleen een herberg voor de herders en de zeldzame toeristen, maar tevens een boerderij en houtzagerij, en er stond een groot aantal lage bijgebouwen binnen de houten omheining. Het hele complex was halverwege een heuvel gebouwd, te midden van sappige groene weiden waar koeien en paarden onbelemmerd graasden. De smalle bergweg liep door tot aan de rand van coniferen, een paar honderd meter boven het huis, en verdween daar uit het gezicht.

De coniferen bleken het begin te vormen van een dicht bos. Ze hoorden de beek ergens links van hen kabbelen en bruisen, maar zagen hem pas toen ze hem via een houten brug overstaken. Ze vervolgden hun weg over het opgehoogde voetpad door de heuvels. De warmte van de zon bleef tussen de pijnbomen en sparren hangen en het bos was vervuld van een zware, bedwelmende geur die even doordringend was als hars. Het tapijt van dennenaalden onder hun voeten voelde dik en verend aan en hier en daar kwamen er grote paddestoelen uit te voorschijn, terwijl elfenbankjes tegen de boomstammen kleefden. Op de open plekken waar de warmte van de zon hen opeens overspoelde en het dikke gras een meter hoog stond, was de lucht vervuld van een kruidige zoete geur, die ze van nu af aan altijd zouden associëren met warme zomers. Het was de geur van frambozen. De wilde struiken stonden in groepen tussen het gras, zwaarbeladen met fruit, dat ze met handenvol plukten en onder het lopen opaten.

Na de bosgordel kwamen ze terecht op een rotsachtig terrein vol losse stenen en rotsblokken. In de spleten van de rotsen groeiden hei, muurpeper en wilde alpenrozen. Het deels van nature gevormde, deels met platte stenen bijgewerkte pad liep kronkelend door de mini-rotsstad. De beek stroomde nu in een diepe kloof rechts van hen, zodat ze hem niet meer konden horen, maar toen de rotsen uitliepen in hogere, drogere weiden, liepen ze opeens weer een stuk langs het water en op een gegeven moment moesten ze de beek oversteken. Langs het water groeiden vele soorten gentianen en zoals meestal het geval is in de bergen hadden de bloemen veel uitbundigere kleuren dan beneden: het schurftkruid was dieppaars en het klein hoefblad fel oranje. Het pad werd nu aan weerskanten overschaduwd door puinhellingen en fijngegroefde rotswanden. Als een beginnend bergbeklimmer in Zbojska Dolina wat wilde oefenen, moest hij hier zijn. Er was een aantal vrij steile hellingen en puntige rotspartijen waar ervaren alpinisten zich mee konden amuseren wanneer ze geen gelegenheid hadden om de echte bergen in te trekken. Recht vooruit zagen ze een brede richel tegen de rotswand aan de rechterkant van het dal. Op de richel stond een klein wit gebouwtje, dat door een paar grote rotsblokken aan de voet van de helling bijna van zijn wankele plaats leek te worden geduwd. De grove muren waren bedekt met dik pleisterwerk en op het dak stond een kleine toren. De deur hing scheef aan het onderste scharnier. 'Wat zou dat zijn?' zei Christine.

'Het is een kapel,' zei Tossa. 'Ooit is hier een aantal mensen door de sneeuw overvallen. Ze zijn toen allemaal van de kou gestorven. Daarna heeft men deze wijkplaats gebouwd, voor het geval het nog een keer mocht gebeuren. Het is geen kapel waar gebeden wordt, ze dient alleen als schuilplaats.' 'Hoe weet jij dat?' vroeg Toddy. 'Dat staat niet in de gids.' 'Van Dana. Ik heb haar gevraagd of ze me iets over de vallei wilde vertellen.' Tossa keek speurend om zich heen naar de kale rotswanden. Haar blik bleef rusten op een bleek pad dat schuin tegen de bergwand tegenover de kapel liep. Boven het pad stak de kale, gegroefde rots steil omhoog, en eronder was een afgrond van minstens twintig meter. Het zou een volkomen rechte lijn langs de rotswand zijn geweest, als er niet een uitwas van een harder soort gesteente was geweest, die niet door erosie was weggeslepen. Het pad liep van de ene kant van de bergwand schuin weg naar een inzinking begroeid met bomen en struiken, terwijl het in totaal ongeveer zes meter daalde en met een scherpe bocht om het uitstekende deel van de rotswand heenliep. Van waar zij stonden, leek het net een rauw litteken.

Tossa hing haar fototoestel om haar nek en liep zonder iets te zeggen naar de rotswand toe, terwijl ze hem al lopende bestudeerde met samengetrokken wenkbrauwen en getuite lippen. Bij de spaarzame bomenrij aan de voet van het pad bleef ze staan. Ze volgden haar gedwee. Dominic was niet van plan haar uit het oog te verliezen en het kon de tweeling weinig schelen welke kant ze uitliepen, want alles was nieuw en de zon scheen. Het leek alsof ze een stilzwijgende overeenkomst hadden gesloten, waarbij Tossa de dienst uitmaakte en de anderen haar volgden; want het kon Tossa wel degelijk iets schelen waar ze naartoe ging. Zij had een doel voor ogen. Ze liep tussen de bomen door, nu blindelings achter haar eigen neus aan, de onzichtbare draad volgend die haar al dwars door Europa had geleid. Ze had goed gemikt, want ze kwam precies op de plek uit waar de bomen plaats maakten voor de eerste schuine richels van de rotswand, die als een bleek grijs gordijn boven hun hoofd hing en de hitte van de zon weerkaatste. Een brede richel van kalksteen, onderverdeeld in drie ongelijke gedeelten, als traptreden, stak uit de kleinere richels naar voren. 'Waar gaan we naartoe?' vroeg Christine, hoewel het haar niet veel uitmaakte.

'Zo dadelijk gaan we verder het dal in.' Tossa tuurde onderzoekend en bij na overtuigend in de zoeker van haar camera en liep een stukje achteruit. 'Dit lijkt me wel een mooie plek om een foto van jullie te maken.'

Geen gek excuus voor de omweg die ze had gemaakt. De zon stond hoog boven de rotswand en zorgde voor mooie contrasten waar de richels in elkaar overliepen. Ze had bovendien ruimte genoeg om een zo goed mogelijke hoek te pakken.

'Willen jullie zo vriendelijk zijn even op deze richels plaats te nemen? Neem er maar ieder een. Iets meer naar links, Chris. Nee, mijn links, sufferd! Goed zo. Stil zitten!'

Ze klommen gehoorzaam op de richels en gingen zitten waar Tossa hen wilde hebben, terwijl ze op haar gemak twee foto's maakte. Toen ze het toestel na de tweede foto liet zakken, zag Dominic haar omhoog kijken. Snel gleden haar ogen over de overhangende rots boven zijn hoofd. Ze had niet in de gaten dat hij naar haar keek zodat ze haar blik niet verhulde, en haar gezicht stond zo gespannen, weifelend en bang, met een zweem van onderdrukte opwinding dat hij zich hevig ongerust begon te voelen. Toen boog ze haar hoofd weer, draaide de film door en wuifde ze dat ze naar beneden konden komen. De anderen hadden niets in de gaten, omdat ze nergens naar op zoek waren, maar Dominic wierp een snelle blik omhoog en zag hoog boven zijn hoofd het scherpe uitsteeksel van de rots, waar het smalle bergpad omheen liep.

Het zweet brak hem uit toen hij het opeens doorhad. Tossa marcheerde zo onverschrokken op haar doel af dat ze alle voorzichtigheid uit het oog verloor. Die overhangende rotspartij, die zo scherp afstak tegen de blauwe hemel, was de plek waar het ongeluk was gebeurd. Hij zat precies op de plek waar Tossa's stiefvader was doodgevallen.

 

Dana Martínek stond die avond in haar eentje achter de bar, toen Dominic binnenliep om koffie te bestellen. Daar had hij precies op gehoopt. Zijn vrienden zaten op het terras aan de voorkant van de herberg, ver buiten gehoorsafstand. Dit was zijn kans om uit te zoeken of hij zich nodeloos ongerust maakte en bezig was een niet- bestaand melodrama te fabriceren rond een paar onbeduidende incidenten en zo nodig nog van koers kon veranderen, of dat zijn intuïtie juist was.

'Juffrouw Martínek, we hebben vandaag een wandeling gemaakt en zijn tot aan de kapel gekomen. Tegenover de kapel, aan de andere kant van de beek, is een nogal steile rotswand waar een pad dwars overheen loopt. Weet u waar ik bedoel?' Ze liet het glas zakken dat ze aan het afdrogen was en keek hem met een vreemde blik in haar ogen aan. Ze was lang en niet erg mooi, maar bezat de rustige, zelfverzekerde houding van de meeste vrouwen uit die streek en het soort gezicht waar hij aan gewend begon te raken: breed, maar met zachte, ronde trekken en ver uit elkaar staande ronde ogen die helder de wereld inkeken. Ogen die veel konden verbergen als ze wilden, maar die niets dan de waarheid zouden onthullen, wanneer ze je vertrouwden, vermoedde hij.

'Ik weet waar u bedoelt,' zei ze zonder er verder iets aan toe te voegen.

'Is er een paar weken geleden in dat dal niet iemand verongelukt? Een Engelsman die hier logeerde?'

Ze zei: 'Ja,' zonder tegenzin of aarzeling, maar zonder er iets aan toe te voegen.

'Was dat op die plek? Is hij van dat pad gevallen?' Er kroop een rilling over zijn rug bij de gedachte dat hij daar voor een foto had zitten poseren. 'Juffrouw Martínek...'

Nu glimlachte ze geamuseerd. Ze was eenentwintig, ruim twee jaar ouder dan Dominic.

'Zeg maar Dana, als ik jou Dominic mag noemen. Ja, je hebt gelijk, hij is op die plek van de berg gevallen.' 'Op de plek waar het pad om dat uitsteeksel heen loopt?' 'Blijkbaar.'

'Kun je me daar iets meer over vertellen?' 'Veel valt er niet te vertellen. Meneer Terrell kwam naar de herberg en we hadden een kamer vrij, omdat iemand had geannuleerd wegens ziekte. Dus hebben we hem de kamer gegeven. Hij ging de hele dag in zijn eentje op pad. Dat doen de meeste mensen die hier komen. Als het mooi weer is tenminste. We begonnen ons daarom pas zorgen te maken toen hij op die bewuste dag niet voor het donker terug was. Tegen tienen hebben we de bergpatrouille gewaarschuwd. We zijn er zelf ook opuit gegaan, met stormlampen, om het dar af te zoeken. Maar wij hebben hem niet zelf gevonden. Toen we daar aankwamen, was de politie van Liptovsky Pavol er al. Ze hadden hem dood aangetroffen.'

'De politie? Maar jullie hadden de politie toch niet gewaarschuwd? Alleen de bergpatrouille.'

Ze haalde haar schouders op. 'Misschien hebben de mensen van de bergpatrouille de politie gewaarschuwd. Ze waren er in ieder geval. De politie heeft hem gevonden.' 'En zijn verwondingen? Waren die het gevolg van zijn val?' Ze keek hem met een ernstige blik aan. 'Dat moet je de politie maar vragen. Ik ben niet naar die arme man gaan kijken. Ik weet alleen wat mijn vader me heeft verteld. Die heeft geholpen hem naar huis te dragen. Heb je enig idee hoe het is om van een dergelijke hoogte op een keiharde stenen richel te vallen? Het breekt alle botten in je lichaam. Het feit dat ze hem daar hebben gevonden, wijst erop dat hij gevallen is. Ze zeiden dat hij waarschijnlijk op slag dood was. Volgens mij heb jij een wat te levendige fantasie. Die kun je beter in toom houden.'

'Niet ik,' zei Dominic. Met een zucht trok hij zijn ellebogen van de bar. 'Zo makkelijk ligt het niet. In ieder geval bedankt. Ik neem de koffie wel mee, dat scheelt je een loopje.'

Toen ze de koffiekopjes klaarzette, kwam er een nieuwe vraag in hem op. 'Wat voor uitrusting had die Terrell eigenlijk bij zich?' Hij had op die vraag niets bijzonders verwacht, maar ze draaide zich om en keek hem nieuwsgierig aan. 'Ja, dat was wel een beetje vreemd. Hij had een ijspik bij zich, nylon touwen, kletterschuhe, een echte bergbeklimmersuitrusting. Die had hij hier helemaal niet nodig, hoewel het ook weer niet zó vreemd is, want hij was eerst in de Hoge Tatra geweest. Je weet wel, de grote bergen die jullie onderweg aan de andere kant van de vallei hebben zien liggen.'

'Ja, die hebben we gezien,' zei hij. Weer zag hij de sikkelvormige, ruim twintig kilometer lange rand van besneeuwde pieken die links van hen opeens als een luchtspiegeling was opgedoken: besneeuwde hellingen, steile blauwe bergwanden en langgerekte wolkenpartijen boven de sappige groene vallei. 'Daar moet je zo'n uitrusting natuurlijk wel hebben.'

'Ik heb hem gevraagd of hij het hier niet vreselijk saai vond na Strbské Pleso. Hij zei dat hij een spier in zijn arm had verrekt en niet in de verleiding gebracht wilde worden zijn arm te snel weer te gebruiken.'

'Strbské Pleso? Had hij daar eerst gezeten?' 'Ja, de naam betekent het Meer van Strba. Dat ligt aan het westelijke uiteinde van de Vrijheidsweg, de hoofdweg die langs de hele bergketen loopt. Wil je me dat blad even aangeven? Alsjeblieft, de koffie is klaar.'

Hij bedankte haar en pakte het blad voorzichtig op. Toen hij al bij de open deur was, zei ze zachtjes: 'Dominic..?' 'Ja?' Hij draaide snel zijn hoofd om.

'Weet je dat je me precies dezelfde vragen hebt gesteld als een van je vrienden? Dat kleine donkere meisje, juffrouw Barber, geloof ik dat ze heet.'

'Ja... daar had ik al zo'n idee van,' zei Dominic. Hij aarzelde nog even in de deuropening. 'Heeft ze ook gevraagd in welk hotel hij daarginds heeft gelogeerd?'

'Nee, maar dat had hij me ook niet verteld en ik heb er niet naar gevraagd.'

'Goed. Dank je.'

Hij liep met het blad het terras op en toen hij bij het tafeltje aankwam, verbaasde het hem niets toen hij Tossa hoorde zeggen, met die sinistere, gespannen ondertoon in haar stem die hij nu meteen herkende: 'Wat zouden jullie ervan zeggen als we morgen eens een kijkje gingen nemen in de Hoge Tatra?'

 

Tijdens de hele rit over de bochtige weg tussen de heuvels door, met het riviertje sprankelend en fonkelend aan hun linkerhand en de sparren tot aan hun enkels in de varens langs de kant van de weg, wachtte Dominic met gespannen zenuwen hoe ze het voor elkaar zou krijgen hen weer precies te laten doen wat ze wilde, en hoeveel ze daarbij zou moeten onthullen.

'Hier rechtsaf,' zei Tossa. Ze zat over de kaart gebogen alsof ze die niet allang uit haar hoofd kende. 'En opletten of je een bord ziet met Poprad erop.'

Na Liptovsky Hradok kwamen ze bij een veelbelovende splitsing. Linksaf leken ze regelrecht naar de voet van de bergen te kunnen rijden.

'Niet deze weg,' waarschuwde Tossa, 'we moeten eerst door naar Poprad. Deze weg komt niet uit op de Vrijheidsweg, maar loopt regelrecht door naar Polen en daar kunnen we niet in. Volgens mij is de grens daar trouwens gesloten, want de weg loopt op de kaart uit in een stippellijn. Ongeveer twintig kilometer verderop is nog een splitsing, daar kunnen we linksaf richting Vrijheidsweg. Die loopt helemaal langs de bergen.'

Dat wist Dominic net zo goed als zij; hij had zijn huiswerk zo mogelijk nog beter gedaan. Hij wist ook dat er veertig kilometer verderop een veel betere weg was die eveneens naar de Vrijheidsweg liep en halverwege de bergketen uitkwam. De B-weg die Tossa wilde nemen was korter en waarschijnlijk veel steiler en liep naar de westpunt van de hoofdweg, waar het meer van Strba lag. Tot zover kon hij haar makkelijk volgen; die informatie had ze van Dana. Wat hij wilde weten, was wat ze zou doen en waar ze hen naartoe zou leiden, wanneer ze daar eenmaal waren. Ze wist immers niet precies waar haar vader had gelogeerd, tenzij ze informatie bezat die Dana niet kon weten.

De weg voerde hen oostwaarts door het brede dal. Af en toe reden ze door een klein stadje met hobbelige straten en brede pleinen en dan reden ze weer verder tussen de uitgestrekte groene velden, met de schitterende besneeuwde pieken voortdurend naast zich. Twee stromen vloeiden ineen en vormden de Vah: de Witte Vah, het witte bergwater uit de Hoge Tatra en de Zwarte Vah uit het Koningsbergdistrict in de Lage Tatra. De weg stak nog één keer de Witte Vah over, niet ver van de bron, en toen bevonden ze zich in het stroomgebied, dat nauwelijks hoger lag dan de vallei zelf en dat de westwaarts stromende Vah scheidde van de oostwaarts stromende zijriviertjes van de Poprad, die op zijn beurt een zijrivier was van de Dunajec, die achter de Tratras om noordwaarts wegstroomde naar Polen. De kleine beekjes waar ze nu tussendoor reden, vormden het uiteinde van het Donaudal. Zodra ze Tossa's bergweg waren ingeslagen, staken ze een kleiner riviertje over, de eerste uitloper van het uitgestrekte brongebied van de Wisla, dat een paar kilometer verderop door een lichte zwelling van het land in tweeën werd gedeeld.

De Volkswagenbus klom slingerend over de ruwe maar begaanbare weg, met links van hen de blauwgroene terrassen tussen de rivieren. Langzaam kropen ze tussen de bomen en rotspartijen vol bergbloemen omhoog. De weg werd steeds steiler. Ze konden de pieken nu niet meer zien, maar volgden blindelings de haarspeldbochten door de bergen.

Eindelijk kwamen ze uit op een brede, goed aangelegde weg die dwars stond op de weg waar ze vandaan gekomen waren en zich zover het oog reikte uitstrekte vlak onder de kam van de bergketen.

'En nu? Links of rechts?

'Maakt niet uit,' zei Tossa met bedrieglijke onverschilligheid. 'Dit moet de Vrijheidsweg zijn. Links van ons ligt het hoogste punt, daar zitten we vlakbij. We kunnen misschien het beste even naar het Strbameer rijden, daar een hapje eten en dan oostwaarts rijden tot aan Tatranska Lomnice en daar met de kabelbaan omhoog gaan.'

Het was een logisch voorstel dat algemeen werd geaccepteerd. De brede weg klom nog steeds, tussen hellingen bedekt met grote pijnbomen, tot ze plotsklaps op een breed, open terras kwamen en de hele vallei onder zich uitgestrekt zagen liggen, alsof de hele wereld aan hun voeten lag. Ze zetten de wagen op de grote parkeerplaats die daar speciaal voor dat doel was aangelegd en holden naar de reling. Verrukt keken ze naar de kabouterwereld waar ze net vandaan waren gekomen.

De brede groene Vah-vallei lag als een fluwelen tapijt in de diepte. Witte wolken zeilden eroverheen. Tussen de wolken door zagen ze het witte lint van de weg en het zilveren lint van de rivier door de heldergroene velden lopen; de stadjes lagen losjes verspreid, als madeliefjes in het gras.

'Wacht maar tot we bovenop de Lomnice zitten!' beloofde Tossa. Ook zij was verrukt over het schitterende uitzicht: haar ogen glansden en haar stem trilde. 'Daar zitten we nog een etage hoger. Op de foto's ziet het er bijna angstaanjagend uit. Kom, laten we de auto afsluiten en naar het meer gaan.'

De prachtig gevormde, besneeuwde pieken staken scherp en glanzend af tegen de blauwe hemel. Ze torenden boven hen uit toen ze de kronkelige weg volgden naar het meer, dat diepblauw rustte in zijn ovale kom. Ze kwamen eerst langs witte villa's en grote moderne hotels, maar naarmate ze dichter bij het water kwamen, zagen ze oudere hotels, deels uit hout opgetrokken, met de torens en kleine dakkoepels die door de jaren heen een traditie waren geworden, een overblijfsel van de houten kerken en klokketorens die al in de dertiende en veertiende eeuw heel Slowakije hadden gesierd.

Rond het hele meer stonden hotels met op de achtergrond steeds de bergen, die op de hoogte van het meer nog bebost waren, maar daarboven kaal, bedekt met grote gletsjers en sneeuwhellingen die blonken als witte tapijten. Aan de overkant van het water, niet ver landinwaarts, rees een houten skischans op als een dode, kale struik.

Ze liepen rond het hele meer, keken hun ogen uit en maakten trouw foto's. Ze kwamen toeristen tegen van minstens twaalf nationaliteiten, die ook allemaal druk aan het fotograferen waren. Tossa bekeek ieder hotel waar ze langskwamen zonder blijk te geven dat ze iets zocht of iets had gevonden, tot ze bij Hotel Sokolie kwamen, dat pal aan de rand van het water stond. Het hotel had een groot terras dat boven het koude, heldere water was gebouwd; tussen het gebouw zelf en de weg lag een verzonken tuin en op een houten bord langs de weg stond de naam geschilderd. 'Dit ziet er wel aardig uit,' zei Tossa en ze ging wat langzamer lopen. 'Niet zo chic en waarschijnlijk ook niet al te duur. Hebben jullie al honger? Ik wel.'

Ze had de slag aardig te pakken. Ze wist precies wat voor toon ze moest aanslaan, nonchalant, opgewekt, alsof ze bereid was zich te schikken naar wat de anderen wilden. Ze had precies geweten welk hotel ze moest hebben en dat wist ze niet van Dana. Het was geen luxueus hotel, zoals ze al had gezegd. Het was ook niet nieuw. De helft was opgetrokken uit hout en op een van de hoeken stond een toren, bedekt met dakpannen. Maar de foyer was gezellig en gaf toegang tot een met grenen wanden gedecoreerde eetzaal die uitzicht bood op het terras en het meer. Ze had er geen enkele moeite mee de tweeling braaf achter zich aan te krijgen, de klapdeuren door, op de gedienstige hielen van de ober die hen voorging naar een tafeltje bij het raam. De bergen staken zilver af tegen het hemelsblauw en werden in het ijskoude water met nog diepere, vollere tinten weerspiegeld. Dromerig zaten ze onderuit gezakt in hun stoelen en staarden ze naar al dat moois. Ze hadden in ieder willekeurig hotel rond het meer van een dergelijk uitzicht kunnen genieten en een vergelijkbaar menu gekregen voor de lunch; maar Tossa had per se dit willen hebben. Dit was dus zonder enige twijfel het hotel waar Herbert Terrell had gelogeerd, voor hij naar de Lage Tatra was verhuisd, naar Zbojska Dolina en de dood die hem daar opwachtte.

 

'Net wat ik dacht!' kreunde Toddy. 'Waar we ons ook maar vertonen, krijgen we de plaatselijke Engelse expert op ons dak. En ik heb geen woord gezegd, waar de man bij was! Hij heeft ons alleen maar bekeken. Hoe weten ze in vredesnaam dat wij Engelsen zijn?'

'Het zou nog veel erger zijn,' zei Christine kalmpjes, 'als ze dachten dat je iemand anders was, zoals de Engelsen zelf!' De ober had hen persoonlijk naar hun tafeltje gebracht, maar na één sluwe blik op het gezelschap had hij zich teruggetrokken en overgedragen aan de zorgen van een kleine, gedrongen, vriendelijke kelner die hen in goed Engels begroette. Ze kwamen er niet onderuit; ze werden meteen als Engelsen herkend en hadden zich daar maar bij neer te leggen.

Tossa volgde de kelner met een berekenende, doelbewuste blik in haar ogen tot hij met verende tred achter de klapdeuren verdween. Ze was uit op inlichtingen en kon die Engelssprekende kelner daarvoor goed gebruiken. Ze moest alleen nog een redelijke smoes bedenken om een paar minuten van haar drie metgezellen af te komen, teneinde onder vier ogen met de man te kunnen praten. 'We kunnen net zo goed op het terras gaan zitten,' stelde ze voor terwijl ze met een dromerige blik naar het stille blauwe water keek. Goed idee! dacht Dominic. En wanneer ze eenmaal lekker in het zonnetje zouden zitten, half bedwelmd door de ijle berglucht nog voor ze aan hun 'Divci' Hrozen' waren begonnen, zou Tossa in haar grote tas naar haar poederdoos gaan graven en nonchalant terugslenteren naar het hotel, zogenaamd op zoek naar de toiletruimte, maar in werkelijkheid op zoek naar de Engelssprekende kelner. Het gebeurde precies zoals hij had gedacht. Ze verhuisden naar een tafeltje op het terras, vlak aan het water. Tossa had als eerste haar koffie op en maakte haar tas open.

'Mensenlief, wat zie ik eruit!' Ze keek in haar handspiegeltje en fronste. 'Hadden jullie niet eens wat kunnen zeggen!' Ze gooide met een geïrriteerd gebaar haar tas over haar schouder en schoof haar stoel achteruit. 'Ik ben zo terug.'

Dominic wachtte drie minuten en liep toen de nu bijna verlaten eetzaal door naar de foyer. De laagliggende tuin moest volgens zijn berekeningen langs alle kamers aan de landzijde van het hotel lopen, alsmede langs de lounge en de bar, en op zo'n mooie dag als vandaag stonden alle ramen vast open. De kelner was in de eetzaal nergens te bekennen. Hij kon overal zitten, in de bar, in de keuken, allerlei plaatsen waar Tossa niet kon komen, maar ze kon in ieder geval de kamers controleren. Dominic was op een koers beland die hij niet meer kon of wilde wijzigen. Als hij onder een open raam of aan een sleutelgat zou moeten luisteren, zou hij dat zonder schroom doen. Hij wilde zoveel mogelijk te weten zien te komen, opdat hij Tossa in geval van nood zou kunnen helpen. Als dat niet nodig mocht zijn, des te beter, dan hoefde ze ook niet te weten wat hij had gedaan.

De tuin stond vol struiken en vaste planten en het gras was met de zeis gemaaid, zoals hier de gewoonte was. Er zat veel klaver in, dat zijn voetstappen onhoorbaar maakte. De ramen zaten vlak boven zijn hoofd. Langzaam liep hij langs de muur, zijn oren gespitst; opeens hoorde hij Tossa's stem duidelijk, jachtig en fluisterend uit een van de open ramen komen.

'Maar waaróm is hij zo plotseling weggegaan? Er moet iets gebeurd zijn. Heeft hij helemaal niets gezegd, niet uitgelegd waarom hij wegging?'

'Nee.' De zware stem klonk gedienstig. 'Die ochtend was alles heel gewoon, alleen regende het zodat hij er niet opuit kon. Hij zat in de foyer de Engelse kranten te lezen. Dat is alles.' 'Maar er waren toch nog wel meer mensen in het hotel? Heeft hij met iemand gepraat?'

'Alleen met mij. Ik had die ochtend dienst.' De kelner klonk geduldig, niet-begrijpend en beleefd. Dacht ze echt dat ze in een vreemd land zomaar vragen kon stellen over de dood van een buitenlander, zonder de aandacht op zichzelf te vestigen? 'Vanwege de regen waren er geen dagjesmensen, alleen de hotelgasten. Er kwamen wel een paar herders, mensen uit de streek, om koffie te drinken. Ze zaten te kaarten en de Engelsman heeft een poosje naar het spel staan kijken. Hij vroeg me wat voor kaarten ze gebruikten en wat voor spel ze speelden. Hij kende het niet. Bij u spelen ze andere kaartspelletjes. Toen de mannen weg waren, bekeek hij het velletje papier, waarop ze de score hadden bijgehouden. Dat is toch niets bijzonders?'

'En vlak daarna heeft hij zijn koffers gepakt en is hij vertrokken?' 'Ja, ongeveer een half uur later kwam hij naar beneden met zijn koffer en heeft hij de rekening betaald. Hij vroeg me een taxi voor hem te bestellen.' Zijn beleefdheid was ongemerkt overgegaan in nieuwsgierigheid. Hij beantwoordde haar vragen alsof hij haar op de proef stelde. Om te zien wat ze verder allemaal wilde weten? 'Maar hij had belangstelling voor die herders en hun kaartspel. Hebt u dat velletje papier met de score gezien? Was daar iets bijzonders aan? Dat kan toch niet!' zei Tossa met een diepe, gefrustreerde zucht.

'Ik heb het niet gezien. Hij heeft het in zijn zak gestopt en meegenomen.'

De stilte was abrupt. Toen zei Tossa, op minder gespannen toon: 'Als ik het goed heb, is zijn weduwe zijn bezittingen komen halen. Weet u soms...' Ze slikte haar vraag in en zei in plaats daarvan: 'Heeft hij u iets over die herders gevraagd?' 'Hij wilde weten wie ze waren, waar ze vandaan kwamen. Ik geloof dat hij belangstelling had voor hun manier van kleden. De twee oudere mannen droegen de traditionele kledij van Zdiar.' 'Wie van hen hield de score bij?'

'Een jongeman die ik goed ken. Die woont niet hier, maar aan de overkant van het dal.'

'Hebt u dat aan meneer Terrell verteld?'

'Ja, hij vroeg hoe hij heette en waar hij vandaan kwam.'

Op dezelfde gedempte toon, maar nu heel langzaam, alsof ze het eind van de eerste etappe van haar reis had bereikt, vroeg Tossa:

'En hoe heette hij?'

'Zijn naam,' zei de Engelssprekende kelner eenvoudig, 'is Ivo Martínek. Zijn vader heeft een herberg in de Lage Tatra.'

 

Dominic sprintte terug naar de hal en slenterde die net op tijd onverschillig binnen, toen Tossa uit de uitgestorven bar kwam. Hij hoopte dat ze er geen erg in had dat hij een beetje hijgde. Toen ze het terras opliepen, waar de tweeling zat te wachten, keek hij achterom en zag hij de kelner hen met een onbewogen gezicht en koele ogen nakijken. Hij was blij toen de deur achter hen dichtviel en Tossa aan die blik onttrok.

Hij keek geen tweede keer om en zag dan ook niet dat de kelner een van de telefooncellen binnenstapte, de deur dicht duwde en een nummer draaide. Maar zelfs als hij dat had gezien, of binnen gehoorsafstand was geweest, had hij er weinig aan gehad, want de kelner sprak nu geen Engels.

'Ik bel u vanuit Hotel Sokolie. Kameraad luitenant, er is hier een Engels meisje dat veel vragen stelt over Terrell.'

 

Tegen het eind van de middag reden ze terug naar de Riavka, doezelig van de berglucht en vol van al het moois. Hoewel het laatste traject van de kabelbaan naar Lomnice Peak buiten werking was gesteld, zoals vaker scheen te gebeuren vanwege de grote hoogte en lengte van de baan, zouden ze nooit de pure schoonheid vergeten van de kale, witte wereld van het Rotsmeer, dat halverwege de berg lag, met de eeuwige sneeuw in de beschaduwde rotsspleten en de zonovergoten vallei drieduizend meter in de diepte; wanneer ze hun ogen dichtdeden zagen ze weer het staalblauwe water van het meer, onwaarschijnlijk helder en roerloos in het diepgelegen bekken, als een winterse spiegel in het verblindende zonlicht van de zomer, bespikkeld met de schaduwen van de wolken waar ze bovenop keken.

Tossa had veel foto's gemaakt en was spraakzamer dan anders. De tweeling had goede hoop, te meer omdat Dominic steeds meer belangstelling voor Tossa begon te vertonen, zoals Christine heimelijk had gehoopt.

Wat een dag! Die scherpe, witte, verweerde bergpieken en nu de zachte, weelderige vallei die hen aan het slaperige eind van de dag wachtte!

'Ik ga even een kaart aan mijn moeder schrijven,' zei Tossa na het eten met een zucht. 'Als ik niets van me laat horen, denkt ze meteen dat er iets mis is. Ik ben zo terug.'

Alles wat ze deed of zei vond Dominic nu verdacht. Hij zocht overal iets achter. Als ze bij elkaar waren, voelde hij zich slecht op zijn gemak, maar zodra Tossa in haar eentje wegging had hij helemaal geen rust. Na een paar minuten liep ook hij de eetzaal uit, zogenaamd om bij de receptie wat postzegels te kopen. Hij had zich voorgenomen Tossa van nu af aan ongemerkt in de gaten te houden.

Hij liep echter niet de trap op; dat stadium hadden ze nog niet bereikt. Maar vanaf de receptie kon hij haar horen als ze om hulp mocht roepen. Hij verklaarde zichzelf half voor gek dat hij zulke dingen dacht, maar hij wist nu zeker dat ze bezig was haar neus te steken in zaken die blijkbaar voor andere mensen heel belangrijk waren, en ze zaten mijlenver van huis, in een land dat de conservatieve Brit nog steeds als vijandelijk beschouwde. Dana gaf hem de postzegels en bekeek hem op een eigenaardige, bedachtzame manier, alsof ze niet goed wist wat ze met hem aan moest. Toen hij wegliep, zei ze opeens: 'Dominic!' 'Ja?' Hij draaide zich om en liep naar haar terug. Opeens herinnerde hij zich dat zij en haar familie rechtstreeks betrokken waren bij het mysterie rond de dood van Terrell. Haar broer, die geharde, jonge boswachter met zijn vriendelijke bruingebrande gezicht, was degene die in het Hotel Sokolie de score van het kaartspel had bijgehouden en blijkbaar zonder enige bijbedoelingen een velletje papier had achtergelaten dat Terrell naar dit dal en naar zijn dood had gelokt.

'Ik weet niet wat Tossa dwars zit,' zei Dana met een ernstig gezicht, 'maar ze is me vandaag nog een vraag komen stellen.' 'Sinds we thuisgekomen zijn?' Hij stond zelf verbaasd over zijn woordkeus, maar hij had het automatisch gezegd, want hij voelde zich bij deze mensen volkomen thuis, ondanks die dreigende schaduwen op de achtergrond.

'Ja. Ze vroeg in welke kamer meneer Terrell had gelogeerd.' Haar ogen gleden onderzoekend over zijn gezicht; hij voelde zich bijna transparant onder die openhartige blik.

'En welke kamer was dat?' Hij deed zó zijn best om zijn stem normaal te laten klinken, dat zijn keel er pijn van deed. 'De kamer waar jij en Toddy nu slapen,' zei Dana. Hij had het gevoel dat ze precies wist wat hij van plan was en dat het absoluut geen zin had zijn plannen te veranderen of uit te stellen. Hij zei heel rustig: 'Dank je!' en liep rechtstreeks naar de trap. Dana kende het kraken van de blanke houten traptreden precies. Tossa hoorde boven zijn voetstappen waarschijnlijk ook, maar zou ze niet herkennen; hij was zich er pijnlijk van bewust dat ze zich helemaal geen tijd had gegund hem beter te leren kennen. Toch liep hij uiterst behoedzaam naar de deur van zijn slaapkamer, drukte zachtjes de deurknop naar beneden en duwde de deur geluidloos maar snel open.

Tossa lag op haar knieën voor de ladenkast. De onderste la was open. Met een snelle beweging streek ze het kastpapier erin glad en duwde ze de la op zijn plaats. Toen draaide ze zich om en keek hem met grote, gewiekste, uitdagende ogen aan. Hij zag een vleug van opwinding en schrik op haar gezicht, maar geen angst en dat joeg hem juist schrik aan. Maar toen ze besefte wie haar had betrapt, veranderde er iets aan haar moedige houding. Het was geen angst die haar bravoure binnendrong, maar een spoor van schaamte en verlegenheid, en een glimp van opkomende woede. 'O, ben jij het?' zei ze te opgewekt. 'Weet jij soms waar Toddy de grote kaart heeft gelaten? Ik dacht dat hij misschien hier ergens lag. Ik kan me sommige plaatsnamen niet precies herinneren.' Ze ademde iets te snel, maar had zich er bewonderenswaardig behendig uitgewerkt.

'De grote kaart ligt nog in de auto,' zei Dominic zo neutraal mogelijk.

Ze stond op en sloeg het stof van haar broek. Een nodeloos gebaar want de vloer was brandschoon en glanzend gewreven. 'Verdorie. Dat zal je altijd zo zien. Waar is de autokaart dan? Die kleine?'

Hij kon de vesting niet doorbreken. Hij haalde de kaart te voorschijn en gaf hem aan haar. Met opgeheven hoofd liep ze de kamer uit.

Toen ze weg was, deed hij de deur dicht en begon hij de kamer te doorzoeken. Hij wist waarnaar ze op zoek was geweest en hij wist ook dat ze het nog niet had gevonden. Als het inderdaad ergens in de kamer verstopt zat, zou hij moeten zorgen dat hij het vond. Naar de laden hoefde hij niet meer te kijken, die had zij al doorzocht. Niets onder het vloerkleed. De kieren tussen de planken van de vloer waren waterdicht afgewerkt. Er was geen schoorsteen, alleen een betegelde wand rond de potkachel in de hoek. Hij liet zijn vingers langs de binnenrand van de kachel glijden, maar kon niets ontdekken. Niets achter de kap van de zware gordijnen. Niets in de grote ingebouwde kast; hij bekeek alle hangertjes, alle planken van de vloer. De ene helft was een hangkast en daarnaast was een gedeelte met zes planken, waar Toddy zijn bezittingen netjes op had uitgestald. Dominic keek er met een somber gezicht naar en begon toen bovenaan. Hij duwde een voor een tegen de planken om te zien hoe stevig ze op hun plaats zaten. De derde plank, op schouderhoogte, gaf een beetje mee. Met zijn linkerhand duwde hij hem zo ver mogelijk omhoog en dat was nauwelijks anderhalve centimeter. Langzaam liet hij de vingertoppen van zijn rechterhand langs de gleuf glijden terwijl hij met zijn nagels in de kier krabbelde. Halverwege hoorde en voelde hij iets ritselen en schoof hij iets een centimeter van zijn plaats. Onder de plank kwam een hoekje van iets wits uitkijken. Hij duwde er zachtjes tegen, tot het te voorschijn kwam. Het was een stuk papier, dat zo was opgevouwen dat het smaller was dan de dikte van de plank en daarom onzichtbaar erachter verborgen had gezeten.

Hij trok het naar buiten en vouwde het open: vier cijferkolommen met initialen erboven, onderbroken door sub-totalen, de score van een onbekend kaartspel. Eerst leek het hem niets bijzonders, maar opeens zag hij dat het in feite een blad was van een blok duur muziekpapier. Hij hield het omhoog naar het licht en zag bovenaan het watermerk van een Engelse firma door de cijfers heen schijnen.

Toch duurde het nog een volle minuut voor hij eraan dacht de achterkant te bekijken. Daar waren met een balpen een paar muzieknoten met ongeduldige halen neergezet en doorgehaald. De laatste noot was onafgemaakt blijven hangen. Dominic had nooit erg zijn best gedaan op zijn pianoles, maar hij kon toch zien dat dit het begin was van een nogal sombere prelude voor piano. Misschien een nocturne, tenzij die associatie in hem opkwam vanwege de tekstregels die in een fors schrift en perfect Engels boven de slordige compositie waren geschreven:

 

Kom, schaduw van mijn einde, gedaante van rust,

En als in de dood, schijn door deze zwarte nacht.

Kom, verleid deze rebellen in mijn borst,

Want ik vrees hun waanzinnige macht.

 

Dominic staarde naar de versregels. Hij herkende het fragment: het was een gedicht van Dowland. Hij staarde er in stomme verbazing naar. Het was onvoorstelbaar dat hij juist hem in dit mooie, vreemde land moest tegenkomen. De hartstochtelijke woorden van eenzaamheid daalden te midden van de stille, onbeweeglijke bergen op hem neer als sneeuw op een zomerdag. Toen beende hij, zonder verdere bedenkingen of twijfels, met het vel papier de kamer uit, regelrecht naar de kamer van de meisjes. Tossa was koortsachtig bezig haar ansichtkaart te schrijven, om haar afwezigheid te rechtvaardigen. Ze keek koel en achterdochtig naar hem op, als naar een vijand. Voor haar was hij nu ook een vijand, want hij was haar op het spoor gekomen. Hij moest dan ook bereid zijn teleurstellingen te slikken en koppig door te vechten, als hij haar wilde helpen. Hij legde het blad papier op de tafel voor haar neer en vroeg op vlakke, onpersoonlijke toon: 'Was je hiernaar op zoek?'


HOOFDSTUK VIJF

De man aan de horizon

 

Even keek ze hem aan, met fonkelende ogen, op de rand van paniek. Toen sloeg ze haar blik neer en keek ze een volle minuut naar het beduimelde vel papier. Ze liet haar ogen over de versregels en de doorgekraste muzieknoten glijden zonder er iets van in zich op te nemen. Toen bekeek ze ze nog een keer, met een diepe frons, tot het tot haar begon door te dringen wat er stond. Daarna draaide ze het blad om en bekeek de cijferkolommen. Zonder een spier te vertrekken, keek ze Dominic toen recht in de ogen. Hij had gedacht dat ze kalmpjes zou zeggen: 'Wat moet ik hiermee? Ik was alleen maar naar de kaart op zoek.' Dat was ze ook van plan geweest, maar toen ze hem zo gespannen en somber op haar zag neerkijken, bij voorbaat al teleurgesteld dat ze tegen hem zou liegen, kon ze het niet over haar hart verkrijgen. Het had bovendien geen zin, want ze zou nooit overtuigend genoeg kunnen klinken. Ze had geen idee hoeveel hij wist, maar hij scheen vrij zeker van zijn zaak te zijn. Tot nu toe was ze zich er niet van bewust geweest dat hij haar in de gaten had gehouden, maar nu besefte ze opeens dat ze vanaf het moment dat ze Engeland hadden verlaten, onbewust geprobeerd had hem te ontwijken. 'Dank je!' zei ze. Ze vouwde het papier kalmpjes op en stopte het in haar etui, maar dat gebaar werd bedorven door het trillen van haar vingers. Ze wachtte, maar het bleef stil. Hij bleef staan waar hij stond; ze had ook niet anders verwacht. 'Nu wil je zeker weten waarom ik hiernaar op zoek was en wat het is?' 'Ik weet wat het is,' zei Dominic zonder omwegen. 'Het is het blad papier dat Ivo Martínek toevallig in zijn zak had op de dag dat je stiefvader hem en zijn vrienden zag kaartspelen in het Hotel Sokolie. Hij heeft het gebruikt om de score op bij te houden. Ik weet ook waarom jij ernaar op zoek was. Omdat je stiefvader het nadat ze weg waren, uit nieuwsgierigheid heeft opgepakt en toen zo opgewonden werd dat hij zijn kamer meteen heeft opgezegd en hierheen is gekomen, om er meer over te weten te komen: waar het vandaan kwam, van wie het was geweest en wie die regels uit 'Kom Diepe Slaap' en de muziek erop had geschreven. Niet Ivo, dat was duidelijk, maar het moest iemand zijn die Ivo regelmatig ziet. Misschien heeft je stiefvader het handschrift zelfs herkend.' Tossa ritste haar etui dicht. 'Heb je me al lang bespioneerd?' vroeg ze overdreven liefjes.

Het deed hem niet zoveel pijn als hij had verwacht, omdat hij erop voorbereid was; hij wist hoe ze zich voelde en was bereid zich aan haar kant te scharen. Hij was ook bereid zijn gekrenkte trots voorlopig opzij te zetten, want Tossa was op dat moment belangrijker, omdat ze naar alle waarschijnlijkheid in groot gevaar verkeerde. 'Ja, al vanaf Siegburg. Daar heb je je eerste fout gemaakt. Je mag het best spioneren noemen, dat kan me niets schelen. Het interesseert me ook niets hoe je op dit moment over me denkt, want het gaat mij er alleen om je in geval van nood te kunnen helpen. Je begint in steeds grotere moeilijkheden te raken,' zei hij op dringende toon. 'Ik weet niet waar je precies opuit bent, maar je mag het in geen geval helemaal in je eentje aanpakken. Waar heb je anders vrienden voor?'

'Ik kan je niets vertellen,' zei ze verdedigend, van haar stuk gebracht door de warmte in zijn stem.

'Dat hoeft ook niet. Ik zal jou wel vertellen wat ik weet. Vanaf het moment dat je hebt gehoord dat je stiefvader was verongelukt, heb je ons met opzet hier naartoe geleid. Eerst heb je voorgesteld een reis- en kredietbrief mee te nemen, toen kwam je aanzetten met het idee om visa voor Tsjecho-Slowakije aan te vragen; in Siegburg begon je erover dat we het beste eerst helemaal door konden rijden naar Slowakije, naar de Tatra. Toen is er bij mij al een lichtje opgegaan en daarna was het niet moeilijk om de verdere ontwikkelingen te volgen. Opeens wist jij een prachtig plekje in Zbojska Dolina, waar we geen van allen ooit van hadden gehoord. Toen we hier eenmaal waren, heb je ons meegenomen het dal in, en zijn we precies op de plek uitgekomen waar Terrell is verongelukt. Dat weet ik, omdat ik het gisteravond aan Dana heb gevraagd. Zij heeft mij precies hetzelfde verteld als jou. Daarna kwam je met het idee op de proppen om een kijkje te nemen in de Hoge Tatra en ben je meteen op het juiste hotel afgestapt, het hotel waar Terrell heeft gelogeerd voor hij hierheen is gekomen. Dat had je trouwens niet van Dana, want die zei dat ze niet wist waar hij had gezeten en volgens mij spreekt ze de waarheid. Maar jij wist het wel. Jij hebt dat van iemand anders gehoord, nog vóór we hierheen zijn gekomen.'

'Dana wist dat wel,' zei Tossa onwillekeurig. 'Haar broer had daar immers...' Ze ontdekte haar fout te laat en wendde met een ruk haar hoofd af om zijn ogen te ontwijken.

'... had daar immers zitten kaarten en dat velletje papier achtergelaten. Terrell heeft hem blijkbaar gezien, maar dat bewijst nog niet dat hij Terrell ook in de gaten heeft gehad. Hij zat met zijn vrienden te kaarten en koffie te drinken en hij lette helemaal niet op de buitenlander die een poosje kwam staan kijken. Maar jij hebt Dana helemaal niet naar de naam van het hotel gevraagd, want die wist je al.'

'Je schijnt zelf ook goed geïnformeerd te zijn,' zei Tossa met een benepen glimlach.

'Ik ben goed in afluisteren. Daar had Toddy je voor moeten waarschuwen.'

Ze begonnen het elkaar kwalijk te nemen dat de muur tussen hen in steeds hoger werd. Dominic kreeg het in de gaten en wist dat ze daarmee geen van beiden geholpen waren. Hij trok de stoel die voor de kaptafel stond naar zich toe en ging naast haar zitten. Met een wanhopige ernst boog hij zich naar haar toe en legde hij zijn hand op de hare. Ze beefde, maar trok haar hand niet weg. 'Luister, Tossa. Dit is Engeland niet. We zitten in het Oostblok, in een communistisch land. Als de meeste mensen thuis vinden dat we geen al te goede redenen hebben om de Tsjechen te vertrouwen, hoeveel redenen denk je dan dat de Tsjechen hebben om ons te vertrouwen? De geschiedenis in aanmerking genomen, heel wat minder! Wat zou jij ervan vinden als een man met een Tsjechisch paspoort bij ons in Engeland in een of ander dorp begon rond te neuzen en allerlei nieuwsgierige vragen stelde over iemand die volgens de politie doodgewoon was verongelukt. Wat zou jij denken als hij zomaar kelners het vuur aan de schenen legde met zijn vragen en hotelkamers ondersteboven haalde op zoek naar een velletje papier? Denk daar eens over na! Ik heb onder het raam staan luisteren toen je met die kelner aan het praten was. Dat is de enige keer dat ik je heb afgeluisterd, maar het kan me niet schelen hoe je daarover denkt. Het enige dat ik wil, is dat je je niet in de nesten gaat werken. Als je zo doorgaat, kom je nog in de gevangenis terecht. Nee, wacht eens even,' verbeterde hij zichzelf, 'laat ik helemaal eerlijk zijn. Ik heb je nog een keer bespioneerd, en wel in Zilina, toen we dat hotel uitkwamen. Ik heb gezien dat je je kametui hebt laten vallen voor die man met de MG. Die heeft hem opgeraapt en aan je teruggegeven. Je hebt hem daarin een boodschap gestuurd.'

Tossa's handen lagen stilletjes in de zijne. Ze keek hem met een hulpeloze blik aan en schudde haar hoofd, niet fel dit keer, maar even vastbesloten. 'Het spijt me, ik kan je vragen niet beantwoorden en je niets vertellen.'

'Ik heb je ook niets gevraagd. Ik weet dat je hem op die manier een bericht hebt doorgegeven. En dat hij je er op dezelfde manier een heeft teruggestuurd. Ik weet dat je hem al kende, of dat hij jou kende. Misschien ben je vanwege hem aan deze zoekactie begonnen. Misschien weet je van hem in welk hotel je stiefvader aan het meer van Strba had gelogeerd. Misschien is hij degene die je heeft verteld dat er iets fout zat in de manier waarop hij is gestorven. Meneer X met de diplomatieke nummerplaten. Opeens begin jij overal vragen te stellen en de aandacht op jezelf te vestigen. Dacht je nu echt dat een Engelse diplomaat in een land als dit iets kan doen zonder dat de autoriteiten dat te weten komen? Dat geldt trouwens voor de meeste landen: ze moeten weten waar die lui allemaal zitten en wat ze aan het doen zijn. Snap je nu waarom ik doodsangsten over je uitsta? Als je dit per se wilt doen, waarom in je eentje? Als we hadden geweten wat je aan het doen was, hadden we in ieder geval kunnen proberen je te helpen, dan hoefde je jezelf niet zo bloot te geven en allerlei toeren uit te halen om ook óns te ontwijken. Dat is toch veel beter?'

'Het spijt me,' zei ze weer met bevende stem. 'Ik kan je niets vertellen. Ik zeg ook niet dat dit allemaal waar is. Je raadt er maar naar.'

'Klopt, ik raad er maar naar, maar volgens mij heb ik goed geraden.'

'Het spijt me, eerlijk waar... maar ik kan het je niet vertellen. Niet dat ik het niet wil, maar ik kan het niet.' Ze kneep even in zijn handen, maar trok de hare toen verlegen terug, ik geef niets toe. Je zult me mijn eigen risico's moeten laten lopen.' 'Dat kan ik niet,' zei Dominic, haar handen met tegenzin loslatend. Hun ogen ontmoetten elkaar en ze glimlachten vluchtig, maar de glimlach ging ten onder in hun diepe ernst. 'Onder geen voorwaarde. Ik zal dicht bij je in de buurt blijven. Als je me nodig hebt, roep je maar.'

'Ik zal je niet nodig hebben. Er zal heus niets met me gebeuren. Weten de anderen hier ook iets van?'

'Nee, die hebben niets in de gaten en ik zal ze ook niets vertellen. Dat kan jij alleen doen.'

Ze hadden het uitgepraat en nu konden ze elkaar bijna hoopvol en met een nieuw soort nieuwsgierigheid aankijken.

'Er is niets aan de hand,' zei ze met klem, in de wetenschap dat hij dat leugentje zou accepteren. 'Maar toch bedankt.'

'Kan ik je soms ergens mee helpen? Zonder vragen te stellen? Je hoeft me alleen maar te vertellen wat ik moet doen, zonder uit te leggen waarom.'

Ze keek hem aandachtig aan en een nieuwe flonkering vlamde op in haar ogen. Toen ritste ze haar etui weer open en haalde uit een van de zijvakjes een klein kranteknipsel.

'Goed. Als je het echt meent, kun je me helpen deze man te zoeken. Hij woont hier ergens in de buurt, in dit dal of minstens in deze streek. Bekijk hem goed, opdat je hem kunt herkennen wanneer je hem ziet. Als je hem mocht vinden, moet je dat meteen aan mij vertellen.' Ze schoof het knipsel naar hem toe. 'Ik heb deze foto op de dag voor we op vakantie zijn gegaan uit het dossier gestolen,' zei ze. 'Een betere heb ik niet.'

Dominic zag dat het onderschrift eraf was geknipt. Voor een krantefoto was ze vrij duidelijk en zo te zien had de man voor de foto geposeerd. Hij zat achter zijn bureau, met zijn kin op zijn ineengestrengelde handen. Hij was een jaar of vijfendertig, had een hartvormig gezicht, met een breed voorhoofd, magere wangen en een lange kin. Zijn neus was smal en scherp en hij had een kille, brede mond. Zijn handen waren groot en breed: machtige handen. Hij was wat kalend en de inhammen van zijn haarlijn liepen evenwijdig aan zijn gebogen, vragende wenkbrauwen. Hij had diepliggende ogen, waar een onderzoekende, eenzame blik in lag en hij keek koel en bijna vijandig in de camera.

Dominic vergat zijn belofte geen vragen te stellen. 'Wie is dat?' vroeg hij nieuwsgierig. Hij keek van de foto op naar Tossa. 'Voor zover ik kan nagaan,' zei Tossa zachtjes, 'is dit de man die mijn stiefvader heeft vermoord.'

Op de heuvel boven de op de brede richel gebouwde kapel waren sappige weiden en een overvloed aan groene velden. Het grillig gevormde dal strekte zich roerloos uit, groen in de diepte met daaromheen de berghellingen die gedeeltelijk begroeid waren met bleek gras dat hogerop overging in het grijs van de puinhellingen. Steile slingerpaden voerden naar twee bergpassen in de scherpgepunte bergkam, en de vallei telde vele paden waarover kuddes schapen werden geleid en roodbruine geiten, die precies de kleur hadden van Dominics haar.

Ze hadden alle hoeken van het dal verkend, alle boerderijtjes ontdekt. De bewoners van het dal waren al aan hen gewend geraakt. Een van de herders bood Christine een edelweiss aan die hij op een geheime plek ergens boven op de bergen had geplukt en de vrouw die in de hoogst gelegen boerderij woonde, gaf hun armen vol bloemen uit haar tuin. Maar het gezicht op Tossa's gestolen foto was nergens te bekennen.

Ze beklommen de noordelijk gelegen bergpas en kwamen uit op een winderig stuk heideland dat uitzicht bood op nog meer heuvels en dalen. Ze zagen daar geen huizen meer, alleen de mollige heuvels van de Lage Tatra.

Ze beklommen ook de zuidelijker gelegen bergpas. Boven op de berg liep het pad door over een met rotsblokken bezaaide bergkam tot ze uitkwamen bij een groen dal, dat kleiner was en meer beschut lag dan het dal waar de herberg stond. In het dal stond slechts één boerderij, zo afgelegen dat hij bij geen enkel collectief landbouwbedrijf was aangesloten, maar voor privé-gebruik bewaard was gebleven. In de wei graasden koeien met een dofbruine huid en achter het huis was een kippenren. Een knappe oude vrouw, zo lang als een man en gekleed in rokken met kant, was bezig klaver te plukken. Een man van middelbare leeftijd kwam het erf op met twee grote melkemmers; maar hij was klein van stuk en kromgetrokken als een olijfboom. Een dikke vrouw riep iets tegen hem vanuit een raam van de boerderij. Verder was er niemand te bekennen.

Toddy en Christine wandelden, klauterden, zwommen en zonnebaadden, en merkten niets bijzonders of geheimzinnigs aan hun vrienden. Voor hen was er geen vuiltje aan de lucht.

 

Ze daalden net het pad boven de hoogste puinhelling van Zbojska Dolina af, op de terugweg naar de herberg, toen de eerste regendruppels vielen. Tien minuten daarvoor was de hemel nog helemaal blauw geweest en nu leek het alsof er een zwaar paars regengordijn langzaam over de toppen van de bergen naar hen toe werd getrokken.

'Dat redden we nooit,' zei Toddy. Hij bleef staan en zocht om zich heen naar een plaats waar ze konden schuilen. De herdershutten lagen allemaal langs het pad naar de andere bergpas. 'We kunnen misschien een stuk afsnijden. Als we hiervandaan recht doorsteken, kunnen we in een van de hutten schuilen. Kijk, daar is een pad dat vrijwel recht naar de overkant loopt.'

Het smalle, grijze lint liep kronkelend rond het bekken, om een groepje dichte struiken aan de rand van een rotsrichel heen en toen verder over de richel boven een afgrond van ruim twintig meter. Onder aan de steile helling stak een onregelmatig gevormd plateau drie tot vier meter uit en daaronder liep de helling iets minder steil en bedekt met puin en grint door tot onder in het dal. Toen ze achter elkaar over het smalle pad liepen langs de struiken die door de eerste regendruppels opeens sterk begonnen te geuren, merkten ze dat het pad steviger en breder was dan ze hadden gedacht, maar erg glad en hellend, zodat ze goed moesten oppassen waar ze hun voeten zetten. Toen ze links omhoog keken naar de top van de heuvel, zagen ze wat daarvan de oorzaak was. Op dit punt kwamen twee of drie bleke puinhellingen bij elkaar als kalkstrepen op de grijze rots. Eeuwenlang was al het losse gesteente via deze weg naar het dal gegleden. De richel waar het pad overheen liep was te smal om de lawines tegen te houden, maar was door het schuivende gesteente gladgeslepen. De bredere richel daaronder had het puin opgevangen als in een schotel en schuinsgewijs tegen de bergwand opgestapeld.

Toddy gluurde voorzichtig over de rand. Van bovenaf gezien was de helling lang niet zo steil en er bleek hier en daar toch iets tegenaan te groeien. Je zou er zelfs van kunnen afdalen, althans aan de zijkant, niet in het midden waar de rotswand glanzend glad was geschuurd. In de diepte zag hij de rand van rotsblokken, stenen en puin tegen de bergwand aan leunen, uitgestrekt tot aan de voet van de heuvel, vijftig meter onder hen.

'Kijk eens!' Toddy was de onheilspellende dikke druppels even vergeten. Hij staarde gefascineerd naar beneden. 'Hoeveel eeuwen zou dat daar al zo liggen?'

Christine wierp een blik over de rand en drukte zich snel tegen de bergwand. 'Pas maar op dat je er niet bij komt te liggen.' 'Wisten jullie dat dergelijke puinhellingen altijd op dezelfde manier tot stand komen? De zwaarste rotsblokken liggen onderop met het lichtere gesteente erbovenop. Ik heb er iets over gelezen in een boek van Norman Douglas over de Vorarlberg. Zo'n helling komt altijd onder een zo steil mogelijke hoek te liggen. Het ziet er zo sterk uit als een muur, maar je hoeft er maar tegen aan te blazen, of de hele zaak zakt in elkaar.'

'Blaas dan maar niet. Vooruit, zo dadelijk zitten we nog in die bui.' In ganzenmars liepen ze voorzichtig verder langs de rotswand tot ze met een zucht van verlichting uitkwamen op een breed terras met grof gras, waar ze op een drafje verder holden in de richting van de herdershutten. Een bliksemschicht schoot door de wolken, gevolgd door een rommelende donderslag. De purperen hemel zeilde achter hen aan en joeg hen op als een kudde vee. Ze holden schuin de helling af, niet naar de bovenste hut, maar naar het groepje herdershutten op het lager gelegen terras. Ze hadden nog honderd meter te gaan toen de wolk met een luid scheurend geluid openbarstte. Met bakken kwam de regen uit de lucht. Ze renden als hazen. De deur van de eerste de beste hut vloog open en een lange bruine arm trok de meisjes naar binnen. In de duistere, warme, dampende hut, met de halve hooizolder aan de achterkant en ruwe houten banken tegen de muren, zaten al zes herders en er kwamen er steeds meer binnen, druipend van het water, dat ze bij de voordeur van hun zwarte vilthoeden en dikke capes afschudden, voor ze die aan de spijkers ophingen. Breed grijnzende gezichten doken op uit het dampige schemerdonker: de bruine gezichten van de grote jonge kerels en getaande, rimpelige gezichten van oude mannen met kromme neuzen. De hele bevolking van Zbojska Dolina zocht beschutting tegen de eerste onweersbui van de nazomer. Tossa en Dominic hadden zich geen betere plek of gunstiger tijdstip kunnen wensen om de mannen te bekijken.

Op de beste bank, dicht bij de kleine ijzeren potkachel, werd meteen plaatsgemaakt voor de jongelui. Een oude man met dunne metalen kettingen rond zijn hoed en de folkloristische crèmekleurige vilten broek die hij nog steeds dagelijks aan had, met borduursel en al, gaf hun ieder een mok koffie en een van de jongere herders haalde zachte broodjes met smeerkaas en sesamzaad uit zijn leren tas. Er hing een doordringende geur van klaver, nat vilt en knoflook en de sfeer werd steeds gezelliger, alsof ze op een feestje waren. Alleen was het op feestjes niet de gewoonte de aanwezigen één voor één aandachtig te bekijken en te vergelijken met de foto van een onbekende, zoals Tossa nu deed.

Ze hadden nu zo'n beetje alle bewoners van Zbojska Dolina en omgeving ontmoet, maar de man die Tossa moest hebben, was nergens te bekennen.

De regen hield even plotseling op als hij was begonnen. Nog voor ze beseften dat het geroffel op het dak was opgehouden, viel er een zonnestraal door de halfopen deur en opeens waren alle wolken verdwenen. De wereld zag er schoongewassen en glanzend uit toen ze naar buiten liepen. Bijna met tegenzin rondden ze de gesprekken af die ze in een mengelmoes van Duits, Slowaaks en Engels hadden gevoerd. De hut stroomde leeg en de discussies verstomden.

Na hartelijk afscheid te hebben genomen en iedereen te hebben bedankt, liep het viertal verder door het natte gras. De hemel in het oosten was bleek en blauw als een turkoois. De toppen van de heuvels baadden in het zonlicht en staken glanzend af tegen de nog onheilspellende zwarte wolken die naar het westen wegdreven. 'Luister eens!' Christine bleef staan en hief luisterend haar hoofd op. 'Wat is dat?' Ze keek om zich heen naar de hellingen van het dal en de herdershutten, maar begreep niet waar het geluid vandaan kwam.

Toen hoorden de anderen het ook: een trillende, dansende hoge noot, die snel de toonladder afdaalde en overging in een trage, gedempte, zuchtende melodie. Het klonk zacht en intiem, en het kwam van een onbekende plek, misschien van de top van een van de heuvels, misschien van nog verder weg. In de bergen kun je sommige geluiden tien kilometer ver horen; zelfs de menselijke stem kan met evenveel gemak als de wind de overkant van een vallei bereiken. Deze melodie - en het duurde een volle minuut voor ze de onbekende aaneenschakeling van noten als zodanig herkenden - was gedempt, wild en droevig. Zo te horen werd ze voortgebracht door een instrument waarmee alleen langzame muziek ten gehore gebracht kon worden.

'Een blaasinstrument,' zei Dominic. 'Misschien hebben ze hier een plaatselijke uitvoering van de alpenhoorn. Wat is dat voor wijsje?' 'Het klinkt Lydisch, psalm-achtig,' zei Christine. 'Ik heb nog nooit zoiets gehoord. Al die halve noten! Stil! Daar heb je het weer!' Uit de hoge, hartstochtelijke trillingen rolde de melodie zachtjes door het dal, als een rondcirkelende zwaluw. Vol en diep kwam de klaagzang tot een einde en verdween. Ze bleven staan wachten, maar de muziek kwam niet meer terug. 'Dat was het dan. Jammer dat het is afgelopen!' Tossa keek nog een keer om zich heen voor ze verder liepen en bracht hen met een verrukte uitroep weer tot stilstand: 'Kijk eens, daar heb je de geiten!'

Glad, glanzend en donker van de regen trippelden de roodbruine geiten nuffig tussen de grijze rotsen boven op de heuvel. Een snel voortschietende zonnestraal deed hen een voor een even oplichten, als schakels van een ketting. Trots als toneelspelers in het spotlicht kwamen ze op en verdwenen ze weer tussen de rotsen. En achter de kudde verscheen opeens een lange man, scherp afstekend tegen de donkere wolken.

Hij stond ver van hen af, helemaal aan de overkant van de vallei, maar toch scheen hij de horizon even te vullen. Het was een lange, magere man, zoals de meesten hier, gekleed in de iets gemoderniseerde traditionele herderskledij die alle herders eruit deed zien als Mireks rebel Janosik en zijn bergjongens. Het zonlicht ketste flonkerend af op zijn hoed, die waarschijnlijk ook met de traditionele dunne kettingen was gesierd en hij droeg een lange cape. Met grote passen stapte hij dwars door de zonnestraal heen, en even zagen ze het silhouet van een jachtgeweer glanzend en dreigend afsteken tegen de donkere wolken. Hij had het geweer over zijn schouder hangen, met de kolf naar boven en de ongelooflijke lange loop langs zijn been. Toen sloeg hij de bergpas in en was met een zwier van zijn cape verdwenen.

 

Beneden bij de herberg had het helemaal niet geregend. De weiden waren droog. De onweersbui was boven op de berg uitgebarsten, had al zijn woede daar gedeponeerd en was met lege handen verder getrokken.

Ze lagen in het blonde gras aan de rand van de wei, lui en slaperig en ze hadden geen van allen zin om naar binnen te gaan. En toen hoorden ze de fluit weer. De melodie filterde hun bewustzijn binnen als muziek in een droom, heel zwak, van heel ver. Als ze het die dag niet al eens hadden gehoord, zouden ze zich er waarschijnlijk nu niet eens van bewust zijn geweest. Zelfs nu hadden ze er al een paar minuten naar liggen luisteren, voor het tot hen doordrong dat ze het hoorden.

Dominic lag op zijn rug in het gras. Het zachte windje had Tossa's donkere haar tegen zijn schouder geblazen en hij liet zijn gedachten doelloos meedeinen met het ongrijpbare geluid dat hij niet bewust in zich opnam. Weer hoorde hij die hoge, geïmproviseerde trillers, zo zwak dat je ze nauwelijks opmerkte en toch zo doordringend, en daarna de lagere, hartstochtelijke melodie. Hij vroeg zich af of Christine het bij het rechte eind had gehad. 'En eeuwig tegen ondermijnende zorgen, hul me in zachte Lydische melodieën'. Als je de melodie wilde volgen, moest je je ontspannen en je erop laten meedrijven, want ze zwol langzaam aan terwijl de maten onmerkbaar in elkaar vloeiden. Pas toen hij niet bewust luisterde, herkende hij de melodie en kon hij zich overgeven aan de zwaarmoedige cadans die als vanzelf de woorden bij hem opriep. Gek toch, dat een doodgewoon volksliedje altijd overal van toepassing was.

 

Soms voel ik me onzeker

En is mijn geest bezwaard...

 

Net als Tossa, met haar knagende geweten en haar plichtsgevoel tegenover de man die ze helemaal niet had gemogen. Hij draaide zijn hoofd om en bekeek tussen de grassprieten door haar stille gezicht, opgeheven naar de schuine zonnestralen. Ze had haar ogen dicht en sliep half, maar zelfs nu was ze onrustig en kwetsbaar. Er liepen kleine blauwe adertjes over haar gesloten oogleden en haar mond had de zachte, onzekere trekken van een klein kind, nu ze niet in de verdediging zat.

 

Dan wil ik naar het meisje gaan

Dat ik mijn liefde heb verklaard

 

Hij richtte zich half op en bleef op zijn elleboog steunend naar haar liggen kijken. Ze deed haar ogen open en keek hem aan met een warme glimlach, slaperig en tevreden. Zijn hart miste een slag, maar op hetzelfde moment drong de betekenis van zijn eigen gedachtengang tot hem door. Hij draaide zich met een ruk om en bleef met gebalde vuisten in het gras zitten.

 

Soms voel ik me onzeker

En is mijn geest bezwaard...

 

Hij wist het zeker. Dat was het liedje waar hij nu al twee minuten naar lag te luisteren. Hij kende dat liedje en het drong nu pas tot hem door wat dat inhield, hoe belachelijk en onmogelijk dat was. Het paste precies bij de sfeer hier in het dal, het instrument was perfect en het kon zeker als een herdersliedje worden aangemerkt, maar hoe kon een schaapherder in de Lage Tatra, in het hart van Europa in vredesnaam een typisch Engels volksliedje genaamd 'Struiken met Doornen' spelen?


HOOFDSTUK ZES

De man in de kapel

 

Het gekke was dat de anderen niets gemerkt hadden; ze lagen lui op grassprieten te kauwen en gaven geen enkele blijk dat ze iets bijzonders hadden gehoord. Alleen hij had de melodie herkend; nu was die verdwenen en hing er een stilte over de bergen. Hij aarzelde of hij aan Tossa moest vertellen wat hij had ontdekt, maar die beslissing werd hem uit handen genomen, want tot ze aan tafel werden geroepen, kreeg hij geen kans haar onder vier ogen te spreken. Halverwege de karbonaadjes en gebakken aardappelen verscheen Dana in de deuropening en zei op neutrale toon: 'Tossa, telefoon voor je.'

Tossa liet haar vork op haar bord vallen. Met een ruk werd ze teruggetrokken in haar geheime wereld vol problemen en valkuilen. Er gleed een angstige, gespannen uitdrukking over haar gezicht. ' Telefoon?' vroeg Toddy ongelovig. 'Hier? Welke geheime contacten heb jij hier, geheim agente 007?' Dominic vond het vreemd en een beetje irritant dat Toddy nog steeds niets in de gaten had; hij kende Tossa al vanaf de kleuterschool en toch zag hij helemaal niet hoe gespannen ze was.

'Doe niet zo idioot,' zei Tossa met een zucht, terwijl ze met geloofwaardig geveinsde gelatenheid opstond. 'Het zal mijn moeder wel zijn.'

Gelukkig drong het tot niemand zo gauw door dat Zbojska Dolina oorspronkelijk helemaal niet op het programma had gestaan en dat niemand in Engeland wist waar ze zaten, omdat Tossa's ansichtkaart gisteren pas op de bus was gegaan. 'Ik had niet gedacht dat je moeder bereid was zoveel geld uit te geven om haar lieve dochter helemaal in het buitenland te bellen,' zei Christine cynisch. 'Paul betaalt nu zeker de rekening.'

Dana was in de deuropening blijven staan en zei nu op luide toon: 'Het is een man.' Tossa wierp een vluchtige blik op Dominic en haalde kort maar veelbetekenend haar schouders op. Ze was het geheime gedoe beu en had geen fut meer om aldoor smoesjes te verzinnen. Dana had er verder niets mee te maken en de zorgen kwamen dus op Dominics schouders terecht. 'Zie je wel! Paul begint vaderlijke neigingen te krijgen.' De manier waarop Tossa de eetzaal uitliep was bijna overtuigend: gelaten, luchthartig, bereid om haar veeleisende familieleden gerust te stellen teneinde de verdere vakantie van hen af te zijn. Ze wist echter heel goed dat het niet Chloe Terrell was die belde, noch Paul Newcombe of iemand anders in het verre Engeland, maar iemand hier in Slowakije, iemand van wie ze al half had verwacht een bericht te zullen krijgen.

Na een paar minuten kwam ze terug, nog steeds bewonderenswaardig kalm, zij het wat nerveus. Ze ging met een zucht zitten en wijdde zich hongerig weer aan haar maaltijd. 'Alles in orde?' vroeg Christine opgewekt. 'Ja hoor. Ze zijn weer thuis en alles is goed gegaan. Ze wilden gewoon even weten hoe het met ons ging.' Ze weidde niet al te veel uit, omdat ze nooit veel over haar moeder zei en het daarom nu vals zou klinken. 'Vooral Paul maakte zich nogal zorgen. Zo is hij nu eenmaal.'

Ze loog dat het gedrukt stond, maar wist dat zo goed te verbergen dat de tweeling nog steeds niets in de gaten had. Alleen Dominic kon ze niet misleiden. Hij had diep in zijn binnenste een geigerteller die pijnlijk begon te tikken als reactie op de gespannenheid die ze uitstraalde. Toch was ze blij dat hij haar geheim deelde, en ze wierp hem dan ook een dankbare blik toe, maar probeerde daarna zijn ogen zoveel mogelijk te ontwijken.

Hij zag dat ze steeds steelse blikken op haar horloge wierp. Had ze een afspraak gemaakt? Of telde ze de minuten tot ze zich kon terugtrekken en kon ophouden met liegen? Ze was er niet aan gewend de anderen iets voor te liegen en ze had daar veel moeite mee, zodat ze waarschijnlijk iedere gelegenheid aangreep om even tot rust te komen.

Ze had inderdaad een afspraak. Ze dronk haar koffie snel op, ook al was die gloeiend heet, en hield de tijd voortdurend in de gaten terwijl ze met een frons in stilte iets zat te berekenen. 'Ik ga even naar boven om een behoorlijke brief aan thuis te schrijven,' zei ze met een verontschuldigende blik in het rond. Ze duwde haar stoel achteruit. 'Anders kom ik de hele vakantie niet van ze af.' 'Je kunt hier toch wel schrijven?' vroeg Toddy nogal sloom, 'dan hoor je er tenminste een beetje bij.'

'Zeker met de televisie erbij! Man, je weet niet half hoe ik me op dergelijke brieven moet concentreren. Ik ben over een uurtje wel weer beneden.'

Ze had het voor elkaar; met kwieke stappen, die haar onrust en spanning voor Dominic verraadden, liep ze de eetzaal uit. Maar ze had gelijk, de tweeling hield ervan om 's avonds voor de televisie te hangen, nu ze op vakantie waren en niet verplicht waren hun hersens te gebruiken; na zo'n hele dag in de buitenlucht waren ze te loom om iets anders te doen en er waren iedere avond wel een paar Engelse of Amerikaanse amusementsprogramma's. Ze zouden Tossa het eerste uur zeker niet missen, en Dominic al net zo min. Hij gaf haar twee minuten voorsprong; langer durfde hij het niet aan.

Toen zei hij dat hij de kaart nog even ging bestuderen om te zien wat de beste weg was naar Levoca, waar een bezienswaardige kerk stond met beroemde beeldhouwwerken. Christine en Toddy vonden alles best, als ze zelf maar niets meer hoefden te doen. Hij liep langs de bar het terras op en de tuin door naar de rand van het bos. Daar bleef hij staan wachten. Het licht op de kamer van de meisjes brandde nog. Als ze binnen een paar minuten niet naar buiten kwam, kon hij weer naar binnen gaan en inderdaad de kaart eens gaan bekijken. Dan zou hij haar tot zijn grote genoegen een verontschuldiging moeten aanbieden. Het licht op de kamer van de meisjes ging uit. Hij telde de seconden in de hoop dat ze niet naar buiten zou komen. Hij was bereid zichzelf te overladen met verwijten voor alle verdenkingen waar hij geen recht op had. Toen zag hij Tossa's tengere figuurtje in de deuropening. Ze deed de deur achter zich dicht en liep snel weg van het huis, in de richting van het bergpad. Hij bleef roerloos tussen de bomen staan tot ze hem voorbij was. Het was nog licht hoewel de zonnestralen de bodem van de vallei niet meer konden bereiken en alleen nog rond de bergtoppen speelden. Daar tussen de pieken, waar de kastanjebruine geiten met hun onbekende herder rondliepen, was het nog klaarlichte dag; hier tussen de bomen was het al schemerig. Ze had de nachtelijke wereld aan zichzelf en vloog erdoorheen als een spookverschijning.

Dominic kwam uit zijn schuilplaats te voorschijn en liep geruisloos achter haar aan.

 

Tussen de bomen was het vrij gemakkelijk om dicht achter haar te blijven zonder dat ze hem in de gaten kreeg; maar toen ze hogerop kwamen, op de hei en de kale rotsgrond, moest hij een stuk verder achterblijven en van rots naar rots rennen om zich schuil te houden. Als ze bij een bocht in het pad omkeek, zou ze hem makkelijk kunnen ontdekken en hij wilde niet dat ze wist dat hij haar schaduwde, hoe onlogisch dat ook mocht zijn. Ze had geen concessies gedaan, hem niet met opzet bij haar geheim betrokken en hem nergens om gevraagd. Maar hij had evenmin beloofd dat hij zich zou terugtrekken noch zijn recht opgegeven naar eigen goeddunken te handelen. Dus sloop hij als een schaduw achter haar aan, zonder zich openlijk in haar zaken te mengen.

Het met heideplanten en wilde tijm gemengde gras onder zijn voeten verspreidde een zoete geur in de koele avondlucht en het zwakke briesje dat met de schemering kwam opzetten, voerde af en toe het geluid met zich mee van een steentje dat onder Tossa's voeten wegrolde. Het moeilijkste stuk was de strook open weidegrond, vóór het dal aan weerskanten werd ingesloten door de brokkelige rotswand en puinhellingen. Waar zou ze naartoe gaan? Toch niet naar het hoogste bekken, waar de herdershutten waren? Niet 's avonds in het donker, niet zonder jas.

Ze had de ongelijke rotsgrond achter zich gelaten en liep dwars door de weide. Hij bleef aan de rand van de weide staan en liet haar gaan. Ze keek één keer om zich heen en luisterde met opgeheven hoofd of ze iets hoorde. Toen liep ze snel weer verder, bijna op een drafje.

Hij durfde de weide pas over te steken toen ze een pad was ingeslagen dat achter een uitstekende rotspunt liep. Hij holde zo hard hij kon naar de overkant om de verloren tijd in te halen. Als ze nu omkeek, kon ze hem toch niet zien en in het verende gras maakten zijn voeten geen enkel geluid. Zo snel als hij durfde liep hij achter haar aan het pad op, steeds schuilend achter een rotsblok en het volgende traject verkennend, tot hij ergens vlak voor zich een steentje onder iemands voet hoorde wegrollen. Ze had het pad verlaten, want het was een smal, kronkelig pad, dat bijna horizontaal liep en voor het grootste deel met gras was begroeid, zodat ze alleen een steentje kon hebben losgeschopt, als ze weer aan het klimmen was geslagen. Zo te horen zat ze ergens aan de rechterkant van het pad. Aan die kant bevond zich in ieder geval een mogelijk doel van haar tocht: het dak van de kleine kapel met de lichtrode dakpannen stak duidelijk af tegen de vale achtergrond van de puinhelling. De kapel werd nog door de zon beschenen en een lange schuine zonnestraal viel precies door het open gedeelte van de klokketoren. Ze waren flink hoog geklommen en hadden de schemering even ingehaald.

Ja, ze was op weg naar de kapel. Ze bewoog zich bijna geruisloos, maar hij hoorde de zwakke geluiden die ze maakte heel duidelijk en kon daaruit afleiden waar ze zat. Het pad naar de richel was ooit bedekt met platte stenen, maar veel daarvan lagen nu los. Er groeiden dikke struiken en zelfs bomen langs, in de luwte van de rotswand. Stenen van de nog steeds dikker wordende puinhelling waren tot aan de struiken gerold en lagen rauw en bleek in het gras. Op het punt waar het pad de rand van de rotsrichel bereikte, hield de vegetatie op.

Tossa stapte op het plateau van de kapel. Ze aarzelde geen seconde en liep snel het plateau over naar de deur die scheef aan het onderste scharnier hing. Dominic sloop tot aan de laatste bomen en keek haar na. De kapel was in stilte gehuld, verlaten en veilig. Hij zocht een comfortabel plekje en ging zitten wachten tot ze weer te voorschijn zou komen.

Tossa was bij de deur aangekomen. Ze pakte de rand van de open deur vast en stapte de kapel binnen. Ze was waarschijnlijk een paar minuten te laat; op Dominics horloge was het drie over acht. Ze verdween en hij begon bijna onbewust de seconden te tellen. Vier seconden, om precies te zijn. Vier seconden van stilte vanaf het moment dat ze achter de scheve deur in de duisternis van de kapel was verdwenen. Toen hoorde hij de korte, scherpe knal. Eerst dacht hij dat het een twijg was die onder iemands voet knapte, maar op hetzelfde moment besefte hij dat het een geweerschot was.

Voor het besef volledig tot zijn bewustzijn was doorgedrongen, schoot hij al als een aal de struiken uit en het grijze, gegroefde rotsplateau op. Wanhopig kroop hij over de grond naar de deur van de kapel. Het leek wel of zijn zintuigen zich hadden opgesplitst in aparte secties, want hij was zich bewust van een vage bons en een gedempte kreet, terwijl hij tegelijkertijd probeerde uit te zoeken waar het schot vandaan was gekomen. In dit smalle, grillige dal ketste ieder hard geluid van de ene rotswand tegen de andere, eindeloos heen en weer springend door het ravijn tot aan de brede kom in de diepte en de open vlakte daarachter. Tossa was in alle onschuld de kapel binnengestapt. Dominic moest er op zijn buik naartoe kruipen tot hij de schaduw van de deur had bereikt en zichzelf kon optrekken aan de ijzeren grendel. Hij gleed om de deur heen en het eerste dat hij zag was de zonnestraal die schuin door het vensterloze raam aan zijn linkerhand viel. Even werd hij erdoor verblind en voor hij weer iets kon zien, besefte hij wat dat licht betekende en liet hij zich snel weer op de grond vallen. Zijn zoekende rechterhand stootte tegen iets warms en zachts: de mouw van een tweedjasje met een slappe arm erin. Een meter voor zijn neus en op dezelfde hoogte zag hij Tossa's witte, maskerachtige gezicht. Haar mond hing open en haar grote ogen stonden dof van afgrijzen. Dat was het eerste dat hij zag toen zijn ogen aan de schemering gewend waren. Het tweede was de man die tussen hen in op de vloer lag, op zijn buik, met zijn ene arm onder zich en de andere uitgestrekt in de richting van de deur. Uit een blauwzwart gat aan de rechter onderkant van zijn schedel gutste een dikke straal bloed tussen zijn kortgeknipte blonde haar door en vormde al een flinke plas in het stof van de tegelvloer. Hij was gekleed in een grijze broek en een colbertje, zo Engels als het maar kon. Het was eigenlijk niet nodig om nog dieper te bukken en zijn roerloze, verbaasde gezicht te bekijken dat met zijn ene wang tegen de vuile flagstones gedrukt lag, maar Dominic deed het toch. De man met de MG, de man die in de kavarna van het hotel in Zilina koffie had gedronken en een briefje in Tossa's kam-etui had gestopt, zou geen verslag uitbrengen over zijn missie, wat die ook mocht zijn geweest. Dominic voelde de pols van de man, maar er was geen hartslag en er kwam geen waasje op het glas van zijn horloge, dat hij bij gebrek aan een spiegel voor zijn mond hield. Meneer X met de diplomatieke nummerplaten was ontegenzeglijk en onherroepelijk dood.

 

Tossa kwam zo fel uit haar verdoving los dat ze er allebei van schrokken. Ze barstte in gierende snikken uit en probeerde op te staan om zover mogelijk weg te komen van de arme man op de vloer. Dominic liet de zware hand van de man los, greep haar schouder vast en trok haar weer naar beneden. 'Niet opstaan! Het raam! De zon!' Hij stak zijn arm uit, langs de dode man heen, en trok haar naar zich toe. Op zijn knieën gezeten drukte hij haar tegen zich aan. Zijn rug deed pijn van de ongemakkelijke houding, maar dat kon hem niets schelen. Ook had hij heel even geen oog voor de dode die tussen hen in op de vloer lag terwijl ze zich dankbaar en angstig aan elkaar vastklampten. 'Rustig maar, ik ben bij je, ik laat je niet alleen. Je mag niet opstaan. Hou mij maar vast. Het komt allemaal best in orde. Ik ben bij je en we gaan hier samen weg. Ik ben je komen halen. Ik heb toch gezegd dat ik je in de gaten zou houden?'

'Hij is dood!' fluisterde Tossa, bevend van de schok. 'Is hij echt dood? Of kunnen we nog iets voor hem doen?' 'Nee, we kunnen niets voor hem doen. Hij is dood.' Daarmee waren ze in ieder geval van één probleem af. Hij voelde dat ze zich begon te ontspannen. Ze hadden alleen maar de verantwoordelijkheid voor zichzelf. Een kleine troost, maar het maakte de zaken wel iets eenvoudiger.

'Ik zou hem hier ontmoeten,' zei ze op doffe toon. 'Hij had me gebeld. Het was mijn moeder niet, die belde.'

'Dat weet ik en dat maakt nu niets uit. Wat is er gebeurd, toen je binnenkwam?'

'Hij stond daar,' zei ze op een doffe fluistertoon, 'daar in de hoek naast het raam, in de duisternis. Toen ik binnenkwam, liep hij naar me toe. Hij stapte in het licht van de zon en opeens viel hij voorover, vlak naast mijn voeten. Ik begreep niet wat er met hem aan de hand was. Het ging zo snel.'

'Hij is doodgeschoten,' zei Dominic. 'Er zit buiten iemand met een jachtgeweer. Ik heb het schot gehoord. De moordenaar heeft op de loer gelegen en gewacht tot hij langs het raam liep. Daarom mag je niet overeind komen. Je moet in de schaduw blijven.' 'Misschien heeft hij ons wel zien aankomen,' zei ze. Ze beefde nu heftig in zijn armen. 'Jou of mij of ons allebei. Hij heeft mij vast gezien. Ik ben hier zomaar naartoe komen lopen. Stel dat hij denkt dat meneer Welland me iets heeft verteld voor hij is gedood? Dat was hij immers van plan!'

'Onze vriend daar buiten was blijkbaar vastbesloten dat te voorkomen. Heeft Welland nog iets tegen je gezegd?'

'Toen ik binnenkwam, zei hij: "Ah, bent u daar, juffrouw Barber?" of iets in die geest en toen viel hij languit op de vloer.' 'En daarna? Toen je naast hem op de grond zat?' 'Hij probeerde iets te zeggen. Het klonk als: "Maar dat kon hij niet weten - dat wist niemand!" En toen zei hij: "Dat bestaat niet!". Hij zei het heel duidelijk, bijna boos. "Dat bestaat niet!" zei hij. En toen niets meer. En nu is hij dood!' 'En toen hij je belde? Heeft hij toen niets gezegd?' 'Alleen dat hij me moest spreken en of ik hier naartoe wilde komen. Het is mijn schuld. Als ik me nergens mee had bemoeid, zou hij nu nog leven. Ik gooi altijd alles in het honderd!' Ze dreigde weer in tranen uit te barsten, maar hield zich verontwaardigd in. Ze klampte zich aan Dominics trui vast, alsof hij een anker was, waaraan ze zich vasthield om niet gek te worden. 'Als die man daar buiten - de man met het geweer - als die weet dat wij hier zijn en dat we ongewapend zijn, dan zijn wij ook zo goed als dood, hè? Hij mag natuurlijk geen getuigen in leven laten.' 'Misschien weet hij niet dat wij er zijn. En mocht dat wel zo zijn, dan kan hij nog niet van alle kanten tegelijk schieten. Luister goed, Tossa. Blijf stil zitten en hou je hoofd naar beneden. Ik ga even uit het raam kijken.'

'Nee! Dan schiet hij jou ook dood!' Ze klampte zich aan hem vast, niet hysterisch maar vastbesloten hem veilig en wel bij zich te houden.

'Rustig maar, ik laat me niet zien. Ik ben niet gek! Ik wil weten waar hij zit en welk deel van de heuvel hij kan dekken.' Hij trok haar handen van zich af en kroop over de stoffige vloer naar het op het westen gelegen raam. Langzaam schoof hij langs de muur omhoog.

Met zijn wang tegen de muur gedrukt keek hij met één oog naar de heuvels waar ergens een man zat met een geweer dat precies op dit raam was gericht. Hij zag wat hij ook zonder kijken had kunnen bedenken, als hij normaal had kunnen nadenken, namelijk de volle breedte van de vallei, want vlak voor het raam was een afgrond met in de diepte het pad en de beek. Vanuit het raam zag hij een groot deel van de rotswand aan de overkant van het dal en dat was een geruststellende gedachte, want dat hield in dat de schutter een aardig eind weg zat en niet snel naar hen toe kon komen. Bovendien was zijn schootsveld beperkt. De kogel was aan de rechterkant vrij laag in de schedel gedrongen. Dat scheen erop te wijzen dat de sluipschutter vanuit het raam gezien iets rechts van hen zat, ongeveer op dezelfde hoogte als de kapel.

Pal tegenover het raam en een paar meter hoger dan waar hij stond, zag hij de gegroefde rotswand waar Herbert Terrell vanaf was gevallen. In het verlengde van het pad groeiden vrij veel struiken die goede dekking boden. Hij vermoedde dat de sluipschutter daar ergens zat. Die plek scheen moordenaars aan te trekken. Hoe groot was de afstand? Minstens een paar honderd meter. Hield dat in dat hij een telescoopgeweer had? Hij kon hen niet met het blote oog zien, en ook niet snel van plaats veranderen om dichter bij hen te komen. En als hij het raam onder schot hield, kon hij de deur niet eens zien, want die zat aan de voorkant. Met een beetje goede wil had hij hen dus helemaal niet gezien. In dat geval kon hij alleen maar vermoeden dat de man die te veel wist hierheen moest zijn gekomen omdat hij met iemand had afgesproken, maar dat hij wel wist wie dat was. Hij wist dat echter niet zeker en hij kon nu niet uit zijn schuilplaats te voorschijn komen om eventuele andere getuigen het zwijgen op te leggen. Geheimhouding was van het hoogste belang. Wanneer hij moordde, moest dat anoniem gebeuren , tenzij hij er honderd procent zeker van was dat hij iedereen die er ook maar iets mee te maken had, te pakken kreeg. Bijna de hele weg terug naar de herberg hadden ze voldoende dekking; alleen het dertig meter brede plateau hier vlak voor de deur en de open weiden halverwege het dal vormden een gevaar. Het plateau was het ergste en daar moesten ze wel overheen als ze uit deze stenen tombe naar de betrekkelijke veiligheid van de bosjes wilden komen. Hij had wel zo leuk uitgerekend dat de vijand de deur van de kapel niet kon zien, maar het kon best zijn dat hij de laatste paar meter van het plateau wel onder schot hield, en ze moesten het plateau wel over om het pad tussen de bomen te bereiken. Bovendien was de man een uitmuntend schutter, veel te goed naar Dominics zin. Zou hij vanuit zijn schuilplaats ook de weiden in de diepte kunnen zien? En zou een doelwit dat die weiden overstak, nog binnen zijn bereik zijn?

Als ze een poosje zouden wachten tot de schemering inzette, zouden ze zich makkelijker ongezien kunnen bewegen; maar dan zou hun vijand het ook makkelijker hebben. Terwijl zij op de schemering wachtten, kon hij al beneden in het dal zijn. Als hij wist wie ze waren en waar ze thuishoorden, zou hij dwars het dal door kunnen steken en hen ergens de weg afsnijden.

Dominic likte het zweet van zijn lip en bleef even besluiteloos staan. De schuine zonnestralen werden steeds smaller en kropen langzaam omhoog over de muur tegenover het raam. Opeens wist hij wat hij moest doen. De zon kon ieder moment achter de bergtoppen verdwijnen en wanneer het laatste randje van de oranjerode bol wegzakte, zou het opeens halfdonker zijn. Dat was het enige moment waarop ze het konden wagen het plateau over te steken naar de bomen. Tussen de bergen viel de schemering iedere avond alsof een luik werd dichtgegooid; zelfs goed getrainde ogen zouden een paar seconden nodig hebben om aan de duisternis gewend te raken.

Hij keek neer op Tossa die ineengedoken op de stoffige vloer zat en hem onafgebroken aankeek. Ze droeg een groen met bruine tweed rok die tegen de rotswand vrijwel onzichtbaar zou zijn, maar haar trui was gebroken wit. Dominic trok zijn eigen donkerrode trui uit en gooide die naar haar toe.

Trek mijn trui aan. Doe precies wat ik zeg en stel geen vragen. We moeten zorgen dat we hier heelhuids vandaan komen.' Ze keek naar de dode en zei zwakjes: 'We kunnen hem niet zomaar hier laten liggen.'

'Doe niet zo stom! We kunnen hem niet meenemen en als we zelf een kogel door onze kop krijgen, kunnen we niet eens naar de politie om té vertellen dat hij dood is. Luister goed. Trek die trui aan en kruip naar de deur. Daar blijf je zitten. Zodra ik het zeg, hol je als een gek het plateau over naar de bomen. Je moet niet kruipen, hóllen, zo hard als je kunt. Ik hoop dat de schemering je op het open gedeelte zal dekken, maar ren in ieder geval zo snel als je maar kunt. En blijf hollen tot je thuis bent. Ik kom vlak achter je aan.' De roodgouden zonnestralen kropen steeds sneller tegen de muur omhoog. Tossa trok de donkere trui over haar hoofd en sloop als een kat over de vloer, maar naar hém toe, niet naar de deur. Voor hij wist wat er gebeurde, kwam ze vlak naast hem overeind en drukte ze zich bevend tegen zijn schouder. Hij keek haar woedend aan. 'Naar de deur, zeg ik!' Hij zweeg verward. In de schaduw zag hij haar vuile, gespannen gezicht een paar centimeter van het zijne. Er lag geen weerspannige trek op, zoals hij had verwacht, maar het stond volkomen ernstig en kalm. Het was alsof hij haar ogen nog nooit zo levendig en bewust had zien kijken, want op dat moment wist ze dat ze het misschien niet zou overleven.

'Ik ga al,' zei ze sussend. Ze ging op haar tenen staan en leunde naar voren. Haar mond drukte zich aarzelend op de zijne en een paar verwarde seconden bleven ze zo staan. 'Voor alle zekerheid!' zei ze op een ademloze fluistertoon en toen was ze verdwenen. Ze dook onder de laatste zonnestraal door en hurkte startklaar bij de deuropening.

De zonnestraal streek langs de bovenrand van het raamkozijn en toen was de rode bal verdwenen als een uit elkaar gespatte ballon. Het licht verdween en de schemering daalde neer als een deksel op een pot.

'Nu!' fluisterde Dominic hees.

Ze schoot weg als een pijl uit een boog. Hij hoorde haar voeten licht en snel op het plateau tikken en verdwijnen. Toen was het weer stil. Hij hield zijn adem in tot het bloed in zijn oren suisde en wachtte op het schot, maar er kwam niets. Ze was in veiligheid; de sluipschutter had haar niet gezien.

Zijn knieën knikten van opluchting en spanning. Hij greep het raamkozijn en drukte even zijn voorhoofd tegen de ruwe witte muur. Hij moest haar voldoende tijd gunnen, niet te snel achter haar aangaan, voor het geval de moordenaar al op weg was naar de kapel. De onbekende wilde natuurlijk weten of hij raak had geschoten, of de mond van die arme kerel voorgoed was gesnoerd en of hij dat op tijd had gedaan. Tot Tossa veilig en wel weg was, moest hij zich dus stilhouden.

Hij drukte de rug van zijn hand tegen zijn lippen alsof hij haar plotselinge kus wilde vasthouden. Het zou niet eerlijk zijn, en zelfs dom, als hij daar te veel betekenis aan hechtte. Ze had Mirek ook gezoend toen ze afscheid van hem had genomen. Dominic begon nu te begrijpen waarom ze dat had gedaan; ze had daarmee iets willen goedmaken van het wantrouwen dat ze had gevoeld tegenover Mireks onbaatzuchtige behulpzaamheid. En ze had hém nu gekust uit pure dankbaarheid dat hij haar was komen redden, als een symbool van menselijke solidariteit toen ze oog in oog stonden met de dood. Dat was alles. Een impuls, net als die andere zoen, omdat ze niet goed met woorden overweg kon en geen tijd had om naar de juiste woorden te zoeken.

Hij moest minstens vijf minuten wachten voor hij haar kon volgen en in de tussentijd kon hij niets doen, alleen maar de steeds donker wordende berghelling aan de overkant in de gaten houden en zijn oren spitsen. Ze was nu vast al aan het eind van het bergpad, aan de rand van de wei. Gelukkig was ze zo snel als een hert. En de man met het geweer zat een paar honderd meter bij haar vandaan, hemelsbreed gemeten, en bijna een kilometer als je de afstand via de paden berekende. Ze was buiten zijn bereik. Wat zou ze daarmee bedoeld hebben: 'Voor alle zekerheid!' De woorden drongen nu eigenlijk pas tot hem door. Verbaasd dacht hij weer aan haar gezicht, in het halfdonker zo dicht naar het zijne opgeheven. Hij had haar nog nooit zo volkomen kalm en berustend gezien als op dat moment; alsof ze op dat ogenblik opeens inzag waar het allemaal om draaide, wat waarde had en wat niet. Ze had alle onnodige dingen laten vallen, zoals problemen met haar geweten, en zich geconcentreerd op wat echt van belang was. En toen heeft ze jou gekust, zei hij spottend tegen zichzelf. Je verbeeldt je wel wat!

Hij kon nu in de schemering weinig details meer onderscheiden. Het was nog steeds niet echt donker vanwege de nagloed van het zonlicht waar hij geen rekening mee had gehouden, maar van veraf zou hij niet duidelijk te zien zijn. De vijf minuten waren om en hij besloot het erop te wagen. Tossa was in ieder geval in veiligheid en kon hulp gaan halen als hem iets mocht overkomen. Uit het feit dat zij erin was geslaagd veilig en wel het plateau over te steken, maakte hij op dat zijn oorspronkelijke berekening juist was en dat het hele plateau aan de kant van de deur buiten het schootsveld van de moordenaar lag. Vooruit dus maar, dacht hij. Zijn gezicht vertrok toen hij om het lijk op de stoffige vloer heenstapte en kon het bijna niet over zijn hart verkrijgen om de man daar te laten liggen. Hij huiverde in zijn dunne overhemd, maar draaide zich resoluut om en liep naar de deur. Het enige dat hij voor die arme kerel kon doen, was zorgen zelf veilig en wel thuis te komen. Hij gleed langs de scheve deur, stapte op het rotsplateau en zette het op een lopen.

Halverwege het plateau gleed zijn voet weg op een los steentje en viel hij languit neer. Hij hapte naar adem. Het lawaai scheen oorverdovend en echode heen en weer in het dal. Half verdoofd krabbelde hij weer overeind, maar opeens zorgde een tweede scherpe knal voor nieuwe echo's. Vlak bij zijn rechteroor sloeg iets met een afgrijselijk schrijnend gefluit en een bloedstollende loden tik in de grond.

Iedere zenuw in zijn lichaam schrompelde ineen in een poging hem zo klein en onzichtbaar mogelijk te maken. Hij schraapte alle energie die hij nog kon opbrengen bij elkaar, sprong overeind en vloog als een haas naar de veilige bomen. Hij wist niet veel van vuurwapens af, maar hij had het fluitende geluid van de kogel herkend. Geen enkele centimeter van dit plateau lag nu nog buiten het schootsveld van de sluipschutter en door het lawaai van zijn val was hij voor een getraind oor een makkelijk doelwit geweest. De man was dus in beweging, maar zat nog steeds aan de overkant van het dal. Hij was alleen een eind opgeschoven om de deur onder schot te krijgen. En daarvoor had hij het pad langs de steile bergwand moeten nemen, het pad waar Terrell vanaf was gevallen. Dominic was bij de bomen aangekomen en gooide zich letterlijk in de struiken. Uit de groene schaduwen vloog iets op hem af. Magere, sterke armen klemden zich om hem heen en hij hoorde een snik van dankbaarheid en wanhoop in de duisternis. Hij schrok zo dat zijn adem ervan stokte. Hij rukte zich los, greep Tossa bij haar armen en siste woedend en verward:

'Wat doe jij hier? Ik had gezegd dat je naar huis moest gaan!' 'En jou hier laten?' zei Tossa verontwaardigd. 'Wat denk je wel!' 'Kom mee. We moeten maken dat we wegkomen.' 'Ik heb anders op jóu staan wachten!' 'Hou je mond en kom mee.'

Hij greep haar pols vast en trok haar met zich mee. Zo hard als ze maar durfden holden ze het ongelijke, steile pad af. Snelheid was beter dan stilte, nu ze dekking hadden. Het maakte niet uit of de man met het geweer hun voortgang kon volgen, want hij had daarnet gedemonstreerd dat hij nog steeds aan de overkant van het ravijn zat en hen onmogelijk de weg kon afsnijden. Ze hoorden achter zich stenen wegrollen. Misschien had de knal van het geweer een lawine van stenen losgemaakt. Het kon ze niets schelen. Hand in hand renden ze door, half over hun eigen benen struikelend, blindelings in het schemerdonker. Af en toe gleden ze uit op het vochtige gras en stootten ze zich tegen losse stenen tot ze eenmaal op het brede pad terugwaren en in volle looppas konden doorhollen.

Het dikke, verende gras dempte hun snelle voetstappen en toen ze eenmaal aan de overkant de heidegrond hadden bereikt, minderden ze vaart en voelden ze zich bijna veilig, bijna thuis. 'Dominic... ben je niet geraakt?' 'Nee, net niet. Tossa...?' 'Ja?'

'We mogen dit nu niet meer stilhouden. Er is een moord gepleegd.

Je moet nu alles vertellen.'

'Dat kan ik niet! Snap je dat dan niet?'

'Je zult wel moeten. Als jij het niet doet, doe ik het! Hij was degene aan wie je beloofd had dat je niemand iets zou vertellen, hè?' 'Ja,' zei ze toonloos. Ze waren bij het donkere bos boven de beek aangekomen en moesten goed opletten omdat ze opeens erg moe en slap waren en omdat het pad hier weer een stuk smaller was en het aardig donker begon te worden. Hij sloeg zijn arm om haar heen en zo liepen ze samen door, warmte en troost zoekend bij elkaar.

'Hij is dood. Nu moet je juist voor hem de waarheid vertellen. Je bent van je belofte ontheven.'

'Nee,'zei ze bevend. 'Je begrijpt het niet. Ik kan het jóu welvertellen, maar de mensen hier niet. Dat kan ik niet! Echt niet.' 'We hebben het er straks nog wel over. We gaan nu naar huis om het met Toddy en Chris te bespreken. Daarna moeten we besluiten wat we moeten doen.'

Met de armen om elkaar liepen ze door de duisternis over het verraderlijke pad en die intimiteit verwarde hen nog meer dan het moment waarop ze oog in oog hadden gestaan met de dood. Ze waren nu dicht bij de herberg; door de bomen heen zagen ze de verlichte ramen al. Hand in hand strompelden ze over het gras naar de deur van de bar.


HOOFDSTUK ZEVEN

De man die niet de dienst uitmaakte

 

Eén blik op hun vuile, gespannen gezichten drukte alle vragen en uitroepen van de tweeling bij voorbaat de kop in. Ze staarden hen geschrokken aan. Dominic maakte een veelbetekenende hoofdbeweging naar de trap. Christine en Toddy sprongen overeind en liepen snel achter hem aan naar boven om een spoedvergadering te houden over de te volgen strategie.

Op de kamer van de meisjes, die aan het eind van een gang met een krakende vloer lag, zodat ze niet voor verdere verrassingen konden komen te staan, ging Tossa op een van de bedden zitten en vertelde haar hele verhaal: dat ze door stom toeval bij de zaak betrokken was geraakt omdat ze het briefje had gelezen dat Robert Welland voor haar moeder in de bus had gestopt, dat Welland was teruggekomen om het te verdoezelen, maar daarvoor te laat was geweest, dat hij toen had geprobeerd de zaak nog te redden door haar alles te vertellen en haar de belofte had afgedwongen het geheim te houden. Ze vertelde hun alles wat ze wist over Karol Alda: waarom ze ervan overtuigd was dat hij hier ergens in de buurt moest zitten en waarom het bijna zeker was dat hij twee mensen had vermoord. De krantefoto en het blad muziekpapier gingen in de verbijsterde stilte van hand tot hand.

'Volgens mij heeft mijn stiefvader Alda's handschrift in het Sokolie Hotel herkend. Hij had het op het Marrion Instituut, waar ze allebei werkten, natuurlijk vaak gezien en hij was een man die zulke dingen niet vergat, dat hoorde bij zijn werk. Ik denk dat hij Ivo Martínek hier naartoe is gevolgd om naar Alda te zoeken. Ik geloof niet dat de familie Martínek er iets mee te maken heeft of dat ze Alda erg goed kennen. De plaatselijke bevolking komt vaak in de Riavka. Het is heel goed mogelijk dat Alda hier een biertje is komen drinken en onderhand wat ideeën op dat blad muziekpapier heeft gezet. Hij is namelijk ook musicus. En toen de compositie hem niet beviel, heeft hij het van het blok afgescheurd en op tafel laten liggen. Misschien heeft Ivo het uit nieuwsgierigheid of belangstelling in zijn zak gestopt en bewaard. Zo zal het wel gegaan zijn, zonder enige bijbedoelingen, en blijkbaar vond Ivo het nu ook weer niet al te belangrijk, anders had hij het niet gebruikt om de score van een kaartspelletje op bij te houden. Maar het was wel het bewijs dat Alda hier ergens in de buurt zat en dat de plaatselijke bevolking hem kende. Daarom is mijn stiefvader hierheen gekomen: om te proberen hem te vinden. En hier is hij vermoord, op die berghelling waar we de eerste dag zijn gaan kijken. Precies tegenover de plaats waar meneer Welland daarstraks is doodgeschoten.'

'En om dezelfde reden!' zei Toddy met een opgewonden gezicht. 'Omdat ze hem allebei gevonden hadden! Da's nogal duidelijk! Die Welland had opdracht gekregen hem op te sporen en via de ambassade in Praag verslag uit te brengen aan het Marrion Instituut, zodra hij hem op het spoor was gekomen. Heel toevallig was hij in Zilina toen we daar het hotel binnenliepen. Jij hebt hem laten weten waar hij je kon vinden en drie dagen later belt hij je op met de mededeling dat hij je moet spreken. Hij had hem dus gevonden! Hij was even snel naar Praag gegaan om de code door te geven en is toen teruggekomen om de boel in de gaten te houden. Alleen zat jij hem in de weg.'

'Volgens mij,' zei Christine, die nerveus op haar knokkels zat te bijten, 'maakte hij zich grote zorgen over jou. Hij had erover nagedacht en wilde je vanavond onder vier ogen spreken om je over te halen weg te gaan. Misschien was hij bereid je alles te vertellen wat hij wist, om je zoet te houden, maar hij wilde je in ieder geval waarschuwen geen gekke dingen uit te halen.'

'Wat het ook was,' zei Tossa, 'hij kon het me door de telefoon niet vertellen. Misschien was hij van plan me te vertellen waar Alda zat, misschien ook niet. Dat maakt nu niets meer uit. Degene die hem heeft vermoord, heeft geen half werk geleverd. De vraag is, wat moeten we nu?'

'Nu gaan we naar de politie om de moord te rapporteren,' zei Dominic onomwonden.

Toddy zat met beide handen door zijn haar te woelen maar keek hem nu verbaasd aan. 'Ben je helemaal gek geworden? Hoe kunnen we hier de politie nu bijhalen? We mogen er helemaal niemand bijhalen! Dit is een zaak van internationaal belang, een staatsgeheim dat zo belangrijk is dat er al twee mensen om zijn vermoord. Tossa heeft gezworen dat ze alles wat met het Marrion Instituut te maken heeft, zou stilhouden en dat geldt nu ook voor ons.'

'Dit is geen spionageroman,' zei Dominic zonder zich op te winden, 'maar een doodgewone moord en moord is iets waar ik geen spelletjes mee speel. Je zult er misschien vreemd van opkijken, maar de politie houdt niet van moord en wil niets liever dan uitzoeken wie de schuldige is, wanneer er ergens een moord is gepleegd. Volgens mij geldt dat net zo goed voor communistische landen als voor alle andere landen ter wereld. De politie moet de misdaad bestrijden en dat houdt beslist niet in dat ze van misdaad houdt! Mijn vader zit bij de politie, dus ik heb dit uit een goede bron. Ik hou er zelf ook niet van en als we niet samen naar de politie gaan, ga ik in mijn eentje. Zeg het maar.'

'We gaan samen,' zei Tossa, zachtjes maar gedecideerd. 'We moeten wel, dat zie ik nu in. We zijn het Welland en de politie verschuldigd. Maar ik kan niet alles vertellen. Ik kan niets zeggen over het instituut en over de problemen rond de internationale veiligheid. Je hebt gelijk wat de politie betreft, die zoekt alleen gerechtigheid, maar mijn handen zijn gebonden. Ik heb niet het recht geheimen te verraden.'

'Misschien kun je hun alleen over de schietpartij vertellen,' opperde Christine, 'zonder de achtergrond van de zaak erbij te halen. Je zou kunnen zeggen dat je na het eten een wandeling bent gaan maken, een schot hoorde en daar in de kapel een man dood hebt aangetroffen. Je hoeft er niet bij te vertellen dat je met hem had afgesproken.'

'Goed idee! Op die manier heb je je plicht gedaan wat de moord op Welland betreft. Als de politie hier die überhaupt wil oplossen en dat weet ik nog niet zo zeker,' zei Toddy sceptisch. 'Jullie zijn een wandeling gaan maken en liepen toevallig in de buurt van de kapel toen jullie het schot hoorden. Dat is genoeg.' 'Daarmee zouden we allemaal gedekt zijn,' zei Christine terwijl ze fronsend nadacht over de netelige situatie waarin ze opeens terecht waren gekomen. 'Het lijkt mij genoeg. We kunnen moeilijk naar die lui toegaan en zeggen: "Hoor eens, een van jullie geheim agenten heeft twee van onze spionnen om zeep geholpen omdat ze een of ander geheim op het spoor waren. Zouden jullie daar niet eens iets aan doen?" Ik ben erg op openhartigheid en eerlijkheid gesteld, maar dat gaat toch te ver!'

'En als spionnen en geheim agenten hier helemaal niets mee te maken hebben?' wilde Dominic weten. 'Als het een privé-zaak is en de politie er net zo op gebrand is de moordenaar te pakken te krijgen als wij? Denk je dat ze er dan iets mee opschieten als wij negentig procent van de feiten achterhouden?'

'Ben je nu echt zo dom of doe je maar alsof?' riep Toddy verontwaardigd uit.

'Dat kan ik van jou net zo goed zeggen, en met meer reden! Goed, we kunnen het instituut er misschien beter buiten laten, maar we kunnen wel de waarheid vertellen wat vanavond betreft. We kunnen gewoon vertellen dat hij Tossa had gebeld en gevraagd of ze naar hem toe kon komen. We kunnen er zelfs bij vertellen waarom, namelijk dat ze geen vrede had met de dood van haar stiefvader en dat ze zelf de plaats des onheils was komen bekijken, en dat Welland haar kende en haar wilde helpen. Het grootste deel van dit verhaal,' zei Dominic terwijl hij vermoeid over zijn voorhoofd wreef, waar het witte stof van de muur van de kapel nog aankleefde, 'kennen ze toch al en als je daaraan twijfelt, ben je nog dommer dan ik dacht. Hoe dan ook, we moeten een besluit nemen en naar de politie gaan. Ik ben ervoor om zoveel mogelijk de waarheid te vertellen.'

'En ik ben ervoor om onze eigen intuïtie te vertrouwen en zo weinig mogelijk te vertellen.' Toddy stak koppig zijn kin naar voren. 'Het gaat om geheimen, om waardevolle, gevaarlijke dingen. Dit kan gewoon geen privé-zaak zijn. Jullie hebben het schot gehoord, zijn de kapel binnengestapt en hebben hem gevonden. Aan wiens kant sta jij eigenlijk?'

'Christine?' vroeg Dominic, dat laatste negerend. 'Ik ben het met Toddy eens,' zei Christine op opstandige toon. 'Dit is een vijandelijk land, we kunnen moeilijk met de vijand samenwerken.'

Dominic keek neer op Tossa's gekwelde gezicht en legde zijn hand op de hare. 'Jij moet het zeggen, Tossa. Wat je ook besluit, ik sta aan jouw kant.'

Ze schudde hulpeloos haar hoofd en keek niet op; na een korte stilte zei ze zachtjes: 'Ik kan het niet! Het is niet dat ik niet wil, maar ik kan het echt niet. Ik hou het op het voorstel van Toddy en Christine.' 'Goed, dan moet het maar.' Hij keek naar Toddy, die de enige was die voldoende Duits sprak om zich verstaanbaar te maken. Hier in de bergen spraken geen van de Slowaken erg veel Engels, zoals in Praag.

'Wil jij even bellen, Tod? Vraag Dana maar om het nummer. Je hoeft alleen maar te zeggen dat we melding willen maken van een moord. Je moet erbij zeggen waar ze het lijk kunnen vinden en dat we zelf naar het politiebureau komen om een verklaring af te leggen. Dat moet toch gebeuren, dus kunnen we dat beter meteen doen. Vraag even waar we precies moeten zijn, dan rij ik de wagen vast voor.'

 

Liptovsky Pavol bleek een klein dorp te zijn met vijf korte straten die allemaal op een groot met kinderhoofdjes bestraat plein voor de kerk uitkwamen. Twee van de straten waren iets breder dan de andere, en vormden de doorgangsweg van en naar het imponerende plein, dat niet vierkant was maar langgerekt en wigvormig. De straatverlichting was slecht en het plein was geheel verlaten, afgezien van drie Skoda's en een oude Volkswagen waar iemand zelf een nieuwe bovenbouw op had gemaakt. Aan weerskanten van het plein was een boogvormige wandelgang met winkels. De koplampen van het Volkswagenbusje zwaaiden even over de etalages toen ze het plein opreden. Aan de korte kant van de wig stond het gemeentehuis, het enige moderne gebouw van het dorp. Achter in het gemeentehuis waren twee kamers die dienst deden als politiebureau.

Het was over tienen toen ze aankwamen en de auto afsloten, maar het verbaasde hen niets dat de voordeur openstond en de lampen in de sjofele hal brandden, want hun telefoontje had de plaatselijke politie natuurlijk in rep en roer gebracht. Waarschijnlijk had men er zelfs al een agent opuit gestuurd, die nu vloekend en zuchtend naar de kapel in Zbojska Dolina aan het klauteren was. In een dorp als dit ging het politiebureau iedere dag vast om vijf uur al dicht.

Ze hadden onderweg afgesproken dat Dominic het woord zou doen. Van de twee die ter plekke aanwezig waren geweest verwachtten de Slowaken waarschijnlijk dat de man het woord zou doen en dat het meisje zou bevestigen wat hij vertelde. Zelfs zulke kleinigheden verhoogden vaak de kans dat men je op je woord geloofde.

Ze liepen de gewelfde, schilferige gang door, die blijkbaar aan een ouder gebouw had toebehoord dat op een gegeven moment was uitgebouwd, en kwamen bij een open deur die toegang gaf tot een houten trap. Dominic klom die langzaam op. Zijn keel was droog en iedere stap scheen hem dieper in een onbekend land te voeren. Stel dat Toddy gelijk had? Stel dat die verdraaide koude oorlog nog steeds sluimerde en dat hij zich op vijandig terrein bevond? De mensen hier waren tot nu toe allemaal uiterst vriendelijk geweest, maar nu sloeg de angst hem om het hart. 'Een van de politiemensen spreekt Engels,' had Toddy gezegd nadat hij de politie had gebeld. 'Heel goed zelfs.' Daar zat Toddy nog meer over in dan over al het andere. Het vergemakkelijkte de zaak aanzienlijk, maar het stelde hem allerminst gerust. En nu begon het Dominic ook op te breken. Als je via een tolk praat, heb je meteen een beschermende hindernis , dan kun je altijd zeggen dat over en weer iets verkeerd is begrepen en kun je onduidelijk en toch geloofwaardig zijn. Nu was die bescherming weggevallen. Maar hij was in ieder geval gewaarschuwd.

'Potente Alejandra! zei een kalme, zware stem in antwoord op zijn aarzelende klopje op de deur bovenaan de trap. En toen, op diezelfde ongedwongen toon: 'Binnen!'

Hij sprak perfect Engels, bijna zonder accent. Zou hij dat van cassettebandjes hebben geleerd? Niet uit een boek, dat was zeker. Dominic deed de deur open en stapte naar binnen, met de andere drie vlak achter hem aan. Toddy deed de deur weer dicht. Ze stonden in een kleine kamer, van hooguit vier bij vier meter, die schaars was gemeubileerd: twee stoelen tegenover het bureau en twee erachter, een oude schrijfmachine, twee hoge, smalle dossierkasten en een kleine ijzeren kachel. De muren waren gebroken wit en de verf bladderde hier en daar af. Achter het bureau had iemand de muur gebruikt als notitiebord voor aantekeningen, berekeningen en kleine tekeningetjes alsof iemand tijdens telefoongesprekken had zitten krabbelen of lange saaie kantooruren had willen vullen. In Liptovsky Pavol gebeurde waarschijnlijk nooit iets bijzonders.

'Aeronautiek Ondrejov?' vroeg Dominic beleefd. Voor zover hij wist kon die rang het best vergeleken worden met 'luitenant', als in het leger, maar hij wist het niet zeker, dus waagde hij zich niet aan de vertaling. Hij toonde zich liever beleefd door te proberen zijn gastheer bij zijn Tsjechische titel aan te spreken. De oudere man achter het bureau hief zijn brede achterste van zijn stoel en liep het kantoor door als een boer die over zijn erf struint. 'Kom erin! Ja, ik ben Ondrejov.' De jongere man die op de hoek van het bureau had gezeten, stond op, trok even zijn wenkbrauwen op naar zijn meerdere, registreerde het korte knikje van het grijze hoofd en liep een aangrenzende kamer binnen. De deur deed hij zachtjes achter zich dicht. 'Gaat u zitten, juffrouw Barber. Juffrouw Mather? Neemt u plaats. En u bent meneer Felse? Ja, we hebben op u gewacht. Het is heel verstandig dat u ons meteen heeft gewaarschuwd. Vindt u het goed als ik u bij de voornaam noem?' Hij leek een jaar of zestig, maar hij was moeilijk te schatten. Hij zag er waarschijnlijk al minstens tien jaar precies zo uit als nu en zou de komende twintig ook weinig veranderen. Op zijn vijftigste al grijs, maar op zijn vijfentachtigste nog met een hoofd vol hardnekkige grijze krulletjes. Hij was geen typische lange, magere Slowaak, maar klein van stuk, breedgebouwd en iets te dik. Hij had een brede borst, een breed gezicht met wijd uit elkaar staande ogen, een brede kin met een zware baard en hij grijnsde vrolijk. Hij had waarschijnlijk gemengd bloed, half Tsjechisch en half Slowaaks. Dat waren de meest ondoorgrondelijke types, die zich net zo konden voordoen als het hen uitkwam. De helderblauwe ogen in zijn rode gezicht waren sluw en zo doorzichtig als bronwater. Hij liep in zijn hemdsmouwen en had de das rond zijn stierennek voor het gemak maar een stukje losgetrokken. Dominic voelde zich gerustgesteld; dit was wat Mirek Zachar een 'aardige oom' zou noemen. Hij probeerde zich tevergeefs voor ogen te houden dat het misschien een gevoel van valse veiligheid was. Hij was zo moe dat het gevaarlijk was om zich nu te ontspannen. 'We zijn blij dat jullie ons hebben gebeld. Ik geef jullie de verzekering dat we de zaak volkomen in de hand hebben. Nu wil ik graag het hele verhaal van jullie zelf horen. Ga je gang, Dominic. Je kunt vrijuit spreken. Dit is voorlopig nog niet officieel.' Hij glimlachte bemoedigend tegen de vermoeide Dominic. 'Jullie vragen je af hoe het komt dat ik Engels spreek. Dat is niet zo vreemd. Veel mensen van mijn generatie hebben Engels geleerd omdat we familieleden in Engeland of Amerika hebben. Hoofdzakelijk in Amerika. We hebben Engels geleerd in de hoop op een gegeven moment daar ook naartoe te kunnen gaan. Ik heb er vijf jaar gezeten, voor de oorlog, en nu lees ik Engelse boeken om het bij te houden. Mijn kinderen zijn hun Engels vergeten en mijn kleinkinderen leren het niet eens. De tijden veranderen. Dat is niet iets betreurenswaardige, ik vind het alleen belangwekkend. Maar ik maak graag gebruik van mijn kennis. Jullie hoeven niet bang te zijn dat ik jullie niet begrijp. Ga je gang!' Na die speech sloegen ze allemaal dicht, alsof ze alsnog tegenover de grimmige, sluwe wetsdienaren van de spionageromans waren komen te staan en niet wisten wat ze moesten doen. Noodgedwongen stak Dominic van wal en werkte zich verbeten door het afgesproken verhaal. Hij begon met de minuut een grotere hekel aan zichzelf en de hele zaak te krijgen, maar wist het er toch aardig vanaf te brengen.

'Tossa en ik zijn vanavond na het eten een wandeling gaan maken. We hadden vroeg gegeten. Ik denk dat het ongeveer tien over half acht was toen we vertrokken. We hebben het pad genomen dat de heuvel oploopt en toen we bij de kapel halverwege de heuvel kwamen, besloten we er even een kijkje te gaan nemen.' Luitenant Ondrejov kon goed luisteren en onderbrak hem niet één keer, zelfs niet om intelligente, behulpzame vragen te stellen, maar hij liet het verhaal ook niet hulpeloos voortdenderende. Zijn vriendelijke, ronde gezicht stond bemoedigend en hij hielp Dominic hier en daar verder met een meelevend of begrijpend knikje. Ze konden natuurlijk niet veel opwinding van hem verwachten, omdat hij al wist dat het verhaal naar een moord leidde, maar ze hadden niet te klagen over zijn belangstellende houding. Toen Dominic was uitgesproken, liet Ondrejov zich met een diepe zucht achterover in zijn stoel zakken en keek hij bedachtzaam van de een naar de ander, terwijl zijn dikke, behendige vingers aan zijn stoppelige kin krabden.

'Juist. Jullie zijn dus samen de heuvel opgelopen, jij en Tossa?' 'Ja,' zei Tossa korzelig om Dominic wat van zijn leugens te verlichten. Het was de eerste keer dat Ondrejov haar vreemde, hese stem hoorde. Hij hield zijn hoofd een beetje schuin en bekeek haar belangstellend.

'En jullie waren ook samen toen jullie het schot hoorden en de kapel zijn binnengegaan?' 'Ja.'

'Kenden jullie de dode man?'

'We kenden hem niet persoonlijk, maar we hadden hem al eens gezien,' zei Dominic ronduit, 'ergens onderweg.' 'In het hotel in Zilina?' vroeg Ondrejov vriendelijk. Ze voelden alle vier tegelijk hun maag omdraaien. Hij had de vloer onder hun voeten laten wegzakken en ze waren allemaal verdoofd van de val, ook al bleven ze stokstijf en met neutrale gezichten op hun plaats zitten. Hij raadde er maar naar. Hij had heel toevallig goed gegokt, maar het was een gok geweest. Hij kon dat onmogelijk geweten hebben. Ze keken hem beleefd, geduldig en vragend aan.

'In een hotel ergens onderweg,' zei Dominic. 'We zijn langs zoveel hotels gekomen dat ik de naam echt niet meer weet.' Ondrejov leunde naar voren, plantte zijn ellebogen op zijn bureau en schudde vermanend zijn wijsvinger. 'Kinderen, kinderen, jullie moeten nooit proberen oudere mensen te bedriegen. Het mag dan lang geleden zijn dat ik een ondeugend jongetje was, maar ik heb inmiddels twee herhalingscursussen gehad in de vorm van mijn zoons en kleinzoons, en dat is nog veel gevaarlijker. Willen jullie me verder nog iets vertellen? Of nog iets wijzigen aan datgene wat jullie me hebben verteld?'

Dominic zei: 'Nee!'uit naam van hen allen. Wat kon hij verder nog zeggen? Ze hadden zich hier maar aan te houden, ook al was het een doffe ellende.

'Mooi zo. Eens kijken of wij daar van onze kant nog iets aan kunnen toevoegen.' Hij kiepte zijn stoel op de achterpoten en reikte achter zich naar de knop van de tussendeur.'Mirku! Pod' sem!'  Miroslav Zachar, nog even fris, roze en blond als voorheen, kwam de kamer binnen en ging links van zijn baas staan. Zijn gezicht werd nog iets roder, maar bleef kalm toen hij zijn voormalige vrienden een voor een aankeek.

'Mirek,' zei Ondrejov hartelijk en hij gaf de jongeman een forse klap op zijn schouder. 'Leg onze jonge vrienden eens uit wat jij hier precies mee te maken hebt. Vertel hun alles, wij hebben niets te verbergen.'

'Ik ben hier,' zei Mirek in eenvoudige bewoordingen, 'omdat ik eerder op de avond het lijk van Robert Welland heb gevonden. Ik heb daar telefonisch melding van gemaakt vanuit het dichtstbijzijnde huis met telefoon, aan de noordkant van de heuvel - jullie weten de weg daar naartoe niet. Ik ben bij het lijk gebleven tot de politie kwam en ben vervolgens hier naartoe gekomen om persoonlijk verslag uit te brengen.'

'Het is misschien verstandig,' stelde Ondrejov voor, 'om deze jongelui precies uit te leggen wat jij met de zaak te maken hebt en hoe het komt dat je vanavond in de buurt van de plek was waar de moord is gepleegd. Begin maar bij het begin.' 'Goed.' Hij keek hen een voor een recht in de ogen. Waarom niet? Hij hoefde zich nergens voor te schamen, ook al waren hem wat schuldgevoelens opgedrongen toen Tossa hem die zoen had gegeven als verontschuldiging voor haar achterdocht, toen ze haar intuïtie juist had moeten volgen. Hij had zijn werk en hij wist dat hij daar goed in was. Dominic, de zoon van een politieman, glimlachte zwakjes; ze keken hem allemaal bedrukt maar vol aandacht aan. 'Ik had tot taak gekregen jullie bij de grens op te pikken, zo ver mogelijk met jullie mee te rijden en daarna een oogje in het zeil te houden.'

Toddy zette meteen zijn stekels op en vroeg fel: 'Waarom?' 'Waarom? Dat zal ik jullie uitleggen. Tossa was, als toeriste, verplicht een visum aan te vragen. In het licht van de recente gebeurtenissen en rekening houdend met de mogelijkheid dat er diplomatieke complicaties uit zouden volgen, had de politie in Bratislava meneer Terrells verleden en de omstandigheden rond zijn dood aan een nauwkeurig onderzoek onderworpen. Ze wisten dat hij was getrouwd met een weduwe genaamd Barber, die één dochter had die in Oxford studeerde. Het verband ontging hen niet. Daarom vond men het verstandig om een beschermend oogje op haar te houden zolang ze in ons land verbleef, voor haar eigen en onze bestwil. We houden niet van moeilijkheden. We hadden een vaag vermoeden dat jullie op weg waren naar de Tatra. Ik ben hier geboren en ik heb onder luitenant Ondrejov gediend voor ik ben overgeplaatst naar de recherche. Ik ken deze streek dus, ik spreek goed Engels en zoals jullie weten kan ik makkelijk doorgaan voor een student. Daarom heb ik deze taak toegewezen gekregen.' 'Je hebt ons dus al die tijd bespioneerd, nadat we afscheid van je hadden genomen,' concludeerde Toddy op bittere toon. 'Ik heb mijn opdracht vervuld. Zonder jullie vakantie te bederven, hoop ik. Vanavond lag ik op de loer op de heuvel boven de kapel, dicht bij de top. Daar is een plek waar je met een verrekijker de hele vallei kunt overzien. Ik gebruik die plek vaak. Ik heb jullie precies door het dal zien lopen. Alleen toen jullie tussen de bomen liepen, kon ik jullie niet zien, maar wel toen jullie bij de kapel aankwamen.'

'Kwamen ze daar samen aan?' vroeg Ondrejov met een onschuldig gezicht.

Een paar seconden bleef het doodstil. Ze hielden alle vier hun adem in en toen zei Mirek zachtjes: 'Nee,' maar het woord scheen in de kamer te exploderen. 'Zijn ze niet samen de kapel binnengegaan?' 'Nee. Tossa was er het eerst. Aan haar manier van doen kon ik duidelijk zien dat ze dacht dat ze alleen was, maar ik had al gezien dat Dominic haar behoedzaam schaduwde. Ze klom op het rotsplateau en liep regelrecht naar de deur van de kapel. Ik heb haar tot die laatste paar meter in het oog gehouden. De deur zelf kon ik niet zien. Dominic bleef tussen de bomen wachten en maakte eerst geen aanstalten om haar te volgen.' 'En toen?'

'Toen klonk er een schot, ongeveer vijf of zes seconden nadat ik Tossa uit het oog had verloren omdat ze de kapel was binnengegaan. Ik wist niet uit welke richting het geluid kwam. Tussen de bergen is dat erg moeilijk te bepalen. Het zou kunnen dat het van buiten kwam, misschien zelfs van vrij ver weg, maar mijn eerste indruk was dat het binnen in de kapel zelf was afgevuurd.' Tossa zat met haar handen stijf ineengeklemd op haar schoot en zei niets. Het was Toddy die kwaad overeind schoot en schreeuwde: 'Dat is gelogen! Je wilt haar alleen maar bang maken! Je weet best dat dat niet waar is!'

'Rustig aan, Toddy! Ga door, Mirek, en toen?' 'Dominic liet zich op de grond vallen en kroop snel naar de deuropening. Ze bleven een paar minuten samen in de kapel. Ik zocht de vallei af naar iets wat bewoog, maar kon niets vinden. Toen begon ik de heuvel af te dalen in de richting van de kapel, maar zoals u weet is onder de plek waar ik zat een verraderlijke helling, zodat ik heel voorzichtig te werk moest gaan. Toen ik nog vrij hoog zat, zag ik Tossa over het plateau naar het pad tussen de bomen hollen. Ongeveer vijf minuten later werd ze gevolgd door Dominic. De schemering was net gevallen. Dominic struikelde en viel toen hij het plateau overstak. Opeens zag ik dat Tossa hem had opgewacht, in de schaduw van de bomen.' 'En tegen de tijd dat je bij de kapel aankwam?' 'Toen waren ze allebei verdwenen. Ik ging de kapel binnen en ontdekte meneer Welland die levenloos op de grond lag.' 'Dominic had dus voldoende tijd om de zakken van de dode te doorzoeken?' vroeg Ondrejov onverstoorbaar. Onwillekeurig snoof Dominic minachtend, want dat idee was zelfs niet bij hem opgekomen. Miroslav glimlachte. 'Ik wil niet beweren dat hij dat heeft gedaan, maar hij had er inderdaad tijd genoeg voor.'

'En heb jij een schot gehoord toen Dominic viel? Zoals hij beweert?'

'Nee, ik heb geen schot gehoord, maar ik daalde op dat moment die steile helling af, zodat ik zelf ook aardig wat lawaai maakte en bovendien goed moest opletten waar ik mijn voeten neerzette.' Tossa wierp een zijdelingse blik op Dominic en zag de geschrokken uitdrukking op zijn gezicht. Ze hadden de stenen op de helling horen rollen, maar hadden er helemaal niet aan gedacht dat daar een ooggetuige zat.

'Nog één ding,' zei Ondrejov op zijn gemak. Hij strekte zijn brede schouders naar achteren tot zijn stoel ervan kraakte. 'De ontmoeting in Zilina. Kreeg jij de indruk dat Tossa en Welland elkaar kenden?' 'Ja.'

'Gedroeg ze zich normaal toen ze hem in de gaten had gekregen?' 'Nee, ze deed net of ze hem niet kende. Volgens mij kenden haar vrienden hem niet. Ze heeft een gelegenheid gezocht om hem een boodschap toe te smokkelen en ik weet bijna zeker dat hij er haar ook een heeft teruggestuurd.' 'Een bericht op een klein stukje papier zoals dit?' Ondrejov haalde het briefje uit zijn zak, vouwde het langzaam open en las hardop met zijn zware stem: 'Logeer in Riavka. Neem contact op!' Hij keek van Tossa's briefje op met een twinkeling in zijn blauwe ogen en een toegeeflijke glimlach rond zijn lippen. 'Als onze ridderlijke jonge vriend de zakken van de dode heeft doorzocht, heeft hij dat er niet erg goed vanaf gebracht, maar Mirek heeft daar natuurlijk meer ervaring in,' voegde hij er als troost aan toe voor hij het briefje weer opvouwde en in zijn zak liet glijden.

'Nu ziet het beeld er dus iets anders uit. Willen jullie er echt niets aan toevoegen of veranderen?'

Dat had geen zin meer. Hun leugens waren achterhaald en ze zouden het alleen maar erger maken als ze nu nieuwe verzonnen. Ze zwegen en keken hem met gesloten gezichten en bezorgde ogen aan. 'Zo niet, dan begrijpen jullie zelf wel dat ik me in een netelige positie bevind. Vergeet bovendien niet dat we de patroonhuls nog niet hebben gevonden. De kogel zelf zit nog in de schedel van het lijk en we zullen op de lijkschouwing moeten wachten voor we die terug hebben. Wat ons betreft kan het dus net zo goed een kogel uit een pistool zijn geweest als uit een jachtgeweer.' Tossa had nog steeds niet helemaal door waar hij op aan stuurde. Ze keek hem door die opeengepakte feiten heen aan als door tralies en schudde vertwijfeld haar hoofd, alsof ze de hele ellende op die manier van zich af kon zetten.

'We hebben geen van allen ooit een vuurwapen gehad,' zei Dominic snel. 'Tossa had er beslist geen bij zich vanavond. Ik heb haar de hele weg geschaduwd.'

'Maar je volgde haar op een veilige afstand en je kunt er niet zeker van zijn dat ze niet een klein, makkelijk te verbergen pistool bij zich had.'

'Ik heb haar geen seconde uit het oog verloren.' 'Behalve die paar seconden nadat ze de kapel was binnengegaan.' 'Dit is belachelijk!' riep Toddy verbijsterd uit. 'Als ze een pistool had, had mijn zus dat toch moeten zien?! En hoe had ze hem het land moeten binnensmokkelen?'

'Kom, kom, wil je nu echt beweren dat onze douanebeambten zo zorgvuldig te werk gaan? Ik wil wedden dat ze in Rozvadov jullie koffers niet eens hebben opengemaakt.'

Tossa hief langzaam haar handen op en drukte ze tegen haar kloppende slapen en bleke wangen, alsof ze zichzelf ervan wilde verzekeren dat ze nog steeds in levenden lijve op haar stoel zat en niet een of andere vreemde nachtmerrie had.

'Ik heb nog nooit van mijn leven een pistool in handen gehad. Als u echt denkt dat ik een pistool bezit, waar is dat nu dan?' Haar stem klonk zo vermoeid dat ze de woorden nauwelijks kon uitspreken. Haar stem was net zo moe als haar ogen en haar hart. 'Dat is nu juist de vraag. Het ligt voor de hand dat je het meteen uit het raam van de kapel hebt gegooid, maar daar is een afgrond en het was toen al schemerig, zodat niemand dat met zekerheid kan zeggen. Het zal je daarom duidelijk zijn, mijn beste Tossa, dat ik gedwongen ben je voorlopig in hechtenis te houden.'

 

De tien minuten die daarop volgden waren erg verward. Tossa zat stilletjes en verdoofd te midden van het kabaal, te moe om nog stemmen te kunnen onderscheiden, te verward om zich te herinneren wie er aan haar kant stond en wie niet; ze was zich er alleen nog maar van bewust dat ze had gelogen en Dominic had gedwongen ook te liegen in een poging haar eigen hachje te redden. Christine had haar arm stevig om haar schouders geslagen en vulde op hoge toon Toddy's verontwaardigde imitatie van een in het nauw gedreven Engelsman aan. Toddy draafde door over politiestaten, samenzweringen en hinderlagen en dreigde met alles wat hij maar kon bedenken, van diplomatieke tussenkomst tot kanonneerboten. Op haar wanhopige, stille eilandje te midden van de orkaan bedacht Tossa afwezig dat Tsjecho-Slowakije nergens aan de zee grensde en daar moest ze opeens hardop om lachen, maar niemand had het in de gaten, behalve Ondrejov, die alles zag maar dat niet altijd liet merken. Hij zat als een goedgeluimde, slimme boer achter zijn bureau en manipuleerde hen allemaal. Ze had zo'n vermoeden dat hij veel plezier had in Toddy's dramatische gedoe. Dergelijke dingen maakten ze in Liptovsky Pavol natuurlijk niet iedere dag mee.

'Mijn beste jongen, ik garandeer je dat we goed voor Tossa zullen zorgen en dat ze niets te kort zal komen. Het is trouwens voor jullie allemaal te laat om nog helemaal terug te rijden naar Zbojska Dolina. Ik regel logies en bel de herberg om de Martíneks te laten weten dat jullie hier overnachten.'

'Dat neem ik niet! U weet heel goed dat u niet het recht hebt Tossa vast te houden. U bent degene die hier de dienst uitmaakt, en daarom zult ú hiervoor rekening en verantwoording moeten afleggen.' Bleek van woede stond Toddy tussen Tossa en haar belagers. Het was galant van hem, maar het had absoluut geen zin. Dominic zat er zwijgend bij en hield Ondrejov onafgebroken in de gaten. Hij wou dat hij wist wat er in het hoofd van de luitenant omging, maar de man was ondoorgrondelijk. Verdacht hij Tossa echt van de moord? Of zat er iets anders achter? Hij werd besluiteloos heen en weer geslingerd tussen twee mogelijkheden. Het enige dat hij zeker wist, was dat het zijn verantwoordelijkheid was om Tossa vrij te krijgen. Toddy kon net zoveel kabaal maken als hij wilde, maar daar schoten ze niets mee op. Als Ondrejov het soort man was waar Toddy hem van beschuldigde, zou hij Toddy allang plat hebben.

'Ik? Degene die hier de dienst uitmaakt?' Ondrejovs blauwe ogen werden groot, als van een onschuldig kind. 'Denk je echt dat een geval als dit wordt behandeld door de plaatselijke politie? Nee, nee, er zijn al rechercheurs uit Bratislava onderweg. Die maken de dienst uit. Daarom ben ik gedwongen jullie beschikbaar te houden, snap je? Mijn werkterrein is vrij beperkt. Overeen paar uur,' vervolgde hij, vergenoegd over dat vooruitzicht, 'komen er mensen van Scotland Yard. Als jullie iets te klagen hebben, moeten jullie bij hen zijn.'

'In dat geval eis ik,' zei Toddy heldhaftig, in een hoek gedrukt maar nog niet verslagen, 'dat u ogenblikkelijk contact opneemt met de Engelse ambassade in Praag met de mededeling dat Tossa in hechtenis is genomen.'

'De Engelse ambassade...' Ondrejov liet de woorden met genoegen over zijn tong rollen, 'is al op de hoogte gebracht. Dat is niet meer dan billijk, aangezien meneer Welland Engels staatsburger was en op de ambassade werkte. Nu zullen we de ambassade verder op de hoogte stellen van het feit dat Tossa hier is en voorlopig in hechtenis wordt gehouden op verdenking van moord. Ik neem aan dat er morgenochtend iemand zal komen om haar belangen te behartigen en ik geef u de verzekering dat ik daartegen geen bezwaar zal maken.'

Ze zwegen en keken hem een beetje verlegen aan, als mensen die hun hele gewicht tegen een deur gooien die niet op slot blijkt te zitten, zodat ze languit op de grond vallen. Toch voelden ze diep van binnen nog wat wantrouwen. Meende hij dat allemaal? Ogenschijnlijk wel, maar ze wisten niet goed wat hij nu van hén verwachtte. Misschien probeerde hij zichzelf alleen te dekken en liet hij alle moeilijke beslissingen aan zijn meerderen over. Dat was tenminste een geloofwaardige, menselijke reactie, in welk land en onder welk regime dan ook.

'Goed beschouwd,' zei Dominic om de weifelende stilte te verbreken, 'heeft Tossa niets te vrezen.' Hij wist zelf niet of hij nu opkwam voor haar of voor Ondrejov. 'Zodra de kogel is gevonden, zal duidelijk zijn dat ze het niet heeft gedaan. Want het is een kogel uit een jachtgeweer.'

'Heel slim,' zei Ondrejov. Hij bekeek Dominic onderzoekend. 'Morgen,' vervolgde hij opgewekt, alle verdere poespas opzij schuivend, 'kunnen jullie het beste naar het hotel hier in het dorp verhuizen waar jullie vanavond ook gaan slapen, zodat jullie dicht bij Tossa zijn. En Dominic...' De blauwe ogen ontleedden hem weer met een analytische belangstelling en objectiviteit, 'zodra je je ervan hebt overtuigd dat de mensen die haar belangen moeten behartigen zijn aangekomen, wil jij misschien zo goed zijn terug te keren naar Zbojska Dolina om de rekening te betalen en jullie bagage op te halen.'

Hij klonk nog steeds als een goedige oom, maar dan wel een met wie je geen grapjes moest uithalen en het was duidelijk dat deze suggestie een bevel was.

'Ik ben benieuwd,' zei Ondrejov peinzend, 'wie er komt opdagen om de verantwoordelijkheid voor Tossa op zich te nemen.' Hij glimlachte om zijn eigen onnaspeurlijke gedachten, die veel slimmer moesten zijn dan zijn kalme gezicht deed vermoeden en herhaalde vergenoegd: 'Ik ben benieuwd!'


HOOFDSTUK ACHT

De mannen die te hulp schoten

 

De man die de dienst uitmaakte arriveerde pas tegen vier uur 's ochtends in Liptovsky Pavol, omdat hij eerst op de plaats des onheils had gekeken om zijn eigen indrukken op te doen, voor hij de zaak van de plaatselijke politie overnam. Hij was uit Bratislava aangekomen in een gloednieuwe politieauto met chauffeur en twee assistenten, hetgeen de status van Robert Welland als VIP meer erkenning gaf dan hij zelf ooit had meegemaakt. De man heette Krebel en zag eruit als een wakkere, zelfverzekerde, atletisch gebouwde sportleraar. Hij stond twee rangen boven Ondrejov, was vijftien centimeter langer en vijfentwintig jaar jonger. Hij taxeerde zijn ondergeschikte met een scherpe, onderzoekende blik en ging toen nonchalant op de hoek van het bureau zitten. Daarmee jaagde hij Ondrejov uit zijn geliefde stoel zonder er zelf gebruik van te maken en legde hij zijn positie zonder verdere ophef vast - een in zijn ogen tactisch verantwoord gebaar. Ondrejov vond het nogal kinderachtig, maar wist hoe hij moest omgaan met jonge ambitieuze politiemensen, die zich niet alleen verheven voelden boven hun oudere, in hun ogen verstokte collega's, maar hun positie zo duidelijk lieten merken. Met Krebel zou hij weinig moeite hebben. Hij had zelf nooit bij de recherche gewild; niet alleen omdat hij dan uit Pavol had moeten verhuizen, maar omdat hij wist waar zijn talenten lagen.

Hij plantte zijn sterke benen stevig neer en bracht een redelijk volledig rapport uit. De jongelui? Die lagen allemaal te slapen. Het meisje Barber beneden in de cel, de anderen in het enige hotel dat Pavol rijk was. Hadden ze een officiële verklaring afgelegd? Nee, hij had er de voorkeur aan gegeven te wachten tot de rechercheurs uit Bratislava er waren. Ondrejov wist op een overtuigende manier de indruk te wekken dat hij het niet goed had aangedurfd om vier Engelse studenten het vuur al te na aan de schenen te leggen, met de dreiging van een internationaal incident boven zijn hoofd. Hij begon enthousiast uit te leggen wat voor bewijsmateriaal ze tegen Tossa hadden, maar temperde zijn enthousiasme meteen toen hij moest toegeven dat het eigenlijk niet voldoende was om haar vast te houden. Krebel luisterde nogal wrevelig en besloot na ampele overweging dat ze het meisje voorlopig in hechtenis moesten houden.

Tegen die tijd was het lichaam van Robert Welland vanuit de kapel overgebracht naar de Riavka, waar een ziekenwagen stond te wachten. Daarin werd hij naar Liptovsky Mikulas gebracht, waar de experts met slaperige, knorrige gezichten bezig waren de lijkschouwing voor te bereiden.

'En de andere drie?' vroeg Ondrejov met opgetrokken schouders en een misprijzend gezicht. 'Die hebben niets met de eigenlijke moord te maken. Alleen het meisje Barber had daar de mogelijkheid toe. Vindt u dat we hen nog verder moeten ophouden? Als u het mij vraagt, kunnen ze net zo goed teruggaan naar de herberg.' 'Integendeel. Het is juist goed om ze hier in de buurt te houden. Laat ze maar in het hotel blijven en hou ze in de gaten tot we de rapporten van het laboratorium binnen hebben. Dan weten we meer.'

Beleefd zijn tegenover toeristen was allemaal goed en wel, maar Krebel droeg de verantwoordelijkheid voor deze zaak en het ging uiteindelijk om een moord.

'Zoals u wilt,' zei Ondrejov kalm. Zijn gezicht stond zo neutraal dat zelfs een minder gewiekste man dan Krebel had kunnen weten dat hij iets achterhield. 'Zodra u met hen hebt gesproken, zal ik de jonge Felse naar de Riavka sturen om hun spullen op te halen en de rekening te betalen.'

'Als u zo goed wilt zijn,' zei Krebel. Hij klonk steeds koeler naarmate Ondrejovs gezicht ondoorgrondelijker werd. 'Natuurlijk, kameraad majoor. Zoals u wilt.' Wanneer je wilt dat een meerdere die half zo jong is als jij, toch jouw zin doet, kun je hem het beste steeds laten denken dat alle ideeën van hem afkomstig zijn en dat jij het er eigenlijk niet mee eens bent. Op dat gebied was Ondrejov een virtuoos. 'Tussen haakjes, kameraad majoor, ik heb de Engelse ambassade op de hoogte gesteld van de situatie inzake het meisje. Aangezien het slachtoffer op de ambassade werkte, leek het me verstandig om alle kritiek van die kant meteen de kop in te drukken. Is dat in orde? Dat heeft verder natuurlijk niets uit te staan met de manier waarop u deze zaak wilt behandelen,' voegde hij er snel aan toe, met een perfecte mengeling van vleierij en geniepigheid. Dat had er nú in ieder geval niets meer mee uit te staan. Na die opmerking zou Krebel Tossa Barber onder geen voorwaarde vrijlaten, ook al zou hij door tien ambassadeurs bedreigd worden met politieke represailles.

 

Het duurde nog een paar uur voor de hele reddingsploeg bijeen was, want zelfs Krebel had zijn slaap nodig na de driehonderd kilometer lange rit vanuit de Slowaakse hoofdstad en anderhalf uur intens werk in Zbojska Dolina; het gevolg was dat de vier gedwongen gasten van de overheid ook mochten uitslapen, naar plaatselijke maatstaven gemeten, hoewel het er niet naar uitzag dat ze van een behoorlijke nachtrust hadden genoten, toen ze allemaal weer op het politiebureau zaten.

Alleen Tossa was op het smalle bed in de kale cel als een blok in slaap gevallen en daardoor genadig een paar uur ontsnapt aan het veel te zware gewicht dat ze te torsen had gekregen. Veel te snel kwamen ze haar weer halen, maar ze had zich in ieder geval een poosje kunnen terugtrekken in het onderbewustzijn waar ze geen weet had van verantwoordelijkheden.

Ze keerde slaapdronken terug naar haar opeens zo verwrongen, beangstigende wereld, maar ze was een stuk rustiger. Ze was zelfs blij dat ze haar en Christine apart hadden gehouden; de verantwoordelijkheid lag bij haar alleen en ze zou door meelevende en adviserende woorden alleen maar in de war zijn gebracht. Ze had er niet bewust over nagedacht, maar wist opeens precies wat haar te doen stond.

Gisteravond had het zinloos geleken om haar valse getuigenis te veranderen, nadat Mirek de vinger op al haar leugens had gelegd, maar nu leek het haar het verstandigst om het verhaal volledig uit de doeken te doen. Er waren nog steeds dingen waar ze niet over kon praten, maar ze kon in ieder geval toegeven dat ze de dood van haar stiefvader verdacht had gevonden en had besloten zelf op onderzoek uit te gaan, zonder het Marrion Institute daarbij te betrekken. Dit keer zou ze geen leugens vertellen. Alleen de waarheid en niets dan de waarheid, maar niet de volledige waarheid. Misschien zou ze er daarmee nog niet zijn, maar ze zou zich in ieder geval een stuk beter voelen.

'Ik wil een verklaring afleggen,' zei ze toen Ondrejov haar kwam halen.

'Dat mag, maar dan moet je niet bij mij zijn. En doe niets overhaast.' Hij bekeek haar met sluwe, bedachtzame ogen. 'Drink eerst rustig je koffie op. We hebben alle tijd.' Ze schudde haar hoofd; ze vond het een vreemd advies. 'Zijn de mensen van Scotland Yard er al?' vroeg ze met een flauwe glimlach.

'Niet alleen zij. Er zijn nóg drie heren om je te redden.' 'Drie nog wel!' Ze was onder de indruk en zou het zelfs amusant hebben gevonden als ze niet zo terneergeslagen was geweest, maar ze voelde wel een sprankje nieuwsgierigheid, al vroeg ze verder niets, omdat ze niet vond dat ze daar recht op had. 'Maar ze kunnen niets voor me doen,' zei ze nadat ze er even over had nagedacht, 'tot u de kogel heeft.' 'Dat is waar,' stemde Ondrejov vergenoegd in. 'Hoe is het met mijn vrienden? Wanneer krijg ik die te zien?' 'Ze maken het prima en je krijgt ze zo dadelijk te zien.' Dominic, Toddy en Christine zaten al op Ondrejovs kantoor toen hij achter haar aan de smalle trap opliep. Ze zaten er stilletjes bij, met dikke ogen van de slapeloze nacht, wachtend tot ze ondervraagd zouden worden. De jongste rechercheur hield hen vanachter het bureau met een kille blik in de gaten. Hun ogen lichtten op toen ze Tossa zagen en Dominic kwam meteen overeind, maar voor ze iets konden vragen of zeggen ging de tussendeur open en keek Krebel om het hoekje. 'Komt u binnen, juffrouw Barber.'

Ze wierp een snelle blik op Dominic en even staarden ze elkaar machteloos aan. Toen liep ze gehoorzaam de tweede kamer binnen. Ondrejov volgde haar en deed de deur dicht. 'Juffrouw Barber, mijn naam is Krebel. Ik heb de leiding over dit onderzoek. Neemt u plaats.'

De stoel die voor haar klaar stond, was tegenover een grote tafel geplaatst, in het volle daglicht dat door het raam naar binnen viel. De rest van de kamer, die een stuk groter was dan het sjofele kantoor waar Ondrejov koppig gebruik van bleef maken, leek schemerig in vergelijking met die strategische plek, zodat ze niet meteen de aanwezige burgers van de rechercheurs wist te onderscheiden. Haar vermoeide brein kon slechts één probleem tegelijk aan.

'Ik wil een verklaring afleggen.'

De redders in de nood schoten meteen recht overeind op hun stoelen, alsof ze alarm had geslagen. Drie van hen, zag ze nu, bleken inderdaad Engelsen te zijn - het straalde eraf, zoals Toddy zou zeggen. En ze probeerden haar alledrie tot zwijgen te brengen. 'Juffrouw Barber, ik adviseer u goed na te denken en geen overhaaste dingen te doen.'

'We zijn hier om uw belangen te behartigen, juffrouw Barber.' De eerste was een ietwat gezette heer van middelbare leeftijd, tot in de puntjes gekleed, met een gladgeschoren gezicht en grijs haar, en de gewiekste uitstraling van een advocaat. De tweede was een lange, nogal slungelige man met het knappe, hooghartige uiterlijk van een edelman, die oplettend en vrijpostig uit zijn ogen keek. De derde die rustig was blijven zitten en nog niets had gezegd, zag er oprecht bezorgd uit en gaf de indruk dat hij het beste de touwtjes in handen kon nemen. Hij was nog Engelser dan de anderen, maar leek hier toch meer thuis te horen, op het platteland, tussen de bergen die ze door het raam kon zien. Hij was wat ouder, lang en nogal mager met donker haar dat aan de slapen begon te grijzen, maar had een knap, jeugdig gezicht dat net zo goed bij een gepensioneerde militair paste als bij een regeringsambtenaar. Hij droeg een flanellen broek en een tweed jasje met leren stukken op de ellebogen dat door veel gebruik comfortabel naar zijn lichaam was gaan staan. Bij zo'n jasje hoorde eigenlijk een zachte tweed hoed, dacht ze, het liefst met kunstvliegen in de rand gestoken. Ze kende hen geen van allen, maar zij waren blijkbaar verantwoordelijk voor kneusjes als zij. Geen wonder dat de man met het advocatengezicht haar zo kil aankeek, ook al hield hij zijn gezicht beroepsmatig in de plooi. Het was al erg genoeg dat een van hun eigen mensen was doodgeschoten, maar nu werd een Engelse studente nog verdacht van de moord ook!

'Neemt u me niet kwalijk, majoor Krebel. Juffrouw Barber weet nog niet wat haar rechten zijn en heeft geen tijd gehad om na te denken. Ik weet dat u deze zaak als dringend beschouwt, maar vindt u het goed als ik even met haar praat, voor u haar ondervraagt?'

'Gaat uw gang. Ik moet daar in dit stadium bij aanwezig zijn, maar u mag haar alles vragen wat u wilt.' Tot de medische en ballistische rapporten zouden binnenkomen stond Krebel stevig in zijn schoenen; hij kon zich permitteren gul te zijn. 'Juffrouw Barber, deze heren zijn van de Engelse ambassade in Praag. Ze zijn hierheen gekomen om uw belangen in deze vervelende situatie te behartigen.'

'Mijn naam is Charles Freeling,' zei de advocaat. 'Ik ben als advocaat verbonden aan de ambassade. Dit is Adrian Blagrove, die ons assisteert bij het vertalen van technische informatie voor de conferenties over nieuwe handelsbetrekkingen. Ik heb hem gevraagd mee te komen omdat hij ooit met wijlen uw stiefvader heeft samengewerkt. En dit...' Hij wees op de man met het tweed jasje die opeens een meewarige, charmante glimlach te voorschijn toverde, 'is Sir Broughton Phelps, die u vast wel van naam kent. Sir Broughton was toevallig op vakantie in de Witte Karpaten. Ik ben zo vrij geweest hem op de hoogte te stellen van de situatie.' Ja, die naam kende ze. De directeur van het Marrion Research Institute was dus heel toevallig hier op vakantie? En had ze die andere naam ook al niet eens gehoord? Blagrove? Had Robert Welland niet gezegd dat hij het nieuwe hoofd van de veiligheidsdienst was? De man die Herbert Terrell was opgevolgd? Moest die opeens 'assisteren bij de vertaling van technische informatie'? Nu ze niet meer zo in het duister tastte, voelde ze zich een stuk beter. Deze mannen waren hierheen gekomen om haar belangen te behartigen? Ze waren inderdaad hierheen gekomen, in allerijl, om ervoor te zorgen dat ze niet uit de school zou klappen. Afgezien daarvan zouden ze ongetwijfeld hun uiterste diplomatieke best voor haar doen.

'Je stiefvader heeft jaren voor mij gewerkt.' Sir Broughton pakte haar hand en keek met zijn meelevende, bezorgde glimlach op haar neer. 'Ik zal mijn uiterste best doen om je te helpen. Ik heb vanochtend vroeg in Topolcianky het nieuws pas doorgekregen. Ik was in die streek aan het vissen.' Wat de kunstvliegen betreft, had ze dus gelijk. 'Je hoeft je geen zorgen te maken. Je hebt immers niets kwaads gedaan? Vertel nu maar netjes je verhaal en laat de rest aan ons over.'

Een prachtig dubbelzinnige geruststelling, maar ze wist de waarschuwing correct te interpreteren.

'Ik stel het erg op prijs,' zei ze beleefd, 'dat u allemaal zo snel hierheen bent gekomen om me te helpen. U hebt zeker de hele nacht achter het stuur gezeten?' 'Blagrove en ik hebben de eerste vlucht met de airbus genomen,' zei Freeling. 'Sir Broughton is met de auto uit Topolcianky gekomen. We stellen het op prijs dat majoor Krebel ons zo snel op de hoogte heeft laten brengen van het nieuws over de dood van die arme Welland en over de netelige situatie die voor u is ontstaan. En we zijn de majoor erg dankbaar dat hij zo vriendelijk is geweest ons meteen bij u toe te laten. Waar het om gaat is dat u eerst goed moet nadenken over uw rechten en uw verantwoordelijkheden en dat u niet overhaast te werk gaat. Niemand heeft het recht een verklaring van u te eisen, dat moet u goed onthouden.' 'Dat heeft ook niemand gedaan,' zei ze, 'maar dat wil ik zelf graag. Ik heb luitenant Ondrejov gisteravond een aantal dingen verteld die niet juist waren. Dat wil ik corrigeren.' Ze scheen precies de verkeerde dingen te zeggen. Alles was ondersteboven, alleen haar vijanden keken tevreden, vooral Ondrejov, die zo zat te stralen dat zijn hemelsblauwe ogen bijna transparant leken. De mannen van de ambassade probeerden welwillend te blijven kijken, maar vraten zich op van de zenuwen; zelfs Sir Broughton, de aardigste van het drietal, keek haar nu met een waarschuwende frons aan.

De met gemengde gevoelens geladen stilte werd opeens verstoord door een luide, gebiedende stem in de kamer ernaast, een onmiskenbaar Engelse stem. Tossa spitste haar oren en overwoog snel wie van de aanwezigen het snelst van begrip was. Automatisch wendde ze zich tot Ondrejov.

'Ik vrees dat er nog iemand voor mij is aangekomen. Ik ken hem, het is... het is een kennis van mijn moeder.' Ze kon moeilijk tegen deze mensen, die nog steeds zo meelevend deden over de dood van haar stiefvader, zeggen: 'Hij is de vriend van mijn moeder. Ze gaan eerdaags trouwen!'

Ondrejov stond op en liep het andere kantoor in. Hij deed de deur achter zich dicht. Even later kwam hij met een ondoorgrondelijk gezicht weer binnen, gevolgd door een grote, boze man in een nogal uit de toon vallend driedelig kostuum.

'Wat is er in vredesnaam aan de hand?' vroeg Paul Newcombe, dreigend als een donderwolk. 'Ik krijg opeens in Wenen een telefoontje van je moeder dat ene Welland haar heeft gebeld met de mededeling dat jij rondzwerft in de heuvels waar die arme Herbert is verongelukt en of ik maar even wil gaan uitzoeken wat er aan de hand is. En toen ik op het adres aankwam, dat je op je kaart had geschreven - God, voor ik dat had gevonden! - kreeg ik te horen dat je hier zat! Op het politiebureau!'

Tossa trok wit weg en begon te beven. Het was weer hetzelfde liedje. De een was nog erger dan de ander. Ze zou deze net zo gaan haten als Terrell. Hij had hier echter geen enkel recht van spreken en ze keek langs zijn dreigende gestalte heen naar de twee Slowaken die de ontwikkelingen aandachtig gadesloegen. 'Majoor Krebel, dit is Paul Newcombe. Hij is geen familie van me, maar omdat hij een vriend van mijn moeder is, voelt hij zich voor mij verantwoordelijk. Meneer Newcombe, ik wilde net een verklaring afleggen aan majoor Krebel en luitenant Ondrejov. Daarmee beantwoord ik al uw vragen. Met uw permissie, majoor Krebel, zou ik dat nu graag doen.'

'Gaat uw gang.' Krebel ging nu gedeeltelijk af op zijn gevoel. Hij had een snelle blik uitgewisseld met Ondrejov en hoewel die hem niets had doorgeseind, meende hij de situatie door te hebben. 'Heren, als u bereid bent juffrouw Barber zonder onderbrekingen aan het woord te laten, mag u erbij blijven. Ik ben niet verplicht u die concessie te doen, maar ik ben bereid deze uitzondering te maken.' Ondrejov trok met een neutraal gezicht bijna onmerkbaar zijn wenkbrauwen een tikje op, alsof hij wilde zeggen: 'Gaat uw gang! Het is uw pakkie-an. Ik zou het nooit doen!' 'Kameraad luitenant, wilt u de vrijwillige verklaring van juffrouw Barber even opnemen?'

'De reden waarom ik gisteravond een aantal leugens heb verteld, en meneer Felse heb overgehaald dat ook te doen, was dat ik bang was nog meer in de zaak verwikkeld te raken als ik de waarheid sprak. Ik dacht dat ik u alle details rond de dood van meneer Welland kon geven zonder toe te geven dat ik met een specifiek doel voor ogen naar Slowakije ben gekomen. Ik heb mijn vrienden overgehaald onze vakantie hier door te brengen omdat mijn stiefvader in Zbojska Dolina is verongelukt en omdat ik geen vrede had met de manier waarop hij is gestorven. Ik wilde de bewuste plek zelf zien. Ik heb meneer Welland tijdens zijn verblijf in Londen ontmoet. Hij beloofde me dat hij de zaak zou onderzoeken, maar ik wilde toch zelf hierheen komen. Dat heb ik hem niet verteld en hij wist daar niets van tot hij ons op de heenweg in Zilina tegen het lijf liep. Hij was er blijkbaar op tegen dat ik hier was, want nu blijkt dat hij mijn moeder heeft gebeld.'

Ze vertelde het precies zoals Dominic gisteren had voorgesteld. Ze gaf toe dat Welland haar had gebeld en dat ze met hem had afgesproken en beschreef nauwkeurig hoe hij was gestorven. Maar ze voelde zich verplicht alles wat met het Marrion Institute, de nationale veiligheid en Karol Alda te maken had, nog steeds achter te houden, en vertelde hun dan ook niets over Wellands laatste cryptische woorden. Ze wist niet eens of die wel iets betekenden. Ze bleven door haar hoofd spoken, maar de mogelijke implicaties waren te omvangrijk en te verwarrend om er goed over te kunnen oordelen.

Er stond te veel op het spel. De directeur van het instituut zat met een bezorgd, meelevend gezicht naar haar te luisteren en dwong haar met zijn ogen koste wat kost discreet te blijven. Het hoofd van de veiligheidsdienst van het instituut met zijn ondoorgrondelijke blik kreeg een steeds waarderender blik in zijn ogen toen hij merkte dat ze het instituut dat onder zijn verantwoording viel, behendig wegmoffelde. Toen ze was uitgesproken, lieten ze bijna ongemerkt een zucht ontsnappen. Vergeleken met de geheime activiteiten en projecten die zij moesten beschermen, waren Welland en zij volkomen onbelangrijk.

Met grote zorg had ze alle geheimen verdoezeld rond de moord die ze zo graag opgelost wilde zien. Correct gedrag, dacht ze triest, berust altijd op een compromis.

Ondrejov nam haar verklaring in steno op, typte die op zijn eigen kantoor in het Engels uit en kwam even later met de aan elkaar geniete velletjes papier terug, opdat ze ze kon lezen en ondertekenen. Niemand probeerde haar daarvan te weerhouden. De inhoud van haar verklaring was voor hen allemaal een enorme opluchting. Verhoudingsgewijs was haar gewetenswroeging van weinig of geen betekenis, en op hun gezichten stond duidelijk af te lezen dat ze in ruil voor deze dienst hun uiterste best zouden doen om haar vrij te krijgen.

'Het spijt me zo,' zei ze opeens op gekwelde toon, 'voor die arme Robert Welland!'

'Dat spreekt vanzelf. Wij vinden het ook erg triest, maar de zaak wordt ongetwijfeld snel opgelost,' zei Freeling sussend. 'Wellicht is het een goed idee, majoor Krebel, aangezien u hier in Pavol geen echt politiebureau heeft en het een beetje lastig is om juffrouw Barber ergens anders naartoe te brengen, dat u haar in afwachting van het verdere onderzoek aan mij overdraagt? Met dien verstande dat ze te allen tijde voor u beschikbaar is en het dorp niet zal verlaten? Ik stel me daarvoor graag verantwoordelijk.' 'Het lijkt me niet erg logisch om haar over te dragen aan iemand van de ambassade,' kwam Sir Broughton Phelps droogjes tussenbeide. 'Ik heb de stiefvader van juffrouw Barber persoonlijk gekend en zal met alle plezier mijn vakantie afbreken en hier blijven, als u mij de verantwoording over haar toevertrouwt, alsmede over haar vrienden, al zijn die niet in hechtenis.' Paul Newcombe zette zijn stekels op. 'Ik vertegenwoordig mevrouw Terrell en als Tossa vrijgelaten wordt, vind ik dat ik voor haar verantwoordelijk ben.'

Ondrejov streek Tossa's verklaring glad en neuriede wat voor zich uit, als de fluitspeler van Zbojska Dolina. Hij zag er buitengewoon kalm en tevreden uit, als een baby die net de fles heeft gekregen. 'Haar vrienden kunnen hier in Liptovsky Pavol vrij hun gang gaan, al moet ik hun bewegingsvrijheid beperken tot het dorp zelf. Tot mijn spijt valt juffrouw Barber nog steeds onder mijn gezag. U mag haar spreken wanneer u wilt, maar ze is mijn verantwoordelijkheid,' zei Krebel nadrukkelijk. 'U weet wat de reden is waarom ik het nodig vind haar hier vast te houden. Voor zover we weten, had alleen juffrouw Barber de gelegenheid de moord te plegen. Van de anderen was alleen de jonge Felse erbij. De andere twee hebben het allemaal achteraf pas gehoord. We zullen hun alledrie een verklaring afnemen, maar ik neem ze niet in hechtenis. Juffrouw Barber had echter de gelegenheid de moord te plegen en zoals u zelf heeft gehoord, heeft ze gisteren een valse verklaring afgelegd. Daarom houd ik haar voorlopig nog vast.' Op dat moment keek Ondrejov op naar zijn baas en zei onschuldig: 'Misschien is het 't beste als we nu de jonge Felse ondervragen, dan kan die naar de Riavka gaan om hun spullen op te halen. De andere twee kunnen ons toch weinig vertellen en ze willen natuurlijk allemaal schone kleren hebben en hun toiletspullen.' 'Uitstekend,' zei Krebel. 'Laat hem binnenkomen. Willen de heren er soms bijblijven...?

Waarom bood hij dat nu aan? vroeg ze zich af. Hij was hen niets verschuldigd en hij stond niet onder druk; integendeel, hij ontspande zich met de minuut. Hij was blijkbaar benieuwd hoe ze daarop zouden reageren: of ze de kans zouden aangrijpen om te horen of Dominics verhaal overeenkwam met dat van Tossa; of ze hem eventueel waarschuwende blikken zouden toezenden als hij te veel geheimen dreigde te ontsluieren en hoe ze zouden reageren als hun verhalen scheef liepen dan wel volkomen overeen kwamen.

Het drietal ontspande zich, discreet maar toch merkbaar. 'Dat is erg aardig van u,' zei Freeling. 'We hebben een plicht tegenover de jongelui en we zullen er dan ook graag bijblijven.' Alleen Paul Newcombe stond op en boog zich als een grote, dreigende, geïrriteerde stier over het bureau heen. 'Ik ben hier alleen maar naartoe gekomen vanwege Tossa. Heb ik het goed begrepen, dat ze voorlopig nog in hechtenis moet blijven?' 'Tot mijn spijt, ja,' zei Krebel kort.

'Mag ik u eraan herinneren dat ik nog geen enkele gelegenheid heb gehad met haar te praten en dat ik op verzoek van haar moeder hierheen ben gekomen? Ik zou daarom graag een kwartiertje met haar alleen zijn.'

De blik die Ondrejov en zijn baas wisselden was zo snel en vluchtig dat de anderen er geen erg in hadden, maar Tossa had het gezien. 'Dat mag, beneden in de cel.'

Paul greep zijn kans met beide handen aan en bedankte hen zelfs nogal uitbundig; ze gedroegen zich allemaal overdreven correct. Tossa vroeg zich af waarom ze zo goedgunstig waren en kreeg het antwoord op die vraag nadat ze machteloos langs de andere drie in de wachtkamer was geleid en de trap afliep naar haar cel. De rechercheur die de deur voor hen openmaakte en samen met hen de cel instapte, was Miroslav Zachar; als Paul haar nog iets interessants te vertellen had, zouden ze het boven meteen te horen krijgen.

Ondrejov riep Dominic binnen, glimlachte voldaan en begon met opzettelijk trage bewegingen zijn potlood te slijpen.

 

Even later werd de tweeling, op van de zenuwen, de kamer binnengeleid, en daalde Dominic met Ondrejovs hand op zijn schouder de trap af. Hij had het gevoel dat hij op het slappe koord liep. Hij wist niet of hij het er goed vanaf had gebracht; hij had de helft van de waarheid verteld en de andere helft verzwegen en al die tijd had hij geprobeerd zowel de bezorgde, waardige, waarschuwende Engelse gezichten in de gaten te houden als deze dikke, boerse man die nu achter hem aan de trap af stommelde. Hij wist niet eens wie die mensen waren, die aan zijn lippen hadden gehangen. Zouden die allemaal van de ambassade zijn?

Mirek had hem gedwongen de waarheid te vertellen over de manier waarop Welland was gestorven. Hij had toegegeven dat Tossa met Welland in de kapel had afgesproken en dat ze had verondersteld dat hij haar iets meer kon vertellen over het ongeluk van haar stiefvader. Voor de rest had hij geweigerd antwoord te geven op alle vragen die hem niet persoonlijk aangingen; indirecte getuigenis gold volgens de Engelse wet toch niet. Het Volkswagenbusje stond voor het Slovan Hotel, een klein, vervallen etablissement waarvan de ingang verscholen ging onder de overdekte wandelgang rond het plein. 'Rij voorzichtig,' zei Ondrejov. 'Je weet de weg?' 'Ik ben hier toch naartoe gereden?'

'Je kunt daar het beste meteen een hapje eten. Ze zullen de lunch wel klaar hebben. En kom daarna regelrecht terug hiernaartoe. Is dat duidelijk? Je mag voor niets en niemand stoppen; vergeet niet dat je vrienden hier op je zitten te wachten. Maak je geen zorgen,' voegde hij er geruststellend aan toe, 'er zal hen niets gebeuren. En ook geen zorgen om juffrouw Barber. Ik zal goed voor haar zorgen.'

'Wie was die man?' vroeg Dominic opeens. 'De man die samen met Tossa naar beneden ging?'

'Ken je die niet? Zijn naam is Newcombe. Hij treedt op in plaats van haar vader. Ik neem aan dat haar moeder van plan is met hem te trouwen.'

'O, nu snap ik het.' Maar aan zijn stem was duidelijk te horen dat hij het niet helemaal snapte. Hij ging achter het stuur van de Volkswagen zitten en stak het sleuteltje in het contact. De motor kwam met een licht schudden tot leven. 'U zorgt toch wel goed voor haar, hè?' vroeg hij. Hij kon opeens weer helder denken en voelde zich erg kalm.

'Natuurlijk. Ik heb zelf twee dochters en een kleindochter. Maak je maar niet ongerust.'

Het gekke was dat hij zich inderdaad meteen gerustgesteld voelde. Hij bracht de wagen in beweging en reed over het hobbelige plein in de richting van de doorgaande weg. Met een zwierige bocht verdween hij tussen de gebogen gewelven.

Mirek Zachar kwam uit de schaduw van de wandelgang te voorschijn, ging naast Ondrejov staan en gespte zijn helm vast onder zijn kin.

'Newcombe heeft een kamer in de Slovan genomen. Ik houd onze jonge vriend wel in de gaten. Ik ken hier beter de weg dan hij. Houdt u de wacht op de weg bij Kral?'

'Zo niet ik, dan iemand anders. We houden alle wegen in de gaten. Bel me als er iets misgaat of als je iets vreemds bespeurt.' Mirek sloeg zijn been over zijn Jawa en trapte hem aan. 'Als je hem kwijtraakt,' riep Ondrejov dreigend boven het lawaai van de motor uit, 'vil ik je levend!'


HOOFDSTUK NEGEN

De man die weer verscheen

 

Nu hij alleen was kon hij nadenken; hij had veel om over na te denken en de rit naar de herberg bood daarvoor een goede gelegenheid. Het enige dat hij zeker wist, was dat alles nu van hem afhing. Al schoot de hele wereld Tossa te hulp, uiteindelijk lag de verantwoordelijkheid voor haar uitsluitend bij haarzelf en bij hem. Tossa zat in de gevangenis en kon niets doen. De enige die nu nog over was, was hijzelf.

Maar hoe zat het met Ondrejov...? Hij deed alles volgens het boekje, maar hij had iets over zich dat Dominic voortdurend de indruk gaf dat hij misschien anders was dan hij zich voordeed: het type dat er lol in had richtingaanwijzers om te draaien. Het probleem was dat hij dat niet zeker wist en dat hij geen tijd had om af te wachten hoe de situatie zich zou ontwikkelen. En daarmee kwam hij op hetzelfde punt uit: alles hing van hemzelf af. Hij moest uitzoeken waarom Robert Welland was vermoord. Voor iedere moord is een aanleiding, ook al was het soms een verwrongen reden, wanneer het om een moordenaar ging die gestoord was, maar Dominic had het gevoel dat er in dit geval niets gestoords aan was. Als hij alle feiten had, kon hij het vraagstuk oplossen, maar aangezien hij nog niet alle feiten tot zijn beschikking had, moest hij de ontbrekende details via logisch denkwerk proberen in te vullen.

Om te beginnen de vaststaande feiten: er was iemand die er zo op gebrand was de mensen uit Karol Alda's Engelse verleden bij hem weg te houden, dat hij bereid was daarvoor meerdere moorden te plegen. Eerst Terrell en nu Welland. Beiden waren te dicht bij Alda in de buurt gekomen, allebei in deze vallei. Dat hield in dat Alda hier ergens in de buurt moest zitten; en zo niet, dat er hier sterke aanwijzingen te vinden waren waar hij dan wél zat. Het feit dat degenen die hem op het spoor waren gekomen zonder pardon uit de weg waren geruimd, was voor Dominic een sterke indicatie dat Alda hier inderdaad woonde. Het was in ieder geval een redelijke veronderstelling waar hij voorlopig genoegen mee nam. Hield dat in dat Alda de moordenaar was? Hij vermoedde van niet; als hij en zijn werk nog steeds zo belangrijk waren en nog altijd geheim moesten blijven, waren de moorden waarschijnlijk gepleegd door beroepsmensen die daar ervaring in hadden, opdat het genie ongestoord kon doorwerken. Nog altijd aangenomen dat het hier inderdaad om zaken van nationale veiligheid ging. Alleen als er persoonlijke redenen achterzaten, had Alda wellicht zelf het recht in handen genomen.

Als het inderdaad een zo belangrijke zaak was, was de volgende stap niet moeilijk te raden. Degene die Welland had neergeschoten, had ook op Dominic geschoten. De moordenaar wist dus dat er minstens één getuige was en wist waarschijnlijk zelfs dat er twéé getuigen waren en wie dat waren. Hij wist echter niet of Welland voldoende tijd had gehad om hun zijn geheimen te vertellen voor hij was gestorven en hij kon het zich niet veroorloven op dat punt risico's te nemen. Tossa en hij vormden dus allebei een gevaar voor hem en moesten daarom geëlimineerd worden. Tossa was zijn belangrijkste doelwit, maar zij was uit de circulatie genomen en zat buiten zijn bereik. En wie was daarvoor verantwoordelijk? De ondoorgrondelijke, onschuldig kijkende Ondrejov. De gestreepte velden aan de voet van de heuvels dansten aan de auto voorbij. Hij was weer terug bij het raadsel rond Ondrejov. Hield hij, of zijn meerdere, of zij beiden, Tossa echt vast omdat ze haar van de moord verdachten? Of wilde Ondrejov, als rechtgeaard politieman, haar niet vrijlaten omdat ze dan een makkelijk doelwit zou zijn?

Hoe dan ook, Dominic Felse was de volgende op de lijst van de moordenaar; en Dominic Felse zat niet buiten zijn bereik, maar reed in zijn dooie eentje over een verlaten bergweg. Goed, hadden ze nog meer concrete feiten? Te veel giswerk bracht hem alleen maar in de war. Ja, hij zat nog met de laatste woorden die Robert Welland voor zijn dood had uitgesproken. Volgens Tossa had hij gezegd: 'Maar dat kon hij niet weten... dat wist niemand!' En toen, in een laatste opwelling van woede: 'Dat bestaat niet!' Welland had waarschijnlijk gedacht dat Terrell door Alda was vermoord. Dus moest Alda de 'hij' zijn die niet kon weten dat Welland hem op het spoor was gekomen. Dan kon hij, op zijn beurt, ook niet achter hém zijn aangegaan. En dan: 'Onmogelijk!'

Wat was volgens Welland onmogelijk? Niet dat Alda een poging zou doen om hem te vermoorden; dat had hij volgens zijn eigen theorieën kunnen verwachten.

Hij was bij de bocht in de weg gekomen waar hij rechtsaf moest slaan, de hobbelige weg op die naar Zbojska Dolina leidde. Hij nam de bocht voorzichtig en begon aan de klim. Anderhalve kilometer later stegen het lage dak en de brede veranda van de herberg opeens als een paddestoel op uit de weiden, met de blauwgroene sparren op de achtergrond.

Op de een of andere manier was hij tot een totaal onverwachte conclusie gekomen. Hij bekeek zijn theorie van alle kanten en probeerde nog een uitweg te vinden, maar hij kwam steeds op hetzelfde punt uit. In de wirwar van geheimen, achterdocht en leugens hadden ze allemaal naar één en dezelfde man gezocht, zonder ooit zijn naam te noemen, zonder naar hem te vragen, zelfs zonder er ook maar een ogenblik bij stil te staan dat hij misschien helemaal niet wist dat hij gezocht werd. Het was helemaal niet bij hen opgekomen dat hij zich misschien niet eens verschool of hen ontweek, maar dat hij zich doodgewoon nergens van bewust was, omdat ze zo zeker van zichzelf waren dat ze geen moeite hadden gedaan hem te achterhalen en zijn eigen verhaal te laten vertellen. Het scheen het enige te zijn wat de moderne spion nooit deed: doodgewoon op zijn doel afstappen. Maar stel dat het hier helemaal niet om spionnen ging, maar om iets veel eenvoudigers? Hij wist nog steeds niet wat hij moest doen, toen hij het busje naast het smalle pad naar de herberg tot stilstand bracht. Hij wist alleen dat hij geen tijd had voor ingewikkelde dingen. Zodra het rapport van het laboratorium zou bewijzen dat de kogel uit een jachtgeweer was gekomen, moest de politie Tossa vrijlaten, en hoe lang zou dat nog duren? Hij had waarschijnlijk alleen vandaag nog. Hij moest meteen in actie komen en zorgen dat hij het antwoord op het vraagstuk kreeg. Hoe vervelend dat voor sommige mensen ook mocht zijn, want dat was de enige manier om Tossa te laten vrijwaren. Niet alleen van de moord, maar van haar eigen ingewikkelde gewetenswroeging, opdat ze weer met diezelfde openhartige, heldere blik de wereld zou inkijken als die hij in de kapel in haar ogen had gezien, toen ze gedacht had dat haar laatste uurtje had geslagen.

Daarom moest hij Karol Alda gaan zoeken.

De Martíneks waren een beetje uit het lood geslagen, maar bleven even vriendelijk als altijd. Zelfs Ivo kwam van de hoge weide naar beneden om hem in zijn gebrekkige Engels gedag te zeggen. Dana pakte de spullen van de meisjes in en haar broer zette de koffers in de auto terwijl Dominic de lunch at, die mevrouw Martínek voor hem op het hoektafeltje in de bar had klaargezet. Hij betaalde de rekening en wist hun, nogal verlegen, een fooi toe te stoppen. Dana liep als afgezant van het hele gezin met hem mee naar buiten om afscheid te nemen, maar ze was toch wat terughoudend en koos haar woorden met zorg. Hij nam het haar niet kwalijk. Niemand wil iets te maken hebben met misdaad en mogelijk verraad, in welk land dan ook. Als hij haar nu de vragen stelde die hij al veel eerder had moeten stellen, zou hij geen antwoord krijgen. Hij reed het pad af tot hij volkomen uit het zicht was verdwenen, stuurde het busje toen op een vlak stuk van de weg af en zette het in de schaduw onder de bomen, zodat het van de weg af niet snel ontdekt zou worden. Toen liep hij in een wijde boog om het terrein van de herberg heen en trok de vallei in.

Het was even over enen, een mooie, wolkeloze, warme dag met een briesje dat het wandelen prettig maakte. Er was niemand te bekennen; Zbojska Dolina lag niet hoog genoeg voor de bergbeklimmers en op dit uur van de dag deden de herders bij toerbeurt hun middagdutje.

Toen hij bij de bergpas kwam, vanwaar hij de kapel kon zien, merkte hij dat hij nog steeds de donkerrode trui aan had die gisteravond zo'n goede camouflage had geboden tussen de bomen en de struiken, maar die nu van mijlenver te zien moest zijn. Hij had geen idee of de politie nog steeds bezig was de ruige omgeving rond de kapel uit te kammen, op zoek naar het denkbeeldige pistool dat Tossa uit het raam zou hebben gegooid, maar het was te laat om daar iets aan te doen. Hij liep zo veel mogelijk tussen de bomen, maar hij zag niemand en hoorde alleen het tjirpen van de krekels en het suizen van de coniferen in de wind.

Hij volgde het steile pad tot aan het hoogste bekken, waar de herdershutten dicht bij elkaar aan de rand van het glanzende gras stonden. Er hing een diepe stilte rond de hutten. Op zo'n mooie warme dag als deze lagen de herders allemaal te doezelen op de hogerop gelegen glooiende weiden, in de schaduw van de grillige bergpieken, waar je een heel leger kon verliezen. Hier was het niet makkelijk om de schapen te ontdekken, want ze hadden dezelfde kleur als de bleke rotsen, zodat je ze zelfs niet zag als ze in beweging waren. Alleen de kastanjebruine geiten staken af als juwelen in het bleke gras.

Toen hij het slingerende pad naar de hoogste weiden opklauterde, zag hij ze opeens op de bergkam boven zijn hoofd. Ze hupten lichtvoetig over de rotsen van de noordelijke bergpas. Schuin achter hem lag de laatste eenzame herdershut van de vallei; vóór hem lag de steile grashelling die uitliep in het lange grijze litteken van de loodrechte helling waarlangs de losliggende stenen en rotsen naar beneden waren gegleden tot ze door een van de brede richels waren opgevangen. Hij bevond zich op dezelfde hoogte als de puinhelling, nog geen vijftig meter van de onderste rand waar stenen en keien als kiezels in het gras verspreid lagen. De helling zag er hier vandaan niet zo angstaanjagend uit en ook minder steil dan hij had gedacht; het was bijna een ruw, onregelmatig gevormd pad, een replica van het pad boven op de bergkam, maar dan opgebouwd uit een tien meter hoge stapel stenen. Het geitepad waarop hij zich bevond liep in de richting van de puinhelling, maar boog vlak ervoor naar rechts af en voerde met scherpe hoeken over de richels verder naar boven.

Hoog boven zijn hoofd liepen de roodbruine geiten als een snoer kralen over het pad, met de lange herder op kop. Deze keer zonder wollen cape en hoed met glinsterende kettingen, maar Dominic zag wel de roomkleurige broek en het witte hemd met de wijde mouwen en geborduurde randen. Het was een lange man die zich soepel voortbewoog, en het was de enige herder van Zbojska Dolina die hij niet van dichtbij had gezien. De enige! Dominic zette zijn handen aan zijn mond en slaakte een lange, jodelende kreet. De geiten trippelden onverstoord door. De man bleef staan, twee seconden later, alsof het geluid hem toen pas bereikte, en zocht traag het dal af. Dominic kon precies zien wanneer hij hem in de gaten kreeg. Hij was de enige die hier niet thuishoorde en het geoefende oog van de herder had hem meteen in de gaten. Hij wuifde; de man stak nonchalant zijn hand op en liep verder.

Hij liep weg en Dominic had geen enkele mogelijkheid om hem tegen te houden. Vijftig meter verderop was de bergpas. Voordat Dominic de top van de heuvel zou hebben bereikt, zou de man al verdwenen zijn en Dominic dacht niet dat hij hem dan nog zou kunnen vinden.

Hij nam geen bewust besluit. Hij deed het gewoon, zonder aarzelen en zonder erover na te denken. Naderhand besefte hij dat hij blij was geweest dat hij die donkerrode trui aan had waarin hij zo duidelijk opviel, hoewel het best zou kunnen dat hij die logische gedachtengang pas had bedacht toen het allemaal voorbij was, om zijn gedrag goed te praten.

Als hij de vreemdeling niet op tijd kon bereiken, moest hij zien dat hij hem naar zich toe lokte. Bergbewoners houden de toeristen met hun ongelooflijke onnozelheid wat gevaar betreft, altijd goed in de gaten en aarzelen nooit wanneer die in moeilijkheden raakten . Een dergelijke uitdaging konden ze net zo min negeren als een brandweerman langs een brand kon lopen. Voor hij het zelf besefte, stond hij al op de onderste keien van de puinhelling; naast hem klom het geitepad over de vaste rotsgrond naar boven. Het was te laat om nog een keer te jodelen, te laat om omhoog te kijken of de man hem wel zag. Hij zat opeens in een heerlijk eenvoudige wereld, waar maar één vijand bestond en waar hij maar één doel voor ogen had, of hij het overleefde of niet. Als hij echt zo onnozel was, zou het geen probleem zijn geweest om aan die trip te beginnen; maar aan de andere kant zou hij er dan nooit aan begonnen zijn, omdat hij niet had kunnen weten dat hij daarmee zijn doel kon bereiken. Juist omdat hij geen onervaren nieuweling was, begon zijn lijdensweg nog voor halverwege de helling de eerste steen onder zijn voet kiepte. Hij bleef doodstil staan, met ingehouden adem en zijn armen wijd uitgespreid om zijn evenwicht te bewaren. De taak die hij zichzelf had opgelegd was des te moeilijker omdat hij de indruk moest geven dat hij wist wat hij deed tot hij hoog genoeg zat om de geitenhoeder naar zich toe te lokken.

Hij stond nog steeds roerloos te wachten tot hij de volgende stap kon wagen, toen hij boven zich een duidelijke, gebiedende kreet hoorde. Zijn hart sprong op van dankbaarheid. Hij durfde niet omhoog te kijken. Het zweet brak hem uit toen hij zijn ene arm ophief en een kort gebaar maakte, als een onnozele sufferd die geen enkel gevaar ziet en de waarschuwing dan ook niet begreep. Hij moest wel doorgaan. Hoe lang zou de geitenhoeder erover doen om beneden te komen? Hoe ver moest hij nog doorlopen over dit onstabiele, verraderlijke, onzekere pad, dat nergens naartoe voerde, behalve naar de bodem van het ravijn, als hij misstapte en viel?

Hij kon niet naar boven en niet naar beneden kijken. Hij had ook boeken over bergbeklimmen gelezen en probeerde alle strenge adviezen op te volgen. Het liefst was hij op handen en knieën voortgekropen om het middelpunt van zijn zwaartekracht zo laag mogelijk te houden en iedere gewichtsverplaatsing te vermijden, maar als er één steen aan het rollen ging, zou de hele helling inzakken en als hij in die lawine terechtkwam, zou er niet veel van hem over blijven. Hij zou vermorzeld worden, als een koffieboon in de molen.

Nu kon hij zelfs niet meer om zich heen kijken. Hij concentreerde zich er alleen nog op zijn evenwicht te bewaren. Weer een stap, een korte rustige stap waarbij hij zijn gewicht langzaam overbracht op zijn andere voet, zijn ogen recht vooruit. Hij voelde zich als een spin die over drijfzand scharrelt, maar dan in slow-motion; zijn gevoel voor verhoudingen werd plotseling ondermijnd door de weerzinwekkende illusie dat iedere ronde kei onder zijn voeten in feite niet meer was dan een korreltje in een grote berg zand waarin hij langzaam wegzakte. De trillingen van onzekerheid waren bijna tastbaar, onder zijn voeten, om hem heen, in de lucht. De verleiding om zich om te draaien en zich vast te grijpen aan de rotswand rechts van hem werd hem bijna te groot, maar hij wist dat hij dat niet mocht doen. Daarmee zou hij onherroepelijk de eerste steen wegtrappen en de lawine op gang brengen, waarbij hij zelf niet meer waard zou zijn dan een korreltje zand en duizend keer zo kwetsbaar. De gegroefde rotswand lonkte uitnodigend. Hij bleef staan tot hij zijn ademhaling weer onder controle had en tastte met de punt van zijn schoen naar de volgende wankelende tree op zijn weg.

De steen accepteerde zijn gewicht maar begon toen verraderlijk te glijden zodat hij bijna zijn evenwicht verloor. Hij zwaaide met zijn armen terwijl hij met wijdopen ogen voor zich uit bleef kijken. Hij durfde zijn ogen niet dicht te doen omdat hij dan sneller zijn evenwicht zou verliezen. Het zweet droop bijtend over zijn wenkbrauwen in zijn ogen en hij proefde het zout opzijn lippen. Zijn tweede voet kon geen houvast krijgen. De steen waarop hij die neerzette rolde tergend traag weg en vond een nieuw plekje tussen de andere keien. Hij liet zich op zijn handen en knieën zakken, bevend en duizelig. Verbeten probeerde hij rustig te blijven ademen en zijn evenwicht te bewaren. Onder zijn wijd uitgespreide vingers voelde de puinhelling aan als een geploegd veld dat overhoop is gegooid door een aardbeving. Langzaam hield het trillen op. Hij bleef roerloos zitten, druipend van het zweet en verbaasd dat hij nog leefde. Dwars door het gesuis in zijn oren heen hoorde hij achter zich een stem die heel duidelijk en rustig zei: 'Wees niet bang! Verroer je niet. Ik ben vlak bij je.'

De stem klonk inderdaad dichtbij, kalm en ijl, als een stem in een droom; en net als in een droom schrok hij er dan ook niet van, maar had bijna het gevoel dat hij hem kende; zelfs het feit dat de stem perfect Engels had gesproken, verbaasde hem niet. Het enige wat hij zich afvroeg, was hoe lang hij daar al zo zat, misselijk en nietsziend, terwijl hij vocht om zijn zenuwen en zijn evenwicht onder controle te krijgen, als de vreemdeling intussen kans had gezien de helling af te dalen en achter hem aan te klimmen naar deze trillende valkuil.

'Verroer je niet voor ik het zeg.'

Een grote, gespierde hand met lange vingers gleed langzaam langs zijn schouder, sloot zich over zijn rechterhand en drukte die hard tegen de stenen. Een tweede hand klemde zich strak om zijn rechteroksel.

'Draai je nu langzaam om naar de rotswand. Rustig aan! Ik steun je gewicht.'

De handen die hem vasthielden waren op dat moment de enige stabiele voorwerpen in de hele wereld. Hij vertrouwde ze en draaide zich langzaam om zijn as. Hij zag alleen de harde, gegroefde richels van de rots en het licht in de vallei dat nu aan zijn rechterkant was. Toen hij het zweet wegknipperde dat in zijn ogen prikte, zag hij de hand die zijn eigen hand vasthield, de gespierde onderarm, de rand van een wijde linnen mouw, en een knie in een roomkleurige broek die langzaam vooruitschoof naar een nieuw steunpunt. 'Oké?' vroeg de stem. 'Ja.'

'Verroer je niet. Ik draai me eerst om en dan jij. Nee, hoofd naar beneden!'

De handen lieten hem los. Hij haalde behoedzaam adem. Zijn allesoverheersende doodsangst begon scheurtjes te vertonen waardoor zijn wilskracht terugkwam.

'Goed zo. Kom nu voorzichtig achter me aan. Heel langzaam. Hou mijn enkel vast.'

'Ik kan nu wel weer zelf.'

Maar af en toe maakte hij toch van het aanbod gebruik en sloot hij zijn hand om de pezige enkel boven de met bont gevoerde schoen van schaapshuid. Hij deed het gedeeltelijk om lijfelijk contact te houden met een medemens en gedeeltelijk uit een soort gevoel van overwinning, dat hij zijn leven in de waagschaal had gesteld om deze man naar zich toe te lokken en hem nu zomaar kon aanraken. De terugweg leek nog langer dan de heenweg. Ze kropen centimeter voor centimeter voort en verdeelden hun gewicht behoedzaam, als katten. De zon brandde op het ontblote gedeelte van Dominics nek, maar hij was bijna dankbaar voor dat ongemak; de keien voelden warm aan onder zijn handen, warm en trillend als levend vlees, en schroeiden zijn geschaafde vingertoppen. Hij tastte naar de plaatsen die hij voorheen had gebruikt, greep af en toe de hiel van de zachte schoen vast en kroop hardnekkig verder tot de schoen opeens uit zijn greep werd getrokken en op de vaste grond stapte, tussen de bleke, magere grassprieten. Dominic staarde naar de grasstengels en begreep niet wat die daar deden. Een hand trok hem aan zijn arm overeind. Zijn metgezel stond rechtop naast de bleke rotswand aan de voet van de puinhelling. Ze waren heelhuids beneden gekomen. Ze leefden nog. Dominic zette gretig zijn voet neer en de rotsige grond bewoog niet meer, maar nu begaven zijn knieën het zodat hij alsnog bijna viel. Hij kon zich nauwelijks overeind houden. Als de sterke arm hem niet had meegesleept de heuvel af, zou hij hulpeloos in het gras zijn neergezonken tot hij over de schrik en de reactie heen was. Beschaamd en misnoegd liet hij zich meeslepen naar de hut op de hoogste wei, waar hij zonder plichtplegingen op een veldbed in de hoek werd neergezet. Hij bleef met zijn hoofd in zijn handen zitten en haalde met gesloten ogen diep adem.

Een hand tikte hem op zijn schouder en toen hij zijn ogen opendeed zag hij dat hem een glas werd voorgehouden. 'Drink dit maar eens op.'

De stem had zijn koele, ijle vaagheid verloren en klonk nu gebiedend en boos. Dominic pakte het glas gedwee aan; hij wist niet wat erin zat, maar het was sterk en bitter en gleed brandend door zijn hele lijf. Opeens zag hij alles weer zoals het hoorde, de zon en de schaduwen, vormen en gedachten. Nu pas realiseerde hij zich wat hij had gedaan. Hij had niet alleen zijn leven geriskeerd met die onbezonnen klimpartij, maar was bovendien een eenvoudig doelwit geweest als iemand hem uit de weg had willen ruimen. Hoe had hij gedacht zich te kunnen verdedigen, bevend van angst op die berg knikkers? Hij had zelfs niet met stenen kunnen gooien, laat staan dekking zoeken! Als hij de man die nu voor hem stond, verkeerd had beoordeeld, zou hij nu dood en begraven zijn, onherkenbaar aan flarden gereten.

Maar hij had juist geoordeeld. Hij leefde nog en deze man had hem gered.

Hij keek op over de rand van het lege glas. De drank prikte in zijn keel en zijn ogen. Hij bekeek zijn redder eens goed en zag een fronsend gezicht met een breed voorhoofd, ver uit elkaar staande ogen, magere wangen en een lange kin, een scherpe neus en een brede, skeptische mond; lichtbruin haar dat inhammen had die evenwijdig liepen aan zijn gebogen, vragende wenkbrauwen. De ogen keken Dominic niet bepaald vriendelijk aan. 'Misschien wil je me nu eens vertellen,' zei hij streng, 'wat je daar in godsnaam aan het doen was.'

'Ik was op zoek naar u, meneer Alda,' zei Dominic. 'En ik heb u gevonden.'


HOOFDSTUK TIEN

De man in de hinderlaag

 

Ze staarden elkaar in diepe stilte aan. De woede op het strenge, arrogante gezicht maakte plaats voor een mengeling van verbazing, belangstelling en verwondering. De man toonde zich echter allerminst onrustig of bezorgd, hoewel de hele zaak hem een groot raadsel was.

'Blijkbaar ken je mijn naam. Word ik geacht jou ook te kennen?' 'Mijn naam is Dominic Felse. Nee, u kent mij niet. Ik kom uit Engeland.'

'Dat had ik al door,' zei Alda droogjes. 'Alleen een Engelsman, meer in het bijzonder een Londenaar, is in staat zich zo onbesuisd op zo'n verraderlijke helling te wagen. Je hebt inmiddels zeker wel door dat het bijna je dood is geweest? Ben je echt zo dom, of doe je maar alsof?'

De becherovka deed Dominics wangen gloeien. 'Ik ben geen Londenaar. Ik woon juist op een klein dorp in de heuvels. Ik wist best wat ik deed.' Hij had meteen spijt van die woorden, want hij klonk als een verontwaardigd kind, hoewel hij er iets heel anders mee bedoeld had. 'Ik ken de bergen,' zei hij, bijna verontschuldigend. 'Ik weet precies waar de gevaren liggen.'

'Dan ben je nog dommer dan ik dacht! Tenzij...' zei hij met half toegeknepen ogen, 'je er alles voor over had om mij te spreken. En ik ben zeer benieuwd wat de reden daarvoor is.' 'U bent dus inderdaad Karol Alda?' Hij wist het al, maar hij wilde het van de man zelf horen.

'Hier noemen ze me Karol Veselsky, maar ik ben inderdaad Karol Alda. Karol Alda of Charles Alder, net zoals je wilt. Waarom moet je mij zo dringend spreken?'

'Een kennis van mij verkeert in moeilijkheden en ik heb uw hulp nodig. U bent er namelijk gedeeltelijk de oorzaak van. Het is een lang verhaal.'

'Dat wil ik dan wel 'ns horen.'

Met het glas stijf tussen zijn handen geklemd vertelde Dominic hem achter elkaar wat er was gebeurd. Hij hoefde niet bang te zijn dat de man hem niet zou begrijpen.

'We zijn hier met ons vieren. U heeft ons misschien wel gezien. Een van de meisjes is Tossa Barber. Haar stiefvader was ene Terrell, die ongeveer drie weken geleden hier in het dal is verongelukt. Ze kon niet erg goed met hem overweg, maar ze vond de manier waarop hij was gestorven nogal vreemd en voelde zich verplicht hier een kijkje te komen nemen. Daarom zijn we hier op vakantie. Ze wilde uitzoeken wat er was gebeurd en kwam erachter dat ú hier in de buurt zat en dat Terrell u op het spoor was gekomen. Toen begon ze zich af te vragen of haar stiefvader soms was vermoord. Maar voor de plaatselijke politie was de zaak afgedaan.' 'Wellicht,' zei Alda, die hem rustig bleef aankijken, 'omdat de politie het ongeluk niet verdacht vond.' 'Weten ze dan hoe hij is gestorven?' 'Natuurlijk. Dat weten ze precies.'

'Hoe dan?' vroeg Dominic. Hij likte aan zijn droge lippen. 'Ik bedoel, hoe weten ze dat?'

'Dat heb ik ze verteld. Ik heb zijn dood gerapporteerd.' 

'U? Ik dacht dat de Martíneks... Die hebben de bergpatrouille gebeld...' Zijn stem stierf weg. Hij dacht aan wat Dana hem over de nachtelijke zoekactie had verteld. De Martíneks hadden de bergpatrouille op de hoogte gebracht en waren toen zelf ook naar de vermiste gaan zoeken, maar de politie was als eerste ter plaatse geweest. Blijkbaar had de politie precies geweten waar ze moest zijn. 'Kunt ú me soms vertellen wat er precies is gebeurd? Ik wil dat niet uit nieuwsgierigheid weten, maar omdat het erg belangrijk is.' 'Het is heel eenvoudig. Ik was op weg naar huis en liep op het bergpad dat langs die steile rotswand loopt. Als jullie hier zijn gekomen om Terrells dood te onderzoeken, neem ik aan dat je weet waar ik bedoel. Ik dacht helemaal niet aan Terrell. Ik heb al meer dan vijf jaar niet aan hem gedacht. Ik heb andere dingen aan mijn hoofd. Ik had zelfs geen idee dat hij zo dicht bij me in de buurt zat. Precies bij de bocht waar het pad om de punt van de rots loopt, stond hij opeens voor mijn neus.' Hij zag de angstige blik in Dominics ogen, het teken van wantrouwen, en glimlachte wrang. 'Ik heb hem met geen vinger aangeraakt. Voor het tot me doordrong dat hij het was, had hij mij al herkend en zijn reactie was sneller en fataler. Hij deinsde achteruit. Hij maakte zelfs een soort sprongetje achteruit en is daardoor van de rots afgevallen. Het kostte me ongeveer tien minuten om naar beneden te klauteren en toen ik bij de plek aankwam waar hij was neergekomen, was hij al dood. Mijn eigen huis staat toevallig het dichtst bij die plek, dus ben ik naar huis gegaan en heb ik de politie in Pavol gebeld. Zij hebben helemaal geen vraagtekens bij zijn dood gezet. Ze hebben zich hooguit afgevraagd wat hij daar in het schemerdonker op die berg deed.' 'Maar weten ze dan niet,' vroeg Dominic ronduit, 'dat u elkaar van vroeger kende? Hebt u ze niet verteld dat hij de man was die naar u heeft gezocht nadat u Engeland had verlaten?' Alda trok zijn wenkbrauwen op. 'Je bent goed op de hoogte. Ik heb ze verteld dat ik hem van vroeger kende en dat we op hetzelfde instituut hadden gewerkt. Dat moest wel, want dat gaf me meteen het recht hem te identificeren. Maar de rest vond ik volkomen onbelangrijk. Dat had nergens iets mee te maken. Ik heb de politie precies verteld hoe hij van die berg was gevallen en ze geloofden me op mijn woord. Ik heb er geen moment aan gedacht dat het feit dat we elkaar kenden er iets mee te maken kon hebben. De man was dood en ik nam aan dat het puur toeval was dat we elkaar tegen het lijf waren gelopen.'

'Maar dat was niet zo! Hij was naar u op zoek, hij wilde weten wat u hier deed, waar u aan werkte. Hij had een blad muziekpapier gevonden waar in uw handschrift iets op geschreven stond. Dat was de reden waarom hij hierheen was gekomen, naar Zbojska Dolina, hij wist dat u hier ergens moest zitten. Hij zal wel gedacht hebben dat het goed was voor zijn carrière als hij thuis zou komen met waardevolle informatie.'

Hij zweeg toen hij Alda, die tegen de muur stond geleund, zag schudden van ingehouden lachen. Hij keek hem stomverbaasd aan.

'Sorry! Ach jongen, als hij toch eens had geweten waar ik momenteel aan werk! Weet je wat ik doe? Zal ik jou eens vertellen waarom ik hier zo'n rustig leven kan leiden, waarom men mijn naam al die tijd zo zorgvuldig uit de kranten heeft gehouden? Vanwege het uiterst belangrijke project waar ik mee bezig ben! Ik ben namelijk een opera aan het schrijven, een opera over Comenius! Die arme Terrell zal wel heel wat sinistere dingen achter mijn aantekeningen hebben gezocht. Vooral de psalmen! Dat was het risico van zijn beroep. En dat heeft hem het leven gekost.'

Het klonk volkomen oprecht en Dominic geloofde hem onvoorwaardelijk, juist omdat hij geen enkele poging deed hem te overtuigen; Alda nam zonder meer aan dat hij hem geloofde, omdat hij zelf een oprecht man was en die eerlijkheid in Dominic herkende. Maar dat wilde nog niet zeggen dat Dominic er veel van begreep. 'Maar waarom is hij dan van die berg gevallen? Ook al was het schemerdonker en ook al schrok hij toen u opeens voor hem stond. Hij was een ervaren bergbeklimmer. Waarom is hij dan achteruit gesprongen? Dacht hij soms dat u hem wilde aanvallen?' 'Dat zou kunnen, hoewel ik dat allerminst van plan was. Het is jammer dat hij niet wist dat ik hem helemaal niets verweet, dat ik zelfs al die jaren geen moment meer aan hem heb gedacht! Volgens mij kwam het door zijn slechte geweten, door een instinctieve, verdedigende reactie. Hij was immers oog in oog komen te staan,' zei Alda zachtjes, 'met de man die hij, volgens zijn eigen maatstaven en op zijn eigen manier, had vermoord.'

 

Alda pakte het lege glas uit Dominics verkrampte vingers, liep naar de kast tegen de muur en schonk het nog een keer vol. 'Hier, het doet geen kwaad en zo te zien kun je het wel gebruiken. Hoeveel weet jij eigenlijk over mij, Terrell en het Marrion Institute? En hoe ben je daar achtergekomen? Ik neem aan dat de veiligheidsmaatregelen daar nog altijd even streng zijn.' 'Tossa wist het van een man genaamd Welland, die op de ambassade in Praag werkte. Welland kende Terrell en wist dat hij een ervaren bergbeklimmer was. Daarom dacht hij dat Terrells dood geen ongeluk kon zijn. Hij is toen op eigen initiatief in het verleden gaan graven en is toen...'

'Op mij gestuit. Geen wonder! Een Slowaak, een vijand, misschien zelfs een moordenaar. Een overgelopen natuurkundige- cum-wiskundige die aan uiterst geheime projecten werkte. Dat klinkt een beetje banaal, maar ik kan me voorstellen dat hij vrij zeker van zijn zaak was. Zal ik je de rest vertellen? Hoeveel weet je zelf?'

Dominic vertelde het hem met een hoogrode kleur, want hij begon steeds meer het gevoel te krijgen dat hij hem de plot vertelde van een goedkope spionageroman; hier in de rust en stilte van de bergen stond hij zelf versteld dat Welland de motieven en daden van de ander op zo'n primitieve, vergezochte manier had uitgelegd.

'Ja,' zei Alda toen hij was uitgesproken, 'ik vind dat je de rest nu ook moet weten. Na al je moeite heb je dat wel verdiend. Toen ik op vakantie naar de Savoie ging, om erover na te denken of ik al dan niet ontslag zou nemen, ben ik in mijn eentje de hoogste bergen daar ingetrokken. Ik wilde met niemand contact hebben, niet met de plaatselijke bevolking noch met de mensen thuis. Ik probeerde mezelf geestelijk en lichamelijk uit te putten in de hoop dat ik een soort revelatie zou krijgen. Tegen het eind van mijn vakantie was ik vanwege slecht weer en een lichte blessure gedwongen nog veertien dagen in een afgelegen berghut in de Dauphiné te blijven. Er was voldoende proviand in de hut aanwezig en ik was blij met die extra dagen. Toen ik uiteindelijk terugkeerde naar Briangon, met een baard van veertien dagen, bruingebrand door de zon en een stuk magerder dan aan het begin van de vakantie, las ik in de eerste de beste Engelse krant die ik zag, dat ik tot vluchteling en overloper was verklaard. Gezien het politieke klimaat dat destijds heerste was dat geen wonder. De hoofdzaken uit Terrells dossier waren zelfs al aan de pers doorgegeven. Ze hadden me nog geen twee weken respijt gegund.'

'Was u dan helemaal niet overgelopen?' vroeg Dominic. Het glas beefde in zijn hand.

'Nee, maar toen ik in de krant las waar ik allemaal van werd beschuldigd, heb ik dat als een voorteken beschouwd. Ik ben niet eens gevlucht, ik ben gewoon opgestapt. Het dossier was een knap staaltje werk. Er stonden geen leugens in, alleen maar waarheden die voor tweeërlei uitleg vatbaar waren. Ik wist niet of dat het werk was van een beïnvloedbare, ambitieuze man die graag carrière wilde maken en zichzelf ervan had overtuigd dat hij te goeder trouw handelde, of dat het om soortgelijke persoonlijke redenen koelbloedig en met opzet zo in elkaar was gedraaid, maar ik neem aan dat Terrell het aan dat dossier te danken had dat hij tot hoofd van de veiligheidsdienst is aangesteld. Toen ik nog op het instituut werkte, was hij gewoon een van de vele researchmedewerkers. Ik weet alleen dat we elkaar op dat bergpad tegen het lijf zijn gelopen, dat hij een sprongetje achteruit maakte en in het ravijn is gestort. Ik heb geen idee wat hij op dat moment dacht en dat kan me ook niets schelen. Wat heeft het voor zin daarover te gaan speculeren? Ik had natuurlijk alsnog terug kunnen gaan, maar dan was ik midden in de warboel terecht gekomen en zou het me heel wat moeite hebben gekost om mijn naam te zuiveren. De omstandigheden zaten me tegen, het was een tijd van spionnen en dubbelspionnen. Maar dat was niet de reden waarom ik ervandoor ben gegaan. Ik was niet bang, ik vond het hele gedoe alleen maar verachtelijk. En daar kwam nog iets meer bij, namelijk het gevoel dat deze deur met opzet voor me was opengezet en dat ik daar gebruik van moest maken. Daarom heb ik hen toen allemaal de rug toegekeerd en ben ik verdwenen.'

Dominics tanden tikten nerveus tegen de rand van het glas. 'U wist toch dat de mensen in Engeland er daardoor helemaal van overtuigd zouden raken dat u was overgelopen? Zelfs als u was teruggekomen, zouden ze dat gedacht hebben.'

'Ik ben hier geboren. De oude vrouw die op de boerderij aan de andere kant van de bergpas woont is mijn grootmoeder. Haar huis is mijn huis. Ik ben op mijn vijftiende tot Engelsman genaturaliseerd, omdat mijn ouders naar Engeland waren geëmigreerd. Ik was toen minderjarig en deed gewoon wat ze zeiden. Begrijp me goed, ik heb er niets op tegen om een Engelsman te zijn. Ik ben er alleen achtergekomen dat ik in mijn hart niet Engels ben, ook al ben ik dat op papier wel. Daar is veel meer voor nodig. Het heeft lang geduurd voor ik een besluit kon nemen, maar uiteindelijk ben ik teruggekomen.'

'Maar u had uw talenten. Die bent u toen hier gaan gebruiken.' 'Een talent kun je overal gebruiken, maar hun wantrouwen bleek mij een kans te geven weer mijn eigen zin te doen. Ik had jarenlang keurig in het gareel gelopen, terwijl ik alle moeite deed om in hun zogenaamde idealen te blijven geloven. Ik was gedwongen een leven te leiden waar ik niet geschikt voor was. Pas toen ik in die crisissituatie terecht was gekomen, zag ik in dat ik mijn krachten op de voor mij minst geschikte en minst effectieve manier had verbruikt. Ieder mens moet op zijn eigen manier proberen de wereld te hervormen. Ik ben teruggekeerd naar mijn ware aard. Naar muziek, rust, naastenliefde en menselijke waardigheid - die allemaal kunnen worden gebruikt om uitdrukking te geven aan de politieke overtuiging die ik aanhang. En daarmee bedoel ik niet de strikte betekenis van het woord "politiek". Ik ben naar mijn geboorteland teruggekeerd en heb gevraagd of ik terug kon komen als wat ik op de allereerste plaats ben: componist. Ze hebben me op mijn eigen voorwaarden weer als Slowaak aanvaard. Ik heb de naam van mijn grootmoeder aangenomen, omdat ik geen internationale sensatie of twistappel wilde zijn, noch in Tsjecho-Slowakije noch in Engeland. Ik wenste niet als ammunitie te worden gebruikt tegen mijn beide vaderlanden en ik had privacy en rust nodig om te kunnen werken. De overheid hier vond dat blijkbaar een redelijk verzoek, want ik heb alles gekregen wat mijn hartje begeerde.' 'Wijdt u zich nu dan alleen nog maar aan muziek?' vroeg Dominic twijfelachtig.

'Vind je dat niet voldoende? Dit landelijke leven is slechts een deel van het geheel. Voor het componeren vind ik het hier in de bergen ideaal, maar er zitten nog andere aspecten aan mijn leven. Ik geef soms een pianorecital en ik dirigeer ook. Ik kom tijd te kort.' 'Maar in Engeland,' zei Dominic aarzelend, 'deed u ook ander soort werk. Daar hield u zich bezig met vliegtuigbouw en dergelijke dingen. Dat was ook belangrijk. Tossa zei dat Welland haar had verteld dat u op de nominatie stond om directeur te worden van het Marrion Institute. Mist u die dingen niet? Wilt u dat soort dingen hier niet hebben?' Hij had niet het hart eraan toe te voegen: 'En zo niet, waarom hebt u al uw aantekeningen dan meegenomen?' Alda glimlachte. 'Ik beweer niet dat ik daar geen plezier in had. Misschien ga ik er ooit weer mee verder, maar dan op een heel andere manier. Een mens leeft maar ééns en ik heb besloten eerst de belangrijkste dingen te doen. Op dit moment kan niets en niemand me van mijn muziek afhouden. Maar ik blijf wel op de hoogte van de ontwikkelingen,' zei hij terwijl hij Dominics geconcentreerde blik beantwoordde met een goedgeluimde glimlach. 'Ik heb een kennis in Amerika die me regelmatig vaktijdschriften stuurt. Als ik ooit besluit dat werk weer op te nemen, loop ik in ieder geval niet achter. Hoewel ik het op dit moment zeer betwijfel dat ik daar ooit weer aan begin,' gaf hij rustig toe. 'Ik heb allang begrepen dat ik niet onmisbaar ben. Een van de ontwerpen waar ik destijds aan bezig was, is dit voorjaar door een Franse maatschappij op de markt gebracht en voor een beter doeleinde dan ik op het instituut voor ogen had. Waar het instituut het uiteindelijk voor zou hebben gebruikt, daar durf ik niet eens aan te denken. In Frankrijk heeft de firma Prunières er een lichtgewicht helikopter van gemaakt waarmee in tropische landen velden worden besproeid. Er is niets geheimzinnigs aan, het is een redelijk goedkoop toestel en ze maken er verstandig gebruik van. Ik gun ze de winst van harte. Ik ben tevreden. Na verloop van tijd zullen nog wel meer van mijn oude ideeën worden uitgewerkt, maar de kans dat iemand op precies dezelfde muzikale ideeën zal komen als ik, is te verwaarlozen. Daarom houd ik het op de muziek.'

'Dan is het natuurlijk ook helemaal niet in u opgekomen,' gaf Dominic toe, 'dat Terrell probeerde erachter te komen wat u aan het doen was. En u kon natuurlijk ook niet weten, dat er nog een dode zou vallen.'

'Nog een dode?' Alda keek hem scherp aan. 'Daar weet ik niets van. Waarom heeft de politie me dat niet verteld?' 'Daar hebben ze geen tijd voor gehad. Het is gisteravond gebeurd. Bovendien was de zaak-Terrell voor hen afgesloten en aangezien ze er slechts de helft van wisten, hebben ze dit niet met u in verband gebracht. En wij zijn ze ook niet erg behulpzaam geweest, omdat we niet wisten... omdat we dachten dat u...' 'Dat ik Terrell had vermoord en best nog meer mensen kon vermoorden? Ja, daar kan ik inkomen. Ik hoop dat je daar nu van genezen bent,' zei hij met een grimmig gezicht, 'dan kun je me tenminste vertellen wat er is gebeurd.'

Dominic vertelde hem hoe Welland aan zijn eind was gekomen en wat zijn dood allemaal teweeg had gebracht. Alda was opgestaan en ijsbeerde rusteloos en zwijgend over het patroon dat zon en schaduw op de vloer van de berghut maakte. De hut had slechts één raam, aan de kant van de vallei, weg van de deur en het gladde grijze litteken op de rots.

'Dat meisje is dus in hechtenis genomen op verdenking van moord en jij bent naar mij op zoek gegaan. Dacht je dat ik een waardevolle getuige was, of een moordenaar?'

'Dat wist ik zelf niet. Ik had u nog nooit gezien of gesproken en wij kenden de zaak alleen van Terrells kant. In het begin leek het ons logisch, dat u iedereen die te dichtbij kwam, om zeep hielp. We hadden u met de geiten over de bergkam zien lopen, we wisten dat u een jachtgeweer had...'

'Een jachtgeweer?' Alda draaide zich met een ruk om en keek hem met een uitdrukking van minachtende verbazing aan. 'Jullie hebben mij met een jachtgeweer gezien? Schei toch uit. Ik heb nog nooit van mijn leven een geweer in handen gehad.' 'Maar ik heb u echt met een geweer gezien, u stond boven op de heuvel, scherp afgetekend tegen de lucht,' verweerde Dominic zich nerveus. 'Er stak een lange brede kolf boven uw schouder uit en de loop...'

Hij zweeg verward. Alda leunde met zijn brede schouders tegen de wand van de hut en bulderde van het lachen. 'Wat is daar zo leuk aan?' Dominic sprong overeind. Zijn gezicht gloeide, deels van de wetenschap dat hij zich om de een of andere reden belachelijk had gemaakt, maar meer vanwege de becherovka. 'Nog voor ik hierheen was gekomen, wist ik eigenlijk al dat u Welland niet had doodgeschoten, maar ik weet wel wat ik heb gezien...'

'Nee, dat weet je niet! Dat weet je helemaal niet, maar ik wel. Kijk maar... dit is wat je hebt gezien!' Met drie grote stappen liep hij naar de potkachel waar hij zijn grote cape overheen had gehangen en haalde er een langwerpig voorwerp achter vandaan. Hij liep er de schemerige kamer mee door naar het raam en hield het lachend omhoog.

Het voorwerp was bijna net zo lang als Alda zelf en zo dik als een kinderpols: een lange houten koker die door het vele gebruik spiegelglad was gewreven. Aan het smalste eind zat een dunnere pijp die er met gekruiste hennepvezels aan was vastgemaakt. De dunnere pijp was ongeveer zestig centimeter lang en had aan het uiteinde een klein rond mondstuk. Het instrument was gladgeschuurd maar had geen perfecte vorm, een bewijs dat het met de hand was gemaakt en dat er op de hele wereld geen tweede van bestond. Het was aan het ene uiteinde wat dikker dan aan het andere en er zat een lichte draai in. Alda hief de fluit op en zette het mondstuk aan zijn lippen. Het instrument rustte daarbij tegen zijn linkerschouder en stak zo'n veertig centimeter boven zijn hoofd uit. Hij hield de fluit ter hoogte van zijn middel met zijn linkerhand vast en strekte zijn rechterarm uit naar de vingergaatjes, waar rondom kleine dansende bergjongetjes waren uitgesneden en beschilderd.

Opeens stroomde een reeks fluisterende, ruisende noten uit de fluit, huppelend en dartelend in een geïmproviseerde toonladder die abrupt overging in een lage, trieste melodie. De muziek zat gevangen tussen de muren van de hut, maar klonk desondanks nauwelijks harder dan toen ze het over de glooiende heuvels hadden horen rollen.

'Dit is mijn geweer,' zei Alda, die de fluit nu langzaam in zijn handen ronddraaide. 'Dit instrument is een fujara - een wat onhandig ding en moeilijk bespeelbaar omdat je zo hard moet blazen, maar niettemin de koningin van alle blaasinstrumenten. Dit is het enige dat bij mij voor een geweer kan worden aangezien. Hebben jullie me nooit horen spelen?'

'Jawel.' Dominic stak zijn hand uit en nam de fluit gefascineerd van hem aan. Het hout voelde zo zacht aan als zijde. De kleine bandieten sprongen met hoog opgeheven bijlen als herten door de lucht, met hun benen onder zich opgetrokken. 'Maar we wisten niet hoe zo'n fluit eruit zag. We hadden er nog nooit een gezien.' Hij legde zijn vingers op de vingergaten en hield het instrument tegen zich aan; het was lang, maar niet erg zwaar. 'Hoe zei u dat het heette? Een fujara?' Het is een prachtig instrument.' 'Deze heeft mijn overgrootvader gemaakt. Voor een fujara is hij vrij klein, de meeste zijn wel twee meter lang.' Hij zette de fluit behoedzaam terug in de hoek, tegen de zachte cape aan. 'U hebt dus "Struiken met Doornen" gespeeld,' zei Dominic. 'Dat heb ik me niet verbeeld!'

'Dat zou kunnen. Ben je me daarom hier komen zoeken?' 'Dat was een van de redenen. Een musicus die ergens in deze heuvels woonde en Engelse volksliedjes kende, leek me een goede kandidaat. Tegen die tijd begon ik al te denken dat de zaken misschien niet helemaal zo waren als ze zich voordeden. Dat was nog vóór ik uw kant ervan had gehoord. Ik weet nu dat u helemaal niets te vrezen of te verbergen had en dat u dus ook geen reden had om Welland te vermoorden. Het probleem is alleen, dat er iemand anders is die wél iets te verbergen heeft en die persoon is erg bang. En volgens mij weten we ook waar hij zo bang voor is. Hij heeft Welland vermoord om te voorkomen dat uw zaak opnieuw in de publiciteit zal komen en hij zou om dezelfde reden best nog meer moorden kunnen plegen.'

'Terrell is niet vermoord,' zei Alda bedachtzaam. 'Nee, dat weet ik nu. Maar door zijn dood is Welland op onderzoek uitgegaan en Welland is wél vermoord. Ik weet inmiddels welke rol ú in deze zaak speelt, zodat Tossa en ik eindelijk de hele waarheid kunnen onthullen, zonder iemands vertrouwen te beschamen. Wilt u daarom met me meegaan naar Pavol, om uw kant van het verhaal te vertellen? Samen slagen we er vast in de hele zaak te ontrafelen en Tossa vrij te krijgen.' 'Wat mij betreft kunnen we nu meteen gaan.'

 

Dominic was de eerste die de deur uitstapte, op het zonnige rotsplateau.

Er klonk een scherpe, korte knal en in een flits vloog er iets tegen de verweerde stenen muur vlak naast hem, zodat het gruis in zijn gezicht vloog. Hij drukte geschrokken zijn hand tegen zijn wang en zag het bloed aan zijn vingers. Op hetzelfde moment greep Alda hem vast en sleurde hem mee terug de hut in. De tweede kogel sloeg in de dikke houten deur waar Dominic een fractie van een seconde eerder nog had gestaan.

'Ik heb hem hier naartoe geleid,' zei Dominic hees. Na een ogenblik van misselijkmakende angst werkten zijn hersens weer op volle toeren. Met de rug van zijn hand wreef hij over de bijtende wondjes aan zijn wang en hij keek bijna ongelovig naar de bloedvegen die er op zijn hand achterbleven. 'Ik heb inbreuk gemaakt op uw privacy omdat ik wilde dat u ons zou helpen en dit is het resultaat! Ik heb hem regelrecht naar u toe gebracht.' 'Dat weet je niet zeker en wat maakt het ook uit.' Alda haalde diep adem en bekeek Dominic met een snelle, onderzoekende blik. Zijn gelaatstrekken waren opeens veel scherper geworden, waarschijnlijk van de spanning, die bij hem vreemd genoeg eerder opwinding leek. Hij liep snel naar het kleine raam aan de zijkant van de hut.

'Als hij zelf had geweten waar hij u kon vinden,' ging Dominic verder, 'zou hij meteen hierheen gekomen zijn. Hij moet u hebben, maar hij wist alleen waar ik zat. En nu heb ik uw schuilplaats verraden.'

'Nee, wat jij hebt gedaan is veel nuttiger. Je hebt hem uit zijn schuilplaats gelokt. En als hij je inderdaad had geschaduwd, had hij ons allebei op die puinhelling al kunnen neerknallen.' Nu begon het Dominic ook duidelijk te worden. 'Hij heeft me niet geschaduwd, maar hij wist dat ik naar de herberg was gegaan. Misschien wilde hij me op de terugweg te grazen nemen en is hij me gaan zoeken toen ik te lang wegbleef. Toen hij de auto in het bos zag staan, begreep hij dat ik ergens in de heuvels zat. U hebt gelijk, als hij ons op die helling had gezien, waren we er inderdaad allebei geweest. Hij is hier dus pas aangekomen, toen wij al binnen waren. En hij wist niet eens zeker dat we hier zaten tot hij de fujara hoorde. Dat moet het wel zijn! Hij was op zoek naar een musicus en hoefde alleen maar te wachten om te zien wie er naar buiten zou komen. Dan zou hij weten of hij zijn tijd had zitten verknoeien of niet. Nu weet hij dat wij hier allebei zijn. Hij heeft ons gezien.' 'Je neemt zonder meer aan,' zei Alda, met zijn wang tegen de muur naast het stoffige raam gedrukt, 'dat het iemand is die mij kent.' 'Dat is ook zo.'

'En dat ik voor hem een groot gevaar vorm, ook al weet ik zelf niet waarom.'

'Dat weet ik ook niet, maar toch is het zo. Welland is vermoord omdat hij zich had voorgenomen u te achterhalen en omdat hij daar bijna in was geslaagd. Tossa en ik staan op de lijst omdat de moordenaar niet weet of Welland ons iets heeft verteld. Maar u bent degene om wie alles draait. Er is iets in uw verleden en uw verbintenis met Engeland waarmee u iemand kunt vernietigen. Daarom moet hij u tot zwijgen brengen. En ik heb hem de weg gewezen!'

'Tot nu toe,' zei Alda, 'zijn we allebei nog springlevend. Hij weet waar wij zitten en ik wil graag weten waar hij zich schuilhoudt. Hij moet aan de voorkant zitten, want hij heeft de deur precies onder schot.' Hij stak zijn hand uit en veegde het stof van het raam. Geen reactie. 'Ik denk dat de zon precies in de ruit wordt weerspiegeld. Des te beter. Kom hier!'

Dominic gleed plat langs de muur naar hem toe, ging naast hem staan en tuurde uit het raam naar de bleke heuvel die vanaf de weiden schuin wegliep tot aan de voet van de puinhelling. Hij zocht de gladgeschuurde, gebroken, bijna kale berghelling af tot onder in het dal en liet zijn blik over de trechtervormige puinhelling dwalen tot aan de vaste rotsgrond waar het geitepad overheen voerde. Op het eerste gezicht leek de helling geen enkele dekking te bieden, maar toen hij wat langer keek, zag hij dat er toch heel wat schuilplaatsen waren.

'Ik word geacht nogal goed in rekenen te zijn,' zei Alda naast hem. 'Eens kijken hoe goed ik kan schatten. Ik kan de deur niet opendoen om het kogelgat te bekijken, maar ik schat dat hij onder een hoek van dertig graden zit, iets hoger dan wij. Het kale deel van de heuvel maakt de zaak voor ons iets makkelijker, want we weten in ieder geval dat hij daar zeker niet zit.'

Hij zweeg en liet zijn ogen over de heuvels dwalen. Zijn hand lag op Dominics schouder. 'Volgens mij zit hij op de hoogte van dat geitepad daar. Trek een lijn vanaf het eindpunt, pakweg twintig meter. Naar mijn berekeningen moet hij ergens rond die plek zitten, met een speling van tien meter naar boven en naar beneden. Zie je waar ik bedoel?'

'Ja.' Er groeiden lage struiken tegen de heuvel en hier en daar lagen rotsblokken die allemaal een goede schuilplaats boden. 'Hou dat gedeelte goed in de gaten en kijk of je daar iets ziet bewegen. Ik ga proberen hem uit te lokken.'

Het was ongelooflijk; zijn stem klonk vrolijk, hij liep verend en had het blijkbaar reuze naar zijn zin. Dominic hield zijn blik trouw op het stuk terrein gericht dat ze op het oog hadden, hoewel hij dolgraag even naar zijn metgezel had omgekeken. Misschien was het waar dat de Slowaken diep in hun hart allemaal op avontuur beluste Janosiks waren, zelfs de artiesten. 'Een hoed is te banaal,' peinsde Alda hardop ergens achter hem. 'Een mouw is beter. Klaar?'

'Klaar,' zei hij hees. Zijn ogen deden nu al pijn van het ingespannen turen.

Toen het schot knalde, sprong hij geschrokken achteruit, juist omdat hij er zo gespannen op had gewacht. Aan de rand van het geitepad, in de struiken die zachtjes ruisten in de wind, bewoog zich iets waar de wind niet voor verantwoordelijk was. 'Daar is-ie! Ik heb 'm!' Nu kon hij omkijken en hij greep nerveus naar Alda's arm. 'Alles in orde? Heeft hij u niet geraakt?' 'Nee.' Alda lachte in zichzelf, als een tevreden kat. 'Waar zit hij?' 'Precies aan het eind van dat zogeheten litteken op de rotswand, ongeveer een meter boven het pad. Je kunt nu niets meer zien, maar ik weet het zeker. Ik zag hem bewegen. Maar misschien blijft hij daar niet,'zei hij terwijl hij een angstige steek in zijn maag voelde. 'Als we niet terugschieten, weet hij dat we ongewapend zijn. Dan kan hij op zijn gemak hierheen komen en ons te grazen nemen. En als we ervandoor willen, moeten we overal over open terrein.' Hij had zijn metgezel in de nesten gewerkt en voelde zich verplicht te zorgen dat ze er ook weer uitkwamen. 'Maar als we net doen alsóf we een wapen hebben, blijft hij misschien op zijn plek zitten.'

Ze waren niet geheel machteloos! Als een van hen zich met een geweer achter de deur zou verschansen, zou de vijand zich schuil moeten houden en al zijn aandacht op dat gevaar richten. Het raam zat aan de zijkant en bood een redelijke kans om naar het dal te ontsnappen. Die kerel kon niet overal tegelijk zijn. Hij keek om naar Alda die de schuilplaats van de onbekende schutter met toegeknepen ogen bekeek. 'Mag ik soms uw fujara even lenen?'

Alda keek met pretlichtjes in zijn ogen naar zijn bondgenoot. Hij had hem meteen door.

'Daar kun je een Slowaak niet mee om de tuin leiden,' waarschuwde hij geamuseerd.

'Dat weet ik,' erkende Dominic. Hij keek hem met een ernstige blik aan. 'Maar dat hoeft ook niet.' Ze begrepen elkaar precies.

'U kent de heuvels beter dan ik. U spreekt de taal, ik niet. En u bent nu de voornaamste getuige. Ik weet nog steeds niet waarom, maar dat is nu eenmaal zo. Ik zal hem hier onder schot houden, terwijl u hulp gaat halen. Het spijt me,' zei Dominic, zijn woorden even behoedzaam kiezend als een dronkeman zijn weg zoekt, 'dat ik het beste baantje voor mezelf houd, maar dit is gewoon de snelste manier. Als ik de fujara als camouflage gebruik, zal me niets gebeuren. Als hij denkt dat ik gewapend ben, komt hij heus niet hier.'

Het was de belangrijkste argumentatie die hij ooit had geleverd en hij wilde zo overtuigend mogelijk klinken. Hij likte het zweet van zijn lippen. Het ging hem nu alleen nog maar om Tossa, die voorlopig veilig door Ondrejov was weggestopt, en die voor altijd bevrijd zou zijn, zelfs van het ongegronde berouw inzake haar stiefvader, zodra Karol Alda Liptovsky Pavol zou bereiken. Er volgde een korte, geladen stilte. Toen zei Alda met een tevreden grijns: 'Goed idee! Ik zal het proberen. Pak de fujara maar.' Eerst herkende Dominic de kilte niet die zich om zijn hart sloot. Het was geen angst; hij was veel te opgewonden om bang te zijn. Angst komt langzaam opzetten en grijpt dat ene hoekje van je bewustzijn dat geen weerstand kan bieden. Het duurde een volle minuut voor hij begreep dat het teleurstelling was. Hij had zijn zin gekregen, maar hij had niet gedacht dat het zo makkelijk zou gaan, zonder tegenstand. Hij pakte de fujara, dat gladde, bleke, glanzende, beschilderde wonder dat voor een geweer moest doorgaan. 'Zeg maar wanneer u gereed bent. Ik zal proberen u te dekken.'

Hij hoorde het knerpende geluid van een roestig scharnier en het piepen van het raam. 'Ik ben zover.' 'Goed! Nu!'

Dominic gooide de deur met een smak open, maar dook meteen in elkaar tegen de muur naast de deurpost. Hij staarde angstig gefascineerd naar het gat in de andere deurpost. Nu was hij er tenminste helemaal zeker van onder welke hoek er werd geschoten. Als de sluipschutter aan het andere eind van het pad had gezeten, was Dominic Felse nu zo goed als dood geweest. Zonder het echt te beseffen hoorde hij Alda naast de hut op de grond springen en weghollen. Dit was het allerbelangrijkste moment. Hij kon zelf de belegering vrij lang doorstaan, maar eerst moest Karol Alda veilig en wel uit de buurt zijn. Dominic trok zijn rode trui uit en stak hem naar buiten.

Vijf! Nog een gat in de deur, angstig dichtbij en twee kogelgaten in zijn trui, ter hoogte van zijn schouder. Hij leunde tegen de muur naast de deur; zijn knieën knikten. Hoeveel kogels zou de man hebben? Het enige wapen dat hij tot zijn beschikking had was een fujara; een mooi, vreemd, mysterieus muziekinstrument, het tegenovergestelde van alle instrumenten die bestemd waren om te doden, een fluisterende fluit die je tien kilometer ver kon horen en die klonk als in een droom.

Het geluid van de hollende voetstappen was verdwenen. Hij spitste zijn oren maar hoorde alleen maar de wind die zachtjes om de hut speelde.

Hij duwde voorzichtig de deur dicht tot hij op een kiertje stond, hief zijn lange wapen op, stak het door de kier naar voren en richtte het uiteinde op de bosjes aan het eind van het schapepad. Daarna was het weer stil. Zelfs de wind was gaan liggen.

 

Hij staarde naar de bosjes waar de vijand verscholen lag en raakte ieder gevoel van tijd kwijt. Hij keek nergens anders naar dan die kleine arena van struiken, rotsblokken en puin. Daarom zag hij Karol Alda ook pas toen die tot een afstand van twintig meter schuin boven de sluipschutter in de bosjes was gekomen en binnen het beperkte gezichtsveld verscheen waar Dominic zo verbeten zijn blik op gericht hield. Hij verstijfde van schrik. Daarom had Alda zijn taak zo bedrieglijk makkelijk aanvaard! Alda, met zijn avonturiersgezicht en zijn scherpe ogen, de artistieke bandiet uit het losbandige verleden met de vrijheidsliederen op zijn tong. Hij was helemaal niet van plan geweest hulp te gaan halen. Hij sloop geduldig, rustig, vergenoegd en ongewapend naar zijn vijand toe. Dominic keek toe hoe hij achter de sluipschutter tussen de bosjes verdween.

Dominic kon niets doen, hij was volkomen machteloos. Hij kon hooguit nog een keer de deur opengooien alsof hij wilde schieten, maar dat mocht hij pas doen als het juiste moment daar was. Hij kon deze charade niet lang volhouden en moest die laatste zet als troefkaart achterhouden. Hij wachtte met ingehouden adem. De loop van de fujara zakte naar beneden en hij trok hem haastig weer omhoog terwijl zijn hart een slag miste.

Hoe had hij ooit kunnen denken dat een man als Karol Alda hem in zo'n penibele situatie zou achterlaten. Hij had het moeten weten. Hij had het kúnnen weten.

De zon stond nog hoog en de schaduwen waren kort en zwart. Er was maar één manier om ongemerkt dichterbij de schutter te komen en dat was plat over de grond. Alda had daar talent voor, zag Dominic. Hij had een grote cirkel beschreven tot hij op de plek was gekomen waar hij nu lag. Vanuit de hut was hij nauwelijks te onderscheiden, als een kameleon die zich aan een zonnige muur vastklemt, ook al had hij de wijde witte mouwen van zijn hemd opgerold tot boven op zijn gebruinde schouders; en vanaf de plek waar de vijand al even plat op de grond tussen de ruige struiken lag, was Alda volkomen onzichtbaar. Er leek bitter weinig dekking tussen hen beiden te zitten, maar Dominic wist dat dat gezichtsbedrog was.

Maar de een had een vuurwapen en de ander alleen zijn blote handen, zodat de kansen allesbehalve gelijk waren. Hij had het niet moeten doen. Hij had beter hulp kunnen gaan halen. Dominic beet op zijn knokkels. Hij transpireerde van machteloosheid. Zelfs als hij de fujara ergens op vastzette en zelf ook via het raam ontvluchtte, kon hij nooit op tijd de bewoonde wereld of Alda bereiken. Hij bleef zitten staren tot zijn ogen er pijn van deden en wachtte op het kritieke moment waarop hij de vijand nog een laatste keer moest dwingen het vuur te openen. Het hing allemaal af van zijn timing.

Weer een meter gewonnen. Dominic zag Alda als een slang door het gras glijden. Hij was nog hooguit vijftien meter van de sluipschutter verwijderd. De vallei lag er slaperig bij. Geen zuchtje wind in de droge struiken om zijn bewegingen te camoufleren. Hij zou die laatste paar meter nooit geruisloos kunnen overbruggen. Het was zelfs een wonder dat hij al zóver was gekomen. De bosjes bewogen bijna onmerkbaar, daar aan de rand van het litteken. De bruine gedaante gleed behoedzaam en traag tussen de zilvergroene takken uit. De man met het geweer hoorde blijkbaar iets en realiseerde zich plotseling dat hij van een andere kant werd belaagd. Onder dekking van de struiken gleed hij op zijn buik de heuvel af. Tastend zocht hij naar de rand van het rotsplateau en liet zich naar beneden zakken.

Natuurlijk! Hij wist niet of zijn belager gewapend was of niet, maar hij nam geen risico. Hij wilde geen struiken maar rotsen tussen hen in hebben. Hij kroop snel naar een richel ongeveer anderhalve meter onder het plateau, waar de losliggende rotsblokken hem voldoende dekking boden.

De onbekende had de hut aan de overkant de rug toegekeerd en lette niet meer op Dominic die opeens doorhad wat er ging gebeuren. Hij gooide de deur wijdopen en holde het plateau op. De sluipschutter had alleen nog maar belangstelling voor de onbekende vijand die boven zijn hoofd geduldig door het gras gleed en zich gereed maakte om naar beneden te springen. Dominic zette zijn handen aan zijn mond en slaakte een wilde kreet. Op hetzelfde moment kwam Alda overeind en sprong als een kat naar de struiken waar de ander verborgen had gezeten. De loop van het geweer glansde blauwgrijs in de zon. Dominic zag hem omhoog komen in de richting van het neerkomende lichaam, voelde de spanning van het vuurwapen als een pijnscheut door zijn hele lichaam en klemde zijn tanden op elkaar in afwachting van het schot. Een klein, ver, droog, kort geluid. De heuvels pikten het op en kaatsten het heen en weer tot het wegrolde door de vallei. De struiken werden onder Alda's vallende lichaam geplet. Hij verdween uit het gezicht. Dominic haalde diep adem en staarde verdoofd en wanhopig naar de bergwand, zo woedend over zijn onmacht dat hij de rest zag als een scène uit een nachtmerrie. De man op de rotsrichel bleef een paar seconden roerloos zitten. Toen zakten zijn armen langzaam wijd uitgespreid naar achteren. Het geweer gleed uit zijn vingers, tuimelde als in slow-motion naar beneden en bleef drie meter lager achter een pol gras steken. De man klauwde naar de rotsen om hem heen, maar kon geen houvast vinden of had geen kracht zich ergens aan vast te klampen. Zijn knieën begaven het en hij begon te vallen, eerst heel langzaam, maar steeds sneller, tot hij tegen een uitstekende rotspunt stootte en met een harde klap tegen de berghelling werd gesmeten. Als een losse steen stuiterde hij naar beneden. In de struiken boven op de heuvel kwam Karol Alda snel overeind en klauterde de helling af naar het schapepad. Hij tuurde over de rand en zag de man als een lappenpop op de puinhelling in de diepte neervallen. Een siddering joeg door de wankele stapel keien, als een golf die van de ene naar de andere kant over de stenen spoelde. Kleine stenen gleden weg en rolden een stukje naar beneden tot ze achter andere stenen bleven steken, die op hun beurt in beweging kwamen. Met een plotseling gebulder sloeg de hele massa los van de wankele basis en barstte als een vulkaan uiteen. Stenen en keien vlogen in het rond en rolden samen met het lichaam van dé man als een lawine tot aan de voet van de heuvel.


HOOFDSTUK ELF

De man die niet aankwam

 

Vanuit de plooien van de noordelijke bergpas kwam Ondrejov naar beneden gesprongen. Zijn potige lichaam bewoog zich wonderbaarlijk behendig en snel en zijn geweer bonkte tegen zijn heup. Miroslav Zachar, nog steeds gekleed in zijn leren motorjack, holde zwetend achter hem aan, gevolgd door twee jonge geüniformeerde politieagenten. Ze sprintten naar de hut waar Dominic verdoofd en geschrokken naar de bergkom in de diepte stond te staren, waar een dikke, verstikkende wolk stof uit opsteeg, terwijl in de onzichtbare diepte nog gerommel klonk als van de donder. Ondrejov legde een hand op zijn schouder, draaide hem om, keek snel of hij gewond was, en zag tot zijn opluchting dat hij alleen een geschramde wang had opgelopen.

'Jullie twee mogen blij zijn,' zei hij met zijn barse stem, terwijl hij hem van pure opluchting een fikse klap op zijn schouder gaf, 'dat ik het schieten niet heb verleerd. En dat ik Mirek achter je aan heb gestuurd. Hij stond beneden op je te wachten, maar je kwam helemaal niet meer opdagen. Hij heeft zich lam gezocht naar dat busje van jullie. Ik kreeg bijna een beroerte toen hij me belde. Waarom kunnen jullie nooit gewoon doen wat je gezegd wordt! Mijn mensen hielden allang de weg in de gaten, maar nu moesten we de héle boel reorganiseren. Ik heb twee van hen het dal in gestuurd en ben zelf via de herberg van Kral deze richting uit gekomen, maar pas toen we het eerste schot hoorden, begrepen we waar je zat. Alles in orde met je?'

'Ja, dank u. Ik mankeer niets,' zei Dominic. Hij staarde nog steeds naar de rollende stofwolken in de diepte waaronder de restanten van de puinhelling langzaam tot rust kwamen. Hij dacht aan de man die onder die lawine van rotsblokken lag begraven, waarschijnlijk aan stukken gereten, en besefte dat hij dat had kunnen zijn. Dergelijke grapjes zou hij nooit meer uithalen! Hij voelde zich misselijk, maar hij leefde nog. Dat was het enige dat hij voelde, maar voorlopig was het genoeg.

'Meneer Alda...' zei hij. Zijn tong bewoog zich traag en zijn mond was droog van het stof. 'Ik bedoel meneer Veselsky...' 'Meneer Veselsky is al op weg naar beneden. Kijk, daar gaat hij, als een van zijn geiten! Dacht je dat hij gewond was? Nie, er is maar één schot gevallen. Uit mijn geweer.'

Alda daalde met grote sprongen de grashelling aan het uiteinde van het litteken af, balancerend als een danser. Ze zagen dat hij een geweer in zijn hand had.

'Mooi zo!' zei Ondrejov. 'Het geweer hebben we in ieder geval te pakken, al kunnen we dat over de man zelf niet zeggen.' Hij sloeg zijn arm om Dominics schouders en liep met hem in de richting van het geitepad. 'Kom, we gaan naar beneden. Eens kijken wat we daar nog kunnen vinden.'

Ze vonden alleen een wildernis, een woestenij. Ze daalden af naar de veilige kom tussen de heuvels waar niets nog verder naar beneden kon rollen en liepen langs de brokkelige rand van de woestijn van stenen, door het bijtende stof dat langzaam neerdaalde op de grassprietjes die tussen de stenen omhoog staken, tot er niets groens meer viel te bespeuren. Ergens onder die stenen lag het lichaam van Robert Wellands moordenaar.

'Hij zal wel onherkenbaar zijn,' zei Ondrejov met een strak gezicht, 'maar we moeten hem er toch uitgraven. Ik zal de reddingsploeg aan het werk zetten. Je hebt zeker niet kunnen zien wie het was?'

'Nee, ik heb hem alleen zien vallen.'

'En ik had geen verrekijker bij me en geen vizier op mijn geweer. Onze scherpschutters zaten beneden langs de weg opgesteld.' Ondrejov knikte somber en keek naar het geweer in zijn hand dat al bedekt was met een poederachtig laagje stof. 'Hij had er zelf wel een. Een Zbrojovka Brno. ZKM581 klein kaliber jachtgeweer. Automatisch. Lichtgewicht, niet al te groot en daarom makkelijk te verbergen en in ons land veel gebruikt. Nu maar even afwachten tot we weten wie de vergunning voor dit specifieke geweer heeft aangevraagd. Hij schudde zijn hoofd als een oude hond die zich gereed maakt om in actie te komen en draaide zich hoestend om naar het pad. 'Kom mee. Ik krijg hier geen adem. De rest zoeken we op het bureau wel uit.'

'We weten dus nog steeds niet wie het was,' zei Dominic. Hij beefde nu een beetje van de verlate reactie en was blij dat Ondrejov nog steeds zijn arm om zijn schouder had geslagen. Ondrejov haalde zijn forse schouders op. 'Daar komen we gauw genoeg achter. Er is nu geen haast meer bij.' Hij keek nog even om naar de woestenij waar de moordenaar begraven lag. 'Voor hem is het spel in ieder geval afgelopen.'

 

'Ik heb officieel niet de leiding over deze zaak,' zei Ondrejov zelfvoldaan, 'maar aangezien majoor Krebel momenteel in Liptovsky Mikulas zit, waar hij de bagage van meneer Welland onderzoekt en naspeuringen doet omtrent zijn verblijf in het hotel, ben ik zo vrij zijn plaats in te nemen tot hij komt.'

Om te beginnen pakte hij de telefoon en belde hij naar de reddingsdienst in Zbojska Dolina; daarna nam hij plichtsgetrouw contact op met majoor Krebel en kleedde hij zijn bericht zo in dat deze zich, met een beetje geluk, verplicht zou voelen eerst de ravage in de vallei te gaan bekijken voor hij terugkeerde naar Pavol; tot slot belde hij naar de twee hotels in Mikulas waar Freeling, Blagrove en Sir Broughton Phelps hun intrek hadden genomen en naar Hotel Slovan, waar Paul Newcombe zich had geïnstalleerd. De heren waren geen van allen op hun kamer, hetgeen niet verwonderlijk was op zo'n prachtige zomerdag; hij liet daarom voor ieder een boodschap achter waarin hij hen verzocht zich, persoonlijk of per telefoon, zo spoedig mogelijk te melden.

Toen dat achter de rug was, riep Ondrejov alle spelers bijeen voor de laatste akte. De tweeling werd uit een mistroostig en nutteloos krijgsberaad in Hotel Slovan verlost en Tossa, die op het smalle bed in de cel weer genadig in slaap was gevallen, werd naar boven gebracht. Eindelijk konden ze hun verhaal vrijuit vertellen. En daarna nam Ondrejov het woord.

 

'Ik wist van het begin af aan precies hoe meneer Terrell was gestorven,' zei hij, 'maar ik kende de achtergrond niet. Ik wist dus dat hij niet was vermoord, maar er waren een aantal vreemde kanten aan de zaak die me interesseerden. Toen jij, Tossa, en je vrienden aanvraag deden voor een visa, hebben de autoriteiten meteen contact met mij opgenomen. Wij stuurden u Mirek als escorte en wachtten af wat er zou gebeuren. Ik wist ook, nog vóór je door de dood van meneer Welland gedwongen was dat te vertellen, dat je inlichtingen aan het inwinnen was over het verblijf van je stiefvader hier in Slowakije. Wij wisten precies wat hij hier had gedaan en waar hij had gezeten, maar jouw vragen zetten zijn verblijf hier opeens in een heel ander licht. Je ontdekte zelfs een aantal dingen die wij nog niet wisten. Neem de kelner van het Hotel Sokolie maar eens. Die maakte zich echt zorgen. Hij had dat kaartspelletje helemaal niet als iets bijzonders beschouwd, noch het vel papier waarop Ivo Martínek de score had bijgehouden, tot jij er zoveel vragen over stelde.'

Tossa zat uitgerust en stralend naast Dominic en glimlachte zorgeloos naar Ondrejov. Dominic had haar nog nooit zo onbezorgd meegemaakt. Ze was gevrijwaard van alle verdenkingen en van de gewetenswroeging die ze met zich had meegedragen. Terrell was geen held geweest en geen patriot, maar een ambitieuze intrigant die koste wat kost carrière wilde maken en bereid was geweest daar andere mensen voor op te offeren. Ze was van hem bevrijd, ze kon met een schone lei beginnen en ze hield Dominics hand stijf vast, want ze wist nu ook dat ze hem bijna was kwijtgeraakt. 'Ik heb daarover navraag gedaan bij de Martíneks. Langzaam begon zich het beeld te ontwikkelen van een ander soort misdrijf waarvan de oorsprong in het verleden lag, lang voor meneer Welland werd gedood. Meneer Veselsky - die ik voor het gemak meneer Alda zal noemen - had me verteld dat hij Terrell vroeger had gekend omdat ze in Engeland voor hetzelfde instituut hadden gewerkt. Ik maakte uit Tossa's speurtocht op dat ze vermoedde dat Terrell op zoek was naar iemand die in Zbojska Dolina of in de nabije omgeving woonde en ik hoorde van Ivo welke leidraad eerst hij en daarna Tossa zelf, had gevonden. Over Welland wist ik weinig, alleen dat hij Terrell had gekend en dat ook hij met een hardnekkige vasthoudendheid was teruggekeerd naar de plaats waar Terrell was gestorven, eveneens op zoek naar aanwijzingen. Het werd mij even duidelijk als jullie dat alle sporen naar het hart van die vallei voerden en dat de persoon bij wie al die sporen uiteindelijk uitkwamen, Karol Alda moest zijn: de man die Terrell persoonlijk had gekend en wiens dood hij had gerapporteerd, de man die in Engeland zo'n belangrijke positie had gehad. Dat alles werd aan een nader onderzoek onderworpen.

Tossa heeft daarnet alle lege plekken opgevuld. Gelukkig voor mij was meneer Welland door de omstandigheden gedwongen haar in vertrouwen te nemen. Dat wist ik in het begin niet, maar de feiten wezen duidelijk uit dat bepaalde personen, allen Engelsen, er bijzonder op gebrand waren achter de verblijfplaats van meneer Alda te komen, en dat diegenen die na de dood van meneer Terrell doorgingen met de speurtocht er allemaal van overtuigd waren dat hij was vermoord. Ik wist dat dat niet zo was, maar ik vond het interessant dat deze mensen blijkbaar reden hadden om aan te nemen dat het wel degelijk een moord was geweest. Bij meneer Welland was er helaas wél sprake van moord. Daar had ik niet op gerekend, omdat ik de zaak niet serieus genoeg had opgevat. Jullie geheim agent scheen opeens toch te bestaan, want er was iemand die koste wat kost wilde verhinderen dat jullie meneer Alda zouden vinden. Deze persoon had al een moord gepleegd en zou niet voor verdere moorden terugschrikken om te voorkomen dat de zaak-Alda in Engeland opnieuw openbaar gemaakt zou worden. Ik wist echter iets dat jullie niet wisten, namelijk dat de moordenaar niet meneer Alda zelf kon zijn. We zorgen er hier voor dat hij een rustig leven kan leiden, maar dat wil niet zeggen dat we op welke manier dan ook met hem onder één hoedje spelen. Hij leeft op een manier waar zelfs een Engelsman niets verdachts aan kan vinden. Hij heeft niets te verbergen en niets te vrezen en het kon hem niets schelen hoeveel mensen uit Engeland er naar hem zochten, zolang ze hem niet in zijn werk stoorden. Om dezelfde reden kon het geen andere Tsjech of Slowaak zijn, van regeringswege of niet.'

Hij was zover gekomen toen er op de deur werd geklopt. Mirek stond op en keek zijn baas vragend aan.

'Laat maar binnenkomen,' zei Ondrejov. Hij zakte nog iets genoeglijker onderuit in zijn leunstoel en liet tevreden zijn kin op zijn borst rusten. 'Ik ben benieuwd wie de eerste is.' Alle hoofden draaiden zich om naar de deur; in de deuropening verscheen Paul Newcombe, die er vanwege zijn innerlijke onrust nogal strijdlustig uitzag. Hij keek zonder iets te zeggen de kring rond. Hij had het helemaal niet begrepen op de duidelijke opwinding die op hun gezichten stond te lezen, maar toen hij Tossa's stralende glimlach zag, voelde hij zich enigszins gerustgesteld. Hij bleef staan, niet wetend wat hij ervan moest denken. 'Ik heb uw boodschap gekregen. Ik was alleen een eindje gaan wandelen.'

'Kom erin, meneer Newcombe. Mirek, schuif een stoel bij voor meneer Newcombe. U bent net op tijd,' zei Ondrejov gemoedelijk, 'om mijn conclusie te vernemen, waarom de enige persoon die er belang bij had dat geen enkele Engelsman erachter mocht komen waar meneer Alda zat, iemand moest zijn die iets te maken had met de omstandigheden rond diens vertrek uit Engeland, iemand die daar beter van was geworden en die schade zou kunnen lijden als de zaak werd heropend. Met andere woorden: een Engelsman.''

'Ik weet helemaal niets van deze zaak af,' zei Paul op luide, agressieve toon en hij stak zijn brede kop dreigend naar voeren. 'Ik ben alleen vanwege Tossa uit Wenen hierheen gekomen en voor de rest interesseert het me allemaal niets. Bovendien heb ik een alibi voor iedere minuut die ik in dit land heb doorgebracht.' 'Alibi's hebben we van u niet nodig, meneer Newcombe. Weest u niet bang, ik heb u geen minuut verdacht. Als het alleen om de dood van Terrell ging, zou dat misschien anders liggen... maar het feit dat u hier springlevend in ons midden zit, is bewijs genoeg!' Ondrejov grijnsde als een geslepen duivel.

 

'We hebben dus een hypothetische Engelsman. Kunnen we hem al nader beschrijven? Heeft hij een gezicht? Dat niet, maar we weten wel dat hij een belangrijke positie bekleedt. Hij was verbonden met meneer Alda's leven en werk in Engeland. Hij had voordeel bij diens verdwijning. Althans, dat was mijn theorie. Dankzij Tossa weet ik nu veel meer over Welland, over hoe hij bij de zaak betrokken is geraakt, wat zijn beweegredenen waren en wat voor soort man hij was. We weten dat hij naar het Marrion Instituut is gegaan en heeft aangeboden een onderzoek in te stellen naar de dood van Terrell, die in zijn ogen een moord was. Hij vond dat de overledene daar recht op had en dat gerechtigheid moest gelden. U zult het met me eens zijn dat geen van de leidinggevende figuren van dat instituut die voornemens openlijk kon afkeuren. Bovendien was Welland geenszins van plan zich van zijn plannen te laten afbrengen. Wanneer we meneer Welland eens goed onder de loep nemen, komen we tot de conclusie dat hij een goed, gewetensvol, eerlijk man was. Het gevolg? Hij zou zijn onderzoek tot het bittere eind hebben afgemaakt en de waarheid hebben gepubliceerd, wat die waarheid ook mocht zijn. En dat vond X helemaal niet leuk, want alleen X wist precies wat hij zou ontdekken.'

'Ik hoop,' zei Alda droogjes, 'dat u dat allemaal kunt uitleggen, want zelf tast ik nog steeds volkomen in het duister.' 'Op dat moment was het alleen nog maar een theorie van mijn kant, maar wat Tossa me heeft verteld, past daar precies in. Wat u betreft, u begrijpt het niet, omdat u het niet wilt weten! We hebben dus de toegewijde Welland die de waarheid wil weten, en zich niet met mooie woorden van zijn plannen laat afbrengen. Verder hebben we de directie van het instituut die de man niet met goed fatsoen kon verbieden zijn voornemens uit te voeren. Wat moesten ze nu? Hem gebruiken! Zodra hij Alda had gevonden, konden ze allebei tegelijk worden geëlimineerd. Maar ze moesten er wel zeker van zijn dat hij alleen aan het juiste adres melding zou maken van de ontwikkelingen. Volgens mij was X iemand die precies wist wat er tijdens dat gesprek op het instituut was gezegd en die bovendien hoger in rang stond dan Welland zodat hij hem bevelen kon geven. Hij heeft gezegd: 'Dit moet strikt geheim worden gehouden. Je mag alleen aan mij persoonlijk verslag uitbrengen.' En hij wist dat de man zijn bevelen zou opvolgen, omdat hij hem vertrouwde. Om wille van de "nationale veiligheid" kan een hoop persoonlijk gekonkel weggemoffeld worden. Laten we nu de laatste woorden eens bekijken, die Welland tegen Tossa heeft gezegd: "Maar dat kon hij niet weten..." Hip Blijkbaar de "hij" die men verwachtte, de overgelopen professor, de man van wie men dacht dat hij veel te verbergen had, maar die alleen maar in rust en vrede wilde leven. Verder: "dat wist niemand..." Niemand, behalve degene of degenen aan wie hij reeds verslag had uitgebracht, degenen die recht op die informatie hadden! Hij zei het en besefte op hetzelfde moment wat het inhield, want hij mompelde: "Dat bestaat niet!" Hij wilde niet geloven dat zijn meerdere, de man van wie hij zijn orders had gekregen, zijn moordenaar was. Maar hij wist op dat zelfde moment dat het waar was.

Dat was mijn theorie. En als ik het bij het rechte eind had, verkeerde zowel Tossa als Dominic na die moord in gevaar, omdat zij erbij waren geweest en omdat de moordenaar niet wist of Welland hun iets had verteld. Gelukkig maakten de omstandigheden het mij mogelijk Tossa in veiligheid te brengen door haar in hechtenis te nemen. Jullie zouden het me een stuk moeilijker hebben gemaakt, als jullie meteen de waarheid hadden verteld, maar dat deden jullie gelukkig niet. Dat bood me tevens de gelegenheid de Engelse ambassade ervan op de hoogte te stellen dat ik haar had gearresteerd. Jullie begrijpen natuurlijk wel dat ik bijzonder benieuwd was wie er zou komen opdagen...'

Het was deze keer niet een klopje op de deur, maar een luide, gebiedende Engelse stem in de wachtkamer. Ondrejov haalde diep adem toen hij de stem herkende en luisterde met een tevreden gezicht naar het rumoer.

'Nog een stoel, Mirek.' Hij wreef zich in de handen, voldaan over het feit dat hij er alle tijd voor kon nemen, nu hij majoor Krebel op zo'n sluwe wijze naar de reddingsoperatie in Zbojska Dolina had gestuurd. 'Meneer Freeling! Komt u binnen! U hebt mijn boodschap dus ontvangen.'

Charles Freeling deed de deur zorgvuldig achter zich dicht om hen te laten zien dat hij niet alleen zijn eigen reactie maar ook zijn beheersing over levenloze voorwerpen volkomen in de hand had. 'Ik had hier al eerder kunnen zijn, maar het duurde even voor ik een huurauto te pakken had, en het leek me toch beter zelf te komen en niet te bellen. Mag ik aannemen dat de zaak is opgelost en dat juffrouw Barber vrij is? Of bent u juist van plan haar in staat van beschuldiging te stellen?'

Hij ging veelbetekenend achter haar staan en legde zelfs zijn hand geruststellend op haar schouder. Ze had er niet eens erg in; ze hield nog steeds Dominics hand vast, maar ze keek verrukt naar Ondrejov, want in haar vreugde over haar nieuwverworven vrijheid voelde ze zijn gewiekste en o zo menselijke plezier in de zaak precies aan.

'Nee, ze wordt nergens van beschuldigd, meneer Freeling. Ik ben net bezig uit de doeken te doen wie meneer Welland heeft vermoord. Mijn bedoeling is eerst uit te leggen wie het niet heeft gedaan en uiteindelijk bij de moordenaar uit te komen. Ik neem aan dat u er bij wilt blijven? We zijn net op het punt gekomen waar ik heb aangetoond dat de moordenaar een Engelsman moet zijn, een vrij hooggeplaatste Engelsman.'

Freeling trok zijn wenkbrauwen op en liet een satirisch glimlachje zien, dat Ondrejov niet ontging. 'Dan hoop ik maar dat u mij daar niet mee bedoelt.'

Het was geen gek idee; mogelijk, maar niet waarschijnlijk. Het was niet geheel ondenkbaar dat een toegewijde, rechtlijnige regeringsambtenaar zich geroepen voelde een minder toegewijde en minder rechtlijnige ambtenaar naar de andere wereld te helpen, teneinde het vaderland van een schandaal te redden, en het zou een mooi einde geweest zijn. Jammer!

'Dat mag u zeker hopen,' zei Ondrejov met een ernstig gezicht, 'want de bewuste man is dood.'

 

'Zoals u weet, waren er vier galante ridders die kwamen opdagen om Tossa te beschermen en die allevier probeerden mij over te halen haar op hun verantwoording vrij te laten. Ik was niet van plan haar aan een dergelijk risico bloot te stellen, aangezien ik er toen al van overtuigd was dat een van hen haar naar het leven stond. Maar ik gaf hen wel de kans, zij het met ampele voorzorgsmaatregelen, achter Dominic aan te gaan, niet wetende dat hij door zijn eigen initiatieven de zaak bijzonder ingewikkeld zou maken. We hebben inmiddels ons viertal verkleind tot een duo. We zitten dus met twee mensen, en hun motieven voor de moord beginnen steeds duidelijker te worden. Beide mannen hebben indertijd profijt getrokken van het schandaal rond meneer Alda's verdwijning. Ik weet nu dat een van hen Terrell heeft geholpen het beruchte dossier in elkaar te draaien en dat hij daardoor niet alleen promotie heeft gemaakt, maar nu zelfs Terrells plaats heeft ingenomen. De ander is destijds aangesteld als directeur van het Marrion Institute, hetgeen waarschijnlijk niet zou zijn gebeurd als meneer Alda "schoon" was gebleven. Is dat het juiste woord?' 'Dat is niet voldoende,' zei Alda opeens met veel overtuiging. 'Geen van beide motieven is sterk genoeg om een moord te plegen. Ik kan me voorstellen dat iemand dergelijke wanhopige maatregelen neemt om zijn carrière of zijn reputatie te beschermen, maar als ik nu naar Engeland zou terugkeren en zelfs als ik in ere hersteld zou worden, zou niemand daar onder lijden. Zelfs nadat ze blijkbaar hadden samengewerkt om dat dossier zo snel in elkaar te draaien, hoefden ze nu alleen maar te zeggen dat ze te goeder trouw hadden gehandeld. Ze zouden er niet op worden aangekeken. Ik weet precies hoe dit soort dingen in Engeland gaan. Ze zouden tot het einde toe gedekt en gesteund worden, behalve in geval van moord. Ik zou in ere hersteld worden en zij zouden niets van hun reputatie verliezen.'

'Wordt iemand die faalt in Engeland dan niet opzij geschoven?' vroeg Ondrejov belangstellend. 'Integendeel, hij wordt juist verder geholpen.' 'En wij schuiven dergelijke mensen juist zo snel mogelijk naar de achtergrond. Daar moet een gulden middenweg voor te vinden zijn.' Ondrejov wreef raspend met zijn knokkels over zijn stoppelige kin en keek met pretoogjes naar de ernstig kijkende Freeling. 'Maar goed, ik accepteer uw redenatie. Er moet dus meer achter zitten.'

Dominic keek naar Tossa, die zijn blik met blije ogen beantwoordde. Hij kneep in haar hand. 'Tossa, weet je nog dat je ons in de Riavka hebt verteld dat er ook werkschriften waren verdwenen?' Het was een detail dat ze in haar haast over het hoofd had gezien toen ze een uur geleden haar hele verhaal aan Ondrejov had verteld. 'Vertel luitenant Ondrejov maar wat je van Welland had gehoord.'

Ze begreep niet waarom hij zo opgewonden was en keek naar Alda. 'Meneer Welland zei dat ze hem op het instituut verteld hadden dat u al uw aantekeningen had meegenomen. Al uw aantekeningen en ontwerpen. Ze zeiden dat de potentiële waarde onschatbaar was en dat u schetsen had meegenomen die best een moord waard waren.'

'Schetsen? Aantekeningen?' Alda's blauwgrijze ogen keken haar verbaasd aan. 'Maar ik was helemaal niet van plan om onder te duiken of over te lopen. Ik ben met een rugzak op vakantie gegaan en toen ik in Briangon terugkwam, las ik dat ik voor een verrader werd uitgemaakt. Ik had helemaal niets bij me. Alleen wat kleding, een blok muziekpapier en geld. Meer niet.' 'Maar u was wel aan diverse ontwerpen bezig?' vroeg Dominic gespannen. 'Ideeën die miljoenen konden opleveren, als ze eenmaal uitgewerkt waren? En u bewaarde die aantekeningen op het instituut?'

'Ja, natuurlijk. Een groot deel ervan zat nog maar in het beginstadium en daar konden ze misschien niet uit wijs, maar ik neem aan dat een deel van de al uitgewerkte ontwerpen inmiddels in de praktijk is gebracht. Ik zweer dat ik alles op het instituut heb achtergelaten.'

'Maar meneer Welland zei,' kwam Tossa tussenbeide, haar glanzende ogen nu op Ondrejov gericht, 'dat iemand daar op het instituut - en hij zei niet wie, maar een van hen - had gezegd dat meneer Alda al zijn werk had meegenomen. Hij zei dat niemand daar iets vanaf wist, behalve de directie en het ministerie.' 'En weet u nog,' vervolgde Dominic al even enthousiast tegen Alda, 'dat u me in uw berghut heeft verteld over die helikopter die wordt gebruikt om in de tropen velden te besproeien? Dat het een van uw ontwerpen was, die door een commerciële firma in Frankrijk op de markt was gebracht? Hoe lang schat u dat het zou duren om een dergelijk project in het produktiestadium te krijgen?' 'Een jaar of drie. Zonder mij misschien vier. Het ging om een nieuw soort motor en een rotor met drie bladen. Ik was allang blij dat iemand een dergelijke helikopter had geproduceerd voor een vreedzaam doeleinde, maar ik dacht dat iemand anders gewoon op hetzelfde idee was gekomen. Waarom zou mijn ontwerp opeens in Frankrijk boven water komen?'

'Omdat dat veiliger was dan het in Engeland te verkopen,' zei Dominic. 'Weet u wel zeker dat dit de enige is?' 'Nee,' gaf Alda toe. 'Hoe moet ik dat nu weten? Er kunnen er best meer zijn. Het kan mij niet schelen, ik zie het niet als diefstal. Ik heb liever dat ze op de open markt worden gebruikt dan door het instituut, want daar was men alleen geïnteresseerd in militaire doeleinden. En het viel niet eens onder het ministerie van Defensie!'

'Hoeveel projecten stonden er in uw werkschriften?' vroeg Ondrejov. 'Projecten die ook door anderen op de markt konden worden gebracht?'

'Ik weet het niet precies meer. Een stuk of tien die al vrij ver uitgewerkt waren. Maar ook ideeën die ik alleen nog maar op papier had gezet.'

'Al met al een fortuin waard!' zei Ondrejov. Hij zat tevreden onderuit gezakt met zijn handen op de tafel. 'Genoeg om een moord voor te plegen? Om het schandaal geheim te houden? Zouden ze anders hun baantjes hebben verloren? Zou hun reputatie vernietigd zijn? Ze hebben het allebei kunnen doen. U was weg, maar uw aantekeningen lagen er nog. Ze zijn blijkbaar vroeg genoeg op het idee gekomen, hebben alles weggepakt en gezegd: 'Zie je wel, hij was al van plan om over te lopen, hij heeft alles meegenomen! Wie zou daar vraagtekens bij zetten? Wie zou iets vermoeden? We zaten midden in de koude oorlog. De pers maakte zo'n kabaal dat ze te midden van de verwarring rustig de hele boel hebben kunnen meepakken. Ze hadden er allebei de gelegenheid voor. Ze hebben allebei de rapporten van Welland binnengekregen - een voor de directeur en een kopie voor het hoofd van de veiligheidsdienst. Ze zijn allebei hierheen gekomen. Een van hen is Welland gevolgd, heeft hem doodgeschoten en is als een haas verdwenen, ofwel per vliegtuig terug naar Praag, ofwel per auto terug naar de Witte Karpaten, dat is slechts drie of vier uur rijden, en heeft zich verbaasd en bezorgd getoond toen hij de volgende ochtend vroeg te horen kreeg dat Tossa was gearresteerd. Een van hen heeft vanochtend mijn hint begrepen en is achter Dominic aangegaan om te proberen hem neer te schieten. Weer een getuige minder! Meneer Blagrove kan best in Mikulas een auto gehuurd hebben - misschien had u daarom zo'n moeite een auto te krijgen, meneer Freeling. Sir Broughton Phelps had in Bratislava al een auto gehuurd. Een van hen heeft een ZKM 581 jachtgeweer gekocht, met een vizier en een speciaal magazijn met zestien kogels. Wie van de twee? Er werd op de deur geklopt en op hetzelfde moment begon de telefoon te rinkelen.

'Binnen!' riep Ondrejov terwijl hij de telefoon aannam. 'Ondrejov! No, islo tol Dobre, dobre!' Hij drukte de hoorn tegen zich aan en hield zijn adem in terwijl hij met felle, flonkerend blauwe ogen naar de deur keek en Adrian Blagrove zag binnenkomen. Zijn langwerpige gezicht stond achterdochtig, zijn mond had een minachtend trekje en zijn koele ogen keken verdedigend. 'D'akujem, uz to viem,' zei Ondrejov zachtjes in de telefoon. 'Viem, kto to je.' Hij hing op. 'Nu weet ik,' herhaalde hij in het Engels, meer in zichzelf dan tegen de aanwezigen, 'wie het is.' Hij duwde de telefoon vermoeid maar tevreden van zich af. 'Ze hebben de huurauto uit Bratislava niet ver van je busje gevonden, Dominic. Hij had hem een stuk beter gecamoufleerd. Hij had dan ook meer reden om hem zo goed te verbergen. Sir Broughton Phelps hebben ze in het dal gevonden. Althans, wat er nog van hem over is.'


HOOFDSTUK TWAALF

De man met de fujara

 

Het zachte gouden licht dat tegen het eind van de dag tussen de bergen bleef hangen, vulde de kamer met de kleur van een goede witte wijn en paste perfect bij de rust die was neergedaald toen de jonge mensen samen met Karol Alda de trap waren afgestommeld, op weg naar de boerderij van zijn grootmoeder achter de noordelijke bergpas. Paul Newcombe had op een beleefde maar onomwonden manier te horen gekregen dat ze hem niet meer nodig hadden en was naar zijn hotel gegaan om zijn terugreis naar Wenen te regelen. De jonge agent had zich in de wachtkamer teruggetrokken om zijn aantekeningen uit te typen. Mirek Zachar was op zijn Jawa gestapt en er, dankbaar en opgelucht dat hij zijn werk had voltooid, vandoor gegaan.

'Luitenant,' begon Charles Freeling ernstig, zijn woorden zorgvuldig kiezend, toen ze met hun drieën waren achtergebleven, 'uit naam van mijn ambassade wil ik u graag bedanken voor de bewonderenswaardige manier waarop u deze bijzonder pijnlijke zaak hebt opgelost en voor de manier waarop u de belangen van de jongelui hebt behartigd. U begrijpt dat dit voor ons een enorme schok is. We zullen meteen een onderzoek instellen naar de aantekeningen van Alda. Mijn land heeft hem blijkbaar geheel ten onrechte veroordeeld en dat zullen we rechtzetten, hoewel hij er zelf geen belangstelling voor schijnt te hebben zijn zaak in dit stadium opnieuw in de publiciteit te brengen. Daar ben ik hem dankbaar voor. We kunnen geen van allen onafhankelijk handelen en honderd procent gerechtigheid is een luxe die we ons niet altijd kunnen permitteren. Nu de technische en culturele samenwerking tussen onze landen zo goed op gang is gekomen, is het wellicht niet verstandig oude twistpunten opnieuw aan te halen. Publiciteit kan veel schade veroorzaken. We zijn verplicht onze fouten te erkennen, maar aangezien de man zelf dood is...' Sir Broughton Phelps was meteen gedegradeerd tot 'de man'-een smet, verstoten en veracht, terwijl men die ochtend nog bereid was geweest de rode loper voor hem uit te leggen en beleefd te luisteren naar de verhalen over zijn grote hobby - vissen. 'Heren,' zei Ondrejov. Hij leunde achterover in zijn stoel, slaakte een voldane zucht en legde zijn grote handen op het blad van zijn bureau. 'Ik ben een politieagent die gewoon zijn werk doet. Ik zal de desbetreffende informatie doorgeven aan majoor Krebel, die op zijn beurt aan hogerhand verslag zal uitbrengen. Daarna is voor ons de zaak afgedaan. Ik denk niet dat u zich al te veel zorgen hoeft te maken. In ons land is de pers niet belust op gruwelijke moordverhalen. En zelfs als dat wel zo was, u hebt zelf al opgemerkt dat de aanstichter van deze hele zaak er niet meer is. Er zal niemand worden aangeklaagd en er komt geen rechtszaak. De man is dood.' Freeling en Blagrove keken elkaar aan. De opluchting stond duidelijk op hun gezichten te lezen.

'Wat u in Engeland over deze zaak bekendmaakt, gaat mij verder niets aan, op voorwaarde dat u meneer Alda en dit land niet meer in diskrediet brengt. "Sir Broughton verongelukt bij aardverschuiving in Tatra". Het maakt mij niet uit,' zei hij kalmpjes, 'of u daaraan wilt toevoegen dat hij was neergeschoten voor hij viel. Ik ben tevreden dat ik hem die kogel op tijd heb kunnen toedienen. Engeland is verder uw zorg.'

 

De ramen onder de ver uitstekende lage dakrand van de boerderij boden in het westen uitzicht op de smeulende hemel waar het stof van de steenlawine nog ronddreef als rode, gele en groene pluimen en veren, een crematievuur voor Sir Broughton Phelps. Mevrouw Veselsky zat kaarsrecht op een houten stoel te midden van haar bezoekers. Ze was drieëntachtig en had een gezicht dat net zo scherp was getekend als de granieten bergen van Krivan. Haar kanten mutsje en geborduurde kledij waren even formeel als een koningsgewaad en haar gezicht stond trots en sereen toen ze naar haar kleinzoon keek. Toddy en Christine, die het minst met de zaak te maken hadden gehad en daardoor ook het minst waren geraakt, leunden verrukt op de vleugel die een hoek van de grote kamer in beslag nam, en waar Alda op een geborduurde sjaal al de verschillende soorten fluiten van Slowakije had uitgestald. Ze gaven ze aan elkaar door, streken over het gladde hout en bewonderden de ingewikkelde versieringen: de labiale fluit die slechts zes vingergaten telde, de dubbele fluit, de koncovka, de dwarsfluit, de rietfluitjes voor kinderen - de hele verzameling, van de kleine fanfarka tot de indrukwekkende fujara. Niet de fujara uit de herdershut; deze was ruim vijftien centimeter langer en nog mooier beschilderd, gebeeldhouwd en ingelegd. 'U moet toch toegeven,' zei Dominic, met zijn schrijnende wang tegen de koele tegels van de lege open haard, en Tossa naast zich in een schemerig hoekje, 'dat ik in ieder geval een goed wapen heb gekozen toen de nood aan de man was.'

Alda lachte en liet zijn hand over de lange gouden flank van het instrument glijden. Hij zette het mondstuk aan zijn lippen en liet weer die vreemde, trillende stroom van noten uit het instrument rollen terwijl zijn vingers over de vingergaten vlogen. Hij liet de melodie rondcirkelen als een zwaluw die uit de hoge luchtstromen langzaam neerdaalt tot het nest om even later weer als een langgerekte, trillende noot op te stijgen. De melodie ontwikkelde zich zo meeslepend dat ze als betoverd luisterden en het lied eerst in hun hart herkenden voor ze het bewust beseften.

 

Door struiken met doornen

is waar mijn pad mij leidt...

 

De schitterende zonsondergang begon te vervagen. Het enige wat er morgen op de nieuwe berg stenen en keien in Zbojska Dolina over zou zijn, was een laag stof die door de eerste regen zou worden weggewassen; een nieuwe rotsstad had zich gevormd op de bodem van het bekken, en de richel aan de voet van het litteken was nu leeg. Maar de beekjes bleven stromen, de roodbruine geiten bleven zwerven en deze muziek zou weer door de dalen klinken; die dingen bleven altijd bestaan.

 

Soms voel ik me onzeker

en is mijn geest bezwaard...

 

Nee, dat hoorde bij de doornstruiken van oude kwellingen. Tossa was volwassen geworden en aanvaardde haar verantwoordelijkheden ernstig maar zonder vrees. Chloe Terrell kreeg een nieuwe dochter terug uit Slowakije. Een dochter die haar was ontgroeid, en die wijzer, ouder en meer ervaren was dan zij.

 

Dan wil ik naar het meisje gaan dat ik mijn liefde heb verklaard.

 

Maar nu nog niet, niet hier in dit land waar ze samen de dood in de ogen hadden gezien en waar ze misschien troost en steun had aangezien voor iets dat veel zeldzamer en persoonlijker was. Hij mocht haar nu niet storen, hoe graag hij dat ook wilde. Ze was nog maar net uit haar cocon te voorschijn gekomen en had tijd nodig om haar vleugels uit te proberen.

 

Maar als ik naar mijn meisje ga, dan zegt mijn meisje nee...

 

Tossa zong het liedje zachtjes mee, met haar hese stem, vlak naast hem. In het schemerdonker zocht ze naar zijn hand en sloot haar vingers eromheen.

 

Als ik te vrijpostig ben

Zal ze nooit meer van me houden.'

 

Er dreigde nu geen gevaar meer, ze hadden niets te vrezen; maar toen hij naar haar keek en in het schemerlicht haar glimlach zag, keek ze hem net zo aan als op dat ongrijpbare moment vlak voor ze uit de kapel was gevlucht en buiten tussen de bomen op hem had gewacht: kalm, vrij, zelfverzekerd en blij.

'Zou het niet heerlijk zijn,' zei Tossa, denkend aan een toekomst die even onzeker en gevaarlijk was als de toekomst altijd was geweest en toch even aantrekkelijk en veelbelovend, 'als we altijd iedereen ronduit konden vragen wat we wilden weten? Als alle geheime codes volksliedjes bleken te zijn en alle geweren fujara's?'
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